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??? Bij de voltooiing van mijn proefschrift gevoel ik behoefte eenwoord te spreken tot allen, die aan mijn academische vorminghebben meegewerkt. U, hooggeleerde De Vooys, hooggeachte promotor, die steedsmet grote belangstelling mijn onderzoek hebt gevolgd, hoewel gijU niet zelf met hedendaags dialectonderzoek hebt beziggehouden,en die mij bij de verwerking van de resultaten ervan wel geheelhebt vrij gelaten, maar die mij toch menige wenk hebt gegevenop verschillend gebied, breng ik mijn hartelijke dank voor dewelwillendheid, die ik steeds, zowel gedurende mijn studietijd, alstijdens de bewerking van dit proefschrift van U heb mogen on-dervinden. Hooggeleerde Van Hamel, nu mijn studieveld voor een ge-deelte blijkt te liggen in het oosten van ons land, hebt gij ge-legenheid U er van te overtuigen, dat Uw onderricht in oud- enmiddelhoogduits, alsmede Uw hulp bij mijn studie van oudsak-sisch en middelnederduits als ook bij die van de oudste geschie-denis van ons land geen vergeefse moeite is geweest. Ik dank U

ervoor. Hooggeleerde Kernkamp, ik beschouw het als een voorrecht,dat ik van U nog geschiedenisonderwijs heb mogen ontvangen.Hoezeer heb ik genoten van Uw glasheldere betoogtrant, maarvooral van Uw humor. Hoewel ik hooggeleerde Oppermann, slechts kort Uw lessenheb gevolgd, is mijn inzicht in de geschiedenis der Middeleeuwendaardoor toch verhelderd. Ik hoop, dat het historisch gedeeltevan deze studie daarvan getuigt. Behalve tot mijn leermeesters aan de Utrechtsche universiteitmoet ik mij richten tot mijn mentor in de dialectgeografie, prof.Kloeke uit Leiden, die mij met zijn rijke ervaring en uitgebreidekennis op dit gebied theoretisch en practisch ter zijde heeft ge-staan, zo vaak ik mij tot hem wendde. Ik hoop, dat hij zich doorhet resultaat van dit onderzoek en andere studies die volgen,voor zijn inspanning beloond zal voelen.
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??? BESCHRIJVING VAN HET ONDERZOEK Reeds lang stond het bij mij vast, dat een dialectgeografischonderzoek het onderwerp zou uitmaken van mijn proefschrift.Prof. Kloeke's bespreking van enkele verschijnselen uit de Duitscheâ€žSprachatlasquot; i), een paar weken voor mijn doctoraal examen,deed mij de stof aan de hand: het onderzoek naar de zuidgrensvanhetgebied met umlaut in de praet. en part. van de sterke ww..Prof. Kloeke had in bovengenoemd artikel over het vermoedelijkverloop van die zuidgrens gesproken. De dialectencommissie van de Koninklijke Academie van We-tenschappen stelde mij in staat met geringe kosten lijsten te ver-spreiden, die mij nadere gegevens omtrent het zuidelijke grensge-bied zouden verstrekken. 160 lijsten van sterke werkwoorden, 97woorden tellend, werden verzonden naar

plaatsen, waarvan ikveronderstelde, dat ze dicht bij de grens lagen. Aan eventuelemedewerkers werd gevraagd van ieder dezer 97 werkwoorden opte geven: de Ie en 3e persoon singularis van het praeterium, de Ieen 3e persoon pluraUs, de 2e persoon singularis en pluralis en hetparticipium praeteriti. Van deze 160 lijsten kwamen er 55 ingevuldterug. Deze 55 bleken van zeer verschillende kwaliteit te zijn. Daar ik bemerkte,dat verschillende invuUers met enkele woordenmoeite hadden gehad en daar het me na een paar excursies duide-lijk werd, dat deze woorden door de bevolking in het onderzochtedialectgebied niet werden gebruikt, heb ik de lijst een weinig om-gewerkt. Ik heb een paar woorden van de oorspronkelijke lijstlaten vervallen, heb enkele nieuwe opgenomen, zodat ik toen eenlijst kreeg van 100 sterke werkwoorden.

Van de ww. der Ie klasse waren opgenomen: blijven, glijden,grijpen, krijgen, kijken, rijden, rijgen, smijten, schrijven, vrijen,wrijven, wijzen, snijken en spijgen Â?) (A. B. Spuwen), van die ') Nieuwe Taalgids 26e Jrg, blz. 254-260. ') Een veel gebruikt ww. in deNeder-Betuwe.waarvanik gaarne het verspreidings-gebied zou kennen. Ik meende door het op te nemen in mijn lijst daartoe misschiengegevens te kunnen verkrijgen. Ik werd in mijn verwachtingen echter teleurgesteld. ') N. Bet. vorm spijgen. Het Woordenb. der Ned. Taal (XlVe deel 22ste afl.) geeftals Mnl. vormen op: spi?Šn, spijen, mnd.: spien, spigen, spiggen. Hol, Tegenstellingnbsp;1



??? van de Ile Klasse: bieden, bedriegen, genieten, gieten, kiezen,liegen, schieten, verhezen, vliegen, vriezen, buigen, fluiten, kruien,kruipen, ruiken, schuiven, snuiten, zuigen en zuipen; van die vande Ille klasse: beginnen, binden, drinken, klimmen, krimpen,springen, stinken, vinden, (ver)schrikken, winnen, zingen, bergen,bersten, helpen, gelden, melken, mengen, schelden, schenken,smelten, sterven, trekken, vechten, worden, zwellen, zwemmen;van die van de IVe Klasse: bewegen, breken, komen, nemen,scheren, spreken, steken, stelen, wegen en zweren; van die van deVe Klasse: eten, genezen, geven, lezen, liggen, meten, weven,wezen (zijn), zitten; van die van de Vle Klasse: dragen, gravenjagen, slaan, staan, varen, wassen (groeien) en wassen (reinigen);van de redupliceerende verba had ik er bij: van de groep

met oor-spronkelijk korte praesensvocaal: hangen, houden, vallen, van-gen, gaan; van die met oorspronkelijke ?¨ \ blazen, braden, raden,slapen, laten; van die met ??: lopen, stoten en roepen. Gewapend met deze lijst ben ik in het voorjaar van 1933 mijnexcursies begonnen. Inmiddels had Prof. Kloeke, vanuit de verte,mij enkele wenken gegeven betreffende de practijk van het dialec-onderzoek en had hij mij tevens een paar plaatsen genoemd, tus-sen welke deze umlautsgrens doorUep. Mijn onderzoek wees uit,dat zijn aanwijzingen juist waren, een feit van belang, als men deeerste dagen op dialectonderzoek is. Gedurende het voorjaar en de zomer van 1933 en het voorjaarvan 1934 (in het najaar van 1935 heb ik mijn onderzoek nog uitge-breid in Noord-Twente) is de zuidgrens van de umlaut in de voca-len der praet. en

part. van de sterke ww. vastgesteld. Honderden kilometers zijn per fiets afgelegd om dit resultaat tebereiken, ik heb daarbij intens genoten van het landschap, zowelbij mild voorjaarsweer, als bij warme zomerdagen. Ik heb daarbijvaak de grote wegen moeten verlaten, heb gefietst langs aardigebospaadjes, langs smalle wegjes door de korenvelden, soms mod-derig en vuil, en ook wel dwars door de weilanden heen. Ik hebgenoten van de schoonheid der kleine dorpjes en der oude hoeven,die tussen forse bomen verscholen verspreid liggen over het wijdeTwentse land. Ik heb mijn proefpersonen moeten opdiepen inplaatsen, die als toeristenoorden totaal van karakter warer ver-anderd, waarin het dialect nog maar door enkelen gekend werd enook in grote fabriekssteden, waar de streekspraak nog wel meerin ere was, maar

waar het moeite kostte personen, die belangstel-



??? ??ng hadden voor taalonderzoek uit te vinden. Ik heb mij gevoeldals een ontdekkingsreiziger: wat zou de volgende plaats mij leren,zou ik mensen kunnen vinden, die lust hadden mij te woord testaan en zou ik de vormen, die ik nodig had te horen krijgen ? Gedrongen voel ik mij een woord van dank te brengen aan aldie ongenoemde helpers, die het mij hebben mogelijk gemaaktdeze studie ten einde te brengen, die mij in de regel gastvrij heb-ben ontvangen, die hun werkzaamheieden een paar uren hebbengestaakt om mij behulpzaam te zijn. Van Prof. Kloeke vernam ik, dat de door mij nagespeurde um-laut niet tot in Noord-Groningen toe voorkwam. Toen ik dus dezuidgrens op papier had, en zo langzamerhand al heel wat vaar-digheid had verkregen in het laten zeggen van mijn werkwoords-vormen, vond ik het wel jammer niet

de noordgrens van dit ver-schijnsel vast te stellen. In het najaar van 1934 ben ik daartoenaar Noord-Drente getrokken. De onwennigheid in deze nieuweomgeving was spoedig voorbij en opgewekt zocht ik mijn weg overde grote vlakten, soms duchtig tegengewerkt door de reeds gureen krachtige najaarswind. Het bepalen van deze noordgrens bleek meer werk dan de af-stand west-oost had doen vermoeden, telkens moest ik weer ver-der trekken naar een volgend dorp of gehucht om enkele hard-nekkige vormen te achterhalen. Te anderer plaatse zal hieroveruitvoeriger gesproken worden. Lang niet gemakkelij k viel het van sommige helpers de verlangdevormen te horen. De participia werden in den regel vrij spoedigaangewend, maar de praeterita vormden het struikelblok. Bijnazou ik op grond van mijn ervaringen geneigd zijn te

beweren: hoeminder ontwikkeld de proefpersoon is, des te minder praeteritagebruikt hij in het spreken. Vaak maakten proefpersonen de op-merking, als ik, niet tevreden over het bereikte resultaat, een be-paalde vorm, door omschrijving natuurlijk, wilde achterhalen:â€žJa ik weet wel, wat U bedoelt, maar dat zeggen we hier niet.quot;Een opmerking, die men op de juiste waarde weet te schatten, alsmen soms even later de gewenste vorm in het gewone gesprekhoort. 114 maal heb ik aan de zuidgrens met meer of minder succesmijn lijst afgewerkt, 23 keer aan de noordgrens. Naar mijn meninghad ik toen genoeg materiaal verzameld om mijn verhandelingover de werkwoordsvormen aan zuid- en noordgrens op te stellen.



??? De phonetische tekens, die bij het weergeven der gehoorde klan-ken zijn aangewend, zijn die, welke door Zwaardemaker en Eik-man zijn gebruikt in hun Leerboek der Phonetiek (1928). Ik benmij er van bewust, dat ook door het gebruik maken van ditsysteem niet alle fijnere klanknuances worden weergegeven, maarik geloof, dat het verwaarlozen hiervan voor mijn onderzoek geennadelige gevolgen behoeft te hebben.



??? GESCHIEDKUNDIG OVERZICHT A. DE BEVOLKING VAN HET NOORDEN VAN ONS LANDTOT Â? 400 N. CHR. Wel heeft de beoefeniBg van de dialectgeografie in de naburigelanden duidelijk laten zien, dat de gebieden, waarin bepaalde taal-verschijnselen in de tegenwoordige tijd voorkomen, bijna nimmerdezelfde zijn als de streken door de verschiUende stammen in deeeuwen voor en in de eerste eeuwen na onze jaartelling ingeno-men 1), maar tevens heeft deze aan het licht gebracht, dat de ver-spreiding van ieder taalverschijnsel te verklaren is uit politieke,kerkelijke en sociale verhoudingen in de loop der tijden. Daar echter de mogelijkheid blijft bestaan, dat in ons land detoestand in dat grijs verleden van groot belang is geweest voortaalkundige verschillen van later tijd en daar tevens de dialect-onderzoekers van de 19e

eeuw [de weinige, die zich verwaardigdhebben een wetenschappelijk onderzoek naar onze streektalen inte steUen] zonder enige aarzeling een indeling van onze dialectenop deze basis hebben gegeven, is het gewenst na te gaan, wat degeschiedenis ons meedeelt over de bewoners van het noordelijkgedeelte van ons land in die eeuwen. Een ander tijdstip als begin-punt voor een dergelijke bespreking te kiezen zou a priori vrijwillekeurig gehandeld zijn. Over de taal van de oerbevolking van ons land is niets bekend,een reden om over die bevolking zelf te zwijgen. Volgens J. de Vries zijn uit het zuidoosten Keltische stammennaar deze streken gekomen, uit het noordoosten GermaanseAan de Neder-Rijn ontmoetten de beide volksgroepen elkaar. De Polemiek F. Wrede-0. Bremer. Ethnografie und Dialektwissenschaft {Hist-Zeitschrift

88er. Band.Neue Folge 52er. Band, S. 22 flg.).Politische Geschichte undSprachgeschichte (Mist. Vierteljahrsheft V, S. 315 fig). Â?) J. de Vries: De hypothese van het Keltisch substraat. Ts. voor Ned. taal enletterk. 50e deel, blz. 210. De Vries noemt Germanen de volken, die van het Oostennaar de Rijn opdringen. Eigenlijk is in deze tijd nog niet van Germanen te spreken(blz. 197).



??? oudere bevolking behield zijn woonplaats, de nieuwe werd deheersende stand. De invloed van de Keltische stammen, als zijndede meest beschaafde, was groter dan die van de Germaanse. Of detaal dezer Kelten invloed heeft uitgeoefend op de vorming vanonze taal is zeer dubieus i). Â? 100 jaar voor Chr. is een groot gedeelte van Belgi?? door nieu-we Germanenstammen van over de Rijn bezet. De Keltisch-Ger-maanse bevolking 2), die er woonde, werd opgedreven en zo kwameen gedeelte, de Menapii, tijdelijk in de Rijndelta terecht. De eerste poging om de bevolking van deze streken in te delenvinden we bij Romeinse schrijvers van de eerste eeuw na Chr..Tacitus onderscheidt: Ingaevones, Herminones en Istaevones(Germ. 2). Deze indeUng, die ook al bij Plinius in iets uitgebreidervorm voorkomt (Nat. Hist. IV,

99) s), was in de tijd toen genoem-de auteurs het neerschreven reeds verouderd . Waarschijnlijk worden hier groepen van stammen genoemd, dieeenmaal dezelfde eredienst hebben gehad ÂŽ). Of gelijkheid van ere-dienst een gevolg was van gelijkheid van cultuur, of van afstam-ming, of van beide? Karsten meent, dat deze â€žKultverb?¤ndequot;wel politieke betekenis hebben gekregen ÂŽ). Volgens Tacitus waren de Ingaevones â€žproximi Oceanoquot;,Phnius geeft hun woonplaats niet op, de Herminones zijn â€žmediiquot;bij T., â€žmediterraneiquot; bij Pl. '), over de woonplaatsen van deIstaevones licht T. ons niet in, Phnius' Istiaeones waren â€žproximiRhenoquot; ÂŽ). Plinius noemt: Kimbren, Teutonen en stammen vanChauken als delen van de Inguaeones. Stammen, die op grond vanmededelingen van

verschillende schrijvers aan de zeekusten wor-den geplaatst. Van de Istiaeones vermeldt hij alleen de Cimbri of Zie bovengen, art. van De Vries, blz. 209. Keltisch-Germaans omdat er reeds een vermenging plaats gehad had tussen deKelten en de Germanen, die Â? 250 v. Chr. over de Rijn waren gekomen. Plinius spreekt van Inguaeones, Hermiones en Istiaeones. ') Pomponius Mela noemt ook de Hermiones (Mela III, 32). Ofschoon de overge-leverde schrijfwijzen tot een vorm Hermiones zouden doen besluiten, neemt mentoch op grond van de etymologie de schrijfwijze Herminones als juist aan (M. Sch??n-feld: W??rterbuch der altgermanischen Personen- und V??lkernamen, S. 134.). quot;) Sch??nfeld: W??rterbuch S. 147. Â?; F. E. Karsten: Die Germanen, S. 235. ') â€ž Ultimi Germaniaequot; by Mela. 'j De juistheid van

deze geografische aanduidingen is wel in twijfel getrokken, zodoor F. R. Schr??der: Germanentum und Alteuropa. (Germ.-Rom. Monatschr. XXIIHeft Mai-Juni). Julius So??nus, een schrijver van de derde eeuw, die echter voor hetgeografische gedeelte van zijn werk Plinius' Nat. Hist. heeft gebruikt, noemt ookInguaeones (Jul. Sol. 95,19).



??? Cymbri, waarvoor wel de lezing Sicambi voorgesteld is i). â€žMedi-terraneiquot; zijn volgens hem: Snebi, Hermnnduri, Chatti en Che-rusci. Nadat T. deze drie groepen genoemd heeft, vervolgt hij: â€žQui-dam (n.l. auteurs) pluris deoortos (als zonen van Mannus, de zoonvan Tuisco) plurisque appellationes. Marsos, Gambrivios, Suebos,Vandilios adfirmantquot; en dit, verzekert ons T., zijn â€žvera et anti-qua nominaquot;. Alleen de Marsi komen bij het nagaan van de bevol-king van ons land ter sprake. Veel is duister in deze groeperingen. Echter blijkt er uit, dat destammen, die de kuststreek bewoonden, tot de Inguaeones behoor-den, dat de Herminones verder landwaarts in, maar ver van aande Romeinen bekende streken, getuige het â€žultimi Germaniaequot;van Mela, gevestigd waren. De groep der Istaeones is voor ons

vangroot belang. Echter teveel waarde kan men aan de plaatsbepa-lingen van de klassieke schrijvers, zelfs aan die van de betrouw-baarste onder hen, niet toekennen. â€žEven at the time, when theRomans were best informed on northers countries, however theyfell far short of accurate discrimination between the variousnationsquot;, waarschuwt Sch??tte Andere wijzen van groepering van de bevolking in deze strekenzijn ons uit de klassieke schrijvers niet bekend. De tegenwoordiggebruikelijke indeling in twee of drie grote groepen is in de 19eeeuw op lingu??stische gronden tot stand gekomen. Met een bespreking van de afzonderlijke stammen kan men heteenvoudigst aan de kust beginnen. Friezen. In de eerste plaats moeten dan de Friezen genoemdworden. Over hun afkomst verkeert men in het onzekere Taci-tus plaatst hen

over de Rijn (Annales IV, 72; Hist. 15) langs de



??? ??nbsp;geschiedkundig overzicht zee. in een gewest, waarin grote meren liggen i), doch niet aUeenten noorden van die meren Maar wat te verstaan onder over de Rijn en ten noorden vanwelke Rijnmond was dat ? Waarschij nlij k ten noorden van de â€žmodi-cum alveumquot; met de â€žmedium osquot; van Phnius (Nat. Hist. IV, 104). T. verdeelt hen in â€žFrisios majores et minoresquot; en w?Šl â€žexmodo viriumquot; (Germ. 34.) 3). De Frisios minores zijn de Frisiavo-nes van Plinius (o.a. Nat. Hist. IV, 106). Als woonplaats van dezewordt aangenomen de streek tussen Helinium en Flevum, tussende Maasmond, tegelijkertijd de mond van de zuidelijke Rijntaken het Vlie. Het Vlie was destijds de enige vrij smalle zeearm, waardoor hetmeer Flevo in verbinding stond met de zee Men beschouwt de Frisios majores, die

Ptolomaeus â€” hij al-leen geeft de oostgrens van de Friezen op â€” tot aan de Eemsplaatst (Ptol. II Â§ 7) â€” als de kern van de stam, de Frisios minoresals de emigranten. Maar het staat niet vast, dat de Eems de oost-grens van het door Friezen bewoonde gebied is geweest (zie hier-over bij de Chauken). Dat de Friezen tot de oudste laag van stammen behoren, die zichin ons land gevestigd hebben, blijkt uit hun naam, die niet doorsamenstelling is gevormd. De stamnamen van hun oostelijke bu-ren 5), de Chauchi en de Saksen, zijn van hetzelfde type Â?). Hetwoord Fries is niet bevredigend verklaard, men heeft overeen-komst gezocht met het adjectief 1fnsisias, waarvan de stam ookvoorkomt in het Franse werkwoord friser. De Friezen zouden danhun naam te danken hebben aan een bepaalde haardracht, dieonder hen

gebruikelijk was Echter zijn ook verschillende andereverklaringen voorgesteld. 1nbsp;Ook Plinius spreekt van meren. (Nat. Hist. IV, 98). Pomponius Mela, die bijde samenstellmg van zijn werk uit verschillende schrijvers heeft geput, van een in-gens lacus, Flevo diciturquot; (Mela III, 24). Tacitus drukt zich aldus uit: â€žUtraeque nationes (n.1. van de Friezen).... am-biunt immensos super lacusquot; (Germ. 34). Zie Much in Hoops' Reallexicon des Germa-nischen Altertumskunde Tl. II S. 99, Â§ 1, Art. Friezen. Â?) Niet aldus L. Schmidt /Gesch. der deutsch. St. S. 74) Hij plaatst de Frisiavonesm Belgie m de buurt van de Tungri, Sunuci en Baetasi. Wel acht Schmidt de Frisia-vones een gedeelte van de Friezen, maar dit gedeelte heeft zich al vroeg afgescheiden(4e eeuw v.Chr.). ') ,1. C. Ramaer: Het hart van Nederland in vroeger

eeuwen. (Ts. Aard. Gen. Jrg.1913, blz. 279â€”300). Â?) Dat dit de oosterburen van de Friezen waren, wordt hierna besproken. Â?) G.Sch??tte:OurForefathers.TheGothonicNations. Vol. II5 227 229') Sch??nfeld: W??rterbuch S. 95.



??? Naast de sterke vorm Frisii bestond de zwakke in Frisiavones.De sterke vorm is de oudste en meest gebruikte. Het suffix -clv- inde naam Frisiavones komt eveneens voor in de namen Chamavien Batavi. Ook van deze afleiding bestaat de sterke vorm Frisiavinaast de zwakke Frisiavones. In 12 voor Chr. heeft Drusus een verbond gesloten met de Frie-zen en Friezen hebben hem geholpen in zijn strijd tegen de Chau-chen (Dio Cassius LIV 32, 3). Echter schijnt de stam der Friezenin deze tijd nog niet belangrijk geweest te zijn: hij treedt geenogenbhk op de voorgrond In 28 komen de Friezen tegen het Romeinse gezag in opstand,maar zij worden in 47 weer door Corbulo onderworpen (Tac. Ann.XI, 19). Kort na dit jaar schijnt een gedeelte zich gevestigd tehebben tusschen Rijn en Boven-IJsel (Zie hieronder). Chauchen. Reeds

Strabo spreekt van Kauxot, die volgens hemTCp?¨? Tw wxEKvw wonen. (Strabo 7, 1, 3 p. 291), Ptolomaeus ver-meldt grote en kleine Chauchen, grote in de streek tussen Elbe enWezer, kleine ten westen van de Weser (Geographica II 11,7).Men heeft verondersteld tot in het gebied Hugmerke, het tegen-woordige Humsterland, toe. De naam Hugmerke toch wordt ver-klaard als grensgebied tegen de Chauchen. De oostgrens der Frie-zen zou dan de Lauwers zijn geweest Ny?¨ssen, die een onderzoek heeft ingesteld naar de bouw van deschedels, gevonden in de Friese en Groningse terpen, komt opgrord daarvan tot de conclusie, dat er reeds in de tijd, toen deterpen werden opgeworpen, evenals in de tegenwoordige tijd, ver-schil bestond tusschen de bewoners van beide streken. De â€žFriter-piansquot; waren dolichocephaal, de

â€žGroterpiansquot; mesocephaal. DeschedeUengte nam naar het Oosten af. N. vermoedt dan ook, datde Groningse terpbewoners geen Friezen waren, doch ChauchenReeds Phnius heeft ons de terpen der Chauchen geschilderd (Nat.Hist. XVI 2-5). Hoewel de stamnaam nergens in de vorm Chauchivoorkomt, is het aannemen van deze grondvorm niet te ge-waagd



??? Met de Hugas van de Beowulf (vs. 2502) schijnen de Chauchiminores te zijn bedoeld. Tussen de namen Chauchi en Hugas ishetzelfde verschil als tussen het Hoogduitse h??gel en het Goti-sche hauhs (klankwisseling en grammatische wisseling). Over debetekenis van de naam Chauk zijn verschillende veronderstelhn-gen gemaakt, die echter geen van aUe algemeen worden aan-vaard 1). Dat Drusus in het jaar 12 v. Chr. gestreden heeft tegende Chauken, is reeds vermeld. Na de nederlaag van Varus schijnthun land Romeins garnizoen te hebben gekregen (Tac. Ann. I,38). Chauchi verschaften hulptroepen aan het leger van Germani-cus, dat in het jaar 15 optrok tegen Arminius (Tac. Ann. I, 60). Reeds in deze eeuw ondernamen de Chauchen de strooptochten,waardoor zij later berucht geworden zijn. In de jaren 41 en

47 heb-ben zij hun slag geslagen in de Romeinse provincie Belgica (Tac.Ann. XI, 18; Suetonius Claud., 24); misschien hebben zij zich toengevestigd op de eilanden ten westen van het Vlie onder een Friesebevolking. Plinius noemt ten minste na het â€žnobihssima Batavo-rum insula et Cannenefatiumquot; in de Rijnmond â€žahae Frisionim, Chaucorum, Frisiavonum----quae sternuntur inter Helinium et Flevumquot; (Nat. Hist. IV, 101) en er bestaat geen reden om aan dejuistheid van deze opgave te twijfelen Keizer Claudius neemt in 47 het besluit de Romeinse troepentot de Rijn terug te trekken (Tac. Ann. XI, 19), doch de Friezenzijn na dit jaar aan Rome onderworpen gebleven. De Chauchen schijnen niet tevreden geweest te zijn met roof-tochten alleen: zij hebben ook hun gebied trachten uit te breiden.Zo drijven zij in 58

de Amsivarii uit de Eemsgouw (Tac. Ann.XIII, 55) en waarschijnlijk de ChasvariiÂ?) uit de Hasegouw. Misschien is hun trek (n.l. die van de Ch.) de oorzaak geweestvan de poging der Friezen, die bestuurd werden door Verritus enMalorix om zich te vestigen in de â€žagros vacuos et m??itum usuisepositosquot; een poging, die door het verzet van Rome mislukte(Tac. Ann. XIII, 54). Men weet, dat dit Romeinse ?Štappe-gebiedzich aan de rechter Rijnoever ten noorden van de Lippe uitstrek-



??? te, misschien tot aan het begin van de Rijndelta mogelijk nogverder naar het Westen. Over het algemeen heeft er echter eenvriendschapppelijke verhouding bestaan tussen beide stammen. Inde Batavenopstand was de â€žflagrantissima cohortium suarum (n.1.van Claudius Civilis)quot; die van Friezen en Chauchen (Tac. Hist.IV, 79). Een van de vier berichten uit de tweede eeuw, waarin over debevolking van ons land gesproken wordt, vertelt van een invalvan Chauchen, die bij de Elbe wonen, in de provincie Belgica(170) (Spartianus: Vita Didii Juliani I, 6). Aan het einde der derde eeuw, in 289, horen we van Chauio-nes die Maximianus tezamen met de Eruli uit Galli?? terugdrijft(Mamertinus Paneg. Maximiano 5, Genethl. Maxim. 7). Op de tab. Peutingeriana staat boven de â€žfluvium Rhenumquot;het meest boven aan het blad

Haci, wat gelezen moet worden alsHauci. Weliswaar staat iets meer naar links nog het woord vapii.In 400 wordt er voor het laatst melding gemaakt van Chauchen(Claudianus: De consulatu Stilichonis I, 21). Alle schrijvers spreken van de Chauchen als van een krachtigvolk, alleen Plinius is te zeer getroffen door hun, van de Itahaansegeheel verschiUende, levenswijze, zodat hij slechts weet te vertel-len van hun grote armoede. Ook wordt de Chauk door alle gete-kend als iemand van grote gestalte. Saksen. Ptolemaeus plaatst de later zo bekend geworden Sak-senstam â€ž?¨to tov au^?Šva t^i; xijji?Ÿpixt]? xspa??vtjcjou (Geograph. II Â§ 7en 16), dat is in westelijk Holstein. Aan de naam Saks heeft men van oudsher de betekenis â€žmes-dragerquot; gehecht. Het on. sax, ags. seax, ohd. sahs is immers kortzwaard . De Saksen blijven

uit de Romeinse gezichtskring tot het jaar286 toe. Dan ondernemen zij samen met de Franken rooftochten



??? in het Kanaal. (Eutropius IX 21). Om het Rijk te beveiligen tegendie rovers wordt er langs het â€žUtus Saxonicumquot;, aan beide zijdenvan het Kanaal een kustwacht ingesteld i). Waarschijnlijk had-den deze Kanaalkusten reeds meerdere malen van een dergelijkeinval te lijden gehad, anders had men deze maatregel niet ge-troffen. De Saksen hebben al voor het midden van de 4e eeuw de Sali-sche Franken opgejaagd in de richting van de Rijndelta (ZosimusIII Â§ 6. 2). Wat uit de tijd van Julianus de Afvallige omtrent onsland is overgeleverd, is van belang. De Saksen zijn dan al in hetbezit van SaUand en de Saksische stam der KoudcSoi valt de Sali-sche Franken aan, die zich reeds vroeger in de Rijndelta haddengevestigd (Zosimus III Â§ 6) 3). De Saksen worden wel uit de Rijn-delta verdreven, maar vermoedelijk

voor korte tijd, immers in 370verontrusten zij de Sali??rs al weer Â?). Sali??rs. Omtrent de door de Saksen opgedreven Sali??rs horenwe voor die tijd niets. Zij worden tot de Franken gerekend (Am-mianus XVII 8 Â§ 1). Hun naam, die niet door samenstelling isontstaan, wijst er op, dat zij tot de oudste laag van stammen beho-ren. Lang schijnen zij in de naar hen genoemde gouw Salo, thansSalland, gewoond te hebbenÂ?). Â? 300 doen de Sali??rs verschillendepogingen om zich in de Rijndelta te vestigen; herhaaldelijk wor-den zij teruggeslagen, maar het gelukt hun ten slotte toch. Juha-nus staat in 358 aan een gedeelte van de Sali??rs toe daar te blijven



??? wonen (Zosimus III Â§ 6). Een ander deel bevindt zich dan in hetzuiden van Toxandri?? (Ammianus XVII 8 Â§ 2). JuUanus laat hendaar ten slotte met rust. Korte tijd daarna hebben de Sah??rs de leiding verkregen in deFrankenbond. VerschiUende stammen zijn dan echter in dezeSalii opgegaan. Chamaven. Niet ver van de zee (Strabo VII, 1) als men erStrabo's XaOpot onder heeft te verstaan, ten zuiden van de Frie-zen (Tac. Germ. 34) i), ook ten zuiden van de Sali??rs tot de moe-rassen van de Bructeren toe meent men, dat deze stam oorspron-kelijk gewoond heeft. Maar noordelijker dan het beginpunt van deRijndelta De naam Chamavi is niet bevredigend verklaard, het suffix -av- ÂŽ)vindt men ook in de namen van hun noorder- en zuiderburen:Frisiavi (zwakke vorm Frisiavones) en Batavi *). In de eerste eeuw voor Chr.

hebben de Chamaven een tijdperkvan macht gekend. Tijdelijk zijn zij in het bezit geweest van eenstreek, die later door de Tubanten, Usipii, Friezen en Amsivarii isingenomen en die daarna de â€žagros vacuos et militum usui sepo-sitosquot; van de Romeinen heeft gevormd (Tac. Ann. XIII, 55, ziehierover ook bij de Chauchen). In de beschrijving van Tiberius' tocht van het jaar 4 wordende Chamaven niet genoemd (Velleius II, 105). Waarschijnlijkheeft deze stam â€” zeker het gedeelte ervan, dat over de IJselwoonde â€” in 47 zijn zelfstandigheid teruggekregen. Â? 97 veroveren Chamavi, tezamen met de Angrivarii, het weste-lijk deel van het land der Bructeren (Tac. Germ. 33) ÂŽ). In 294 of 295 hebben Chamaven met Friezen een inval gedaanin Batua. Deze mislukte echter; een aantal van hen werd naar af-



??? gelegen plaatsen in Galli?? overgebracht (Paneg. Constantio 9).Ook Constantijn de Grote heeft gestreden tegen Chamaven (Naza-rii Paneg. Constantino 18). Keizer Julianus vergunt in 358 de Chamaven, die in het Romein-se Rijk waren gevallen, niet in het Rijk te blijven, iets wat hij deSali??rs wel toestaat (Ammianus XVII, 8, 5, Juhanus ep. adAthenienses p. 360). De Chamaven woonden in deze tijd aan deRijntakken, immers van hen hing het v????r het optreden van Ju-lianus af, of de korentoevoer uit Brittanni?? geregeld kon plaatshebben (Eunapius frg. 12) i). Julianus' veldtocht heeft de Cha-maven slechts tijdelijk afgeschrikt; in 368 of 369 doen zij, opge-dreven door de Saksen, opnieuw een inval; in 392 heeft er weereen expeditie plaats in hun gebied. Uitdrukkelijk wordt er dan gezegd, dat zij over de rivier wonen:

â€ž----transgressus Rhenum, Bricteros ripae proximos, pagum etiam quem Chamavi incolunt,depopulatus estquot; (Gregorius Turonensis Historia Francorum II, 9) Ook van de tabula Peuting. 2) is af te lezen, dat de Chamavi inde tweede helft der 4e eeuw nog ten noorden van de Rijn woonden.De woorden â€žChamavi qui el pranciquot;, die zoals algemeen wordtaangenomen, gelezen moeten worden als â€žChamavi quietFranciquot;,staan met enkele andere in de kleine ruimte boven de â€žfluviumRhenumquot;, direct bij de mond. Van de andere daar geplaatste woor-den is alleen Haci duidelijk. Maar bij welke Rijntak staat â€žfluviusRhenusquot; ? De rivier, die Patabus heet, wordt voor de Maas gehou-den Daar deze Maasmond tevens de mond is van de zuidelijkeRijntak, blijven er van de monden, die Plinius noemt twee

over(Nat. Hist. IV 101), maar de drie van Ptolemaeus (Geograph. II9,~1). Aan de oostelijke Rijntak schijnt men, gezien de wegen enplaatsen, die ge??dentificeerd zijn, niet te moeten denken. De keusblijft tussen t?? Suafitxov ctt??[xa van Ptolemaeus en t?? [l?Šcrov (jt??[jia.Plinius zegt van de middelste Rijntak, dat er is â€žmedio inter haecore modicum nomini suo custodiens alveumquot;. t?? Suapiixov (tt?“[j.ixligt vlak bij AouyoSouvov Boctouwv, dat men veilig voor de Britten-burg mag houden, waarvan men tot 1795 de ru??nes bij Katwijk inzee heeft gezien Als hgging van deze sterkte wordt opgegeven:



??? 26Â° 30' en 53Â° 20'en van de Rijnmond 26Â° 45' en 53Â° 20'. Een op-gave, die als zodanig niet juist is, wat hij met andere plaatsbepa-lingen in deze buurt gemeen heeft. Misschien mag onderlinge ver-gelijking ons hier wat leeren. Lugdunum Batavorum ligt op dezelf-de breedte als de westelijke Rijnmond, de lengte verschilt 15'.Het lijkt mij dan ook niet te gewaagd de Rijntak, die op de tab.Peuting. staat afgebeeld, te houden voor de tak, die bij Katwijk inzee liep i). Wel liggen er tussen de tijd, toen Ptolemaeus zijn werksamenstelde en het verschijnen van onze oudste kaart bijna tweeeeuwen, doch deze kaart had zijn oudere voorbeelden. Uit de aangehaalde plaatsen uit de htteratuur tezamen met detab. Peuting. blijkt wel, dat de Chamaven in de 4e eeuw ook nog indezelfde streek woonden, die zij reeds in de Ie eeuw bezet

hielden. Chattvarii. In het jaar 4 n. Chr. woonden de Chattvarii tenoosten van de Kanninefaten en ten westen van de Bructeri (Vel-leius 11,105) . Misschien is de vertaling van Chattvarii door: men-sen van Hattum juist en moet men hun woonplaats op deNoord-Veluwe om de IJsel zoeken Waarschijnlijk is het een kleinestam geweest, immers wordt er weinig melding van hen gemaakt.Men houdt hen evenals Bataven en Kaninefaten voor afstamme-lingen der Chatten ÂŽ). Van agrarisch standpunt bekeken hgt vestiging om de IJselvoor de hand. Hebben de Chattvarii tot de Chatten behoord, danhebben zij in ongeveer dezelfde beschavingstoestand verkeerd alsBataven en Kanninefaten Â?). Zij zuUen dus gelijksoortige strekenuitgezocht hebben voor hun vestiging. Nu zijn in de Betuwe deoudste overblijfselen, die men gevonden heeft,

afkomstig van deBataven '). Eerst zij schijnen de voorkeur gegeven te hebben aan



??? de lagere boven de hogere gronden. Het is daarom zeer waarschijn-lijk, dat de Chattvarii hetzelfde gedaan hebben. Het tweede gedeelte van hun naam -varii komt veel voor achtervolks- maar ook achter persoonsnamen. Het staat waarschijnlijkin verband met het os. waron, waran, dat hoeden, bezitten, bewo-nen betekent i). Tiberius heeft de Chattvarii in het jaar 4 (VeUeius II, 105)onderworpen. Ook Chattvarii schijnen deelgenomen te hebben aan de inval,die Friezen en Chamaven in 294 of 295 in de Romeinse provincieBelgica hebben gedaan. Keizer Constantius Chlorus heefttenminste Chattvarii met Chamavi overgeplaatst naar Oost-Galli?? 2). In de beschrijving van Julianus' tocht (in 360) tegen de Fran-ken, â€žquos atthuarios vocantquot; horen we, dat deze te veel ver-trouwden op â€žscruposa viarum

difficultatequot; (Ammianus XX, 10,1).De Chattvarii bewoonden toen dus al dezelfde streek, die ze inde M.E. bezet hielden: de streek tussen Lippe en Ruhr. Franken, De verzamelnaam Franken komt het eerst voor in258 (Amelius Victor Caes. 33), als keizer Gallienus tegen hen op-treedt. Uitdrukkelijk wordt gezegd, dat tot de Franken behorende Chamavi (tab. Peuting.), de Chattvarii (Ammianus XX, 10, 1),Salii (Zosimus III, 6), (Ammianus XVII, 8, 3). Tenminste Â? 350.Ze woonden Â? 280 in â€žinviispaludibusquot;(VopiscusVita ProbiXI,9)â€žadultimas terrasquot; (Vopiscus Vita ProcuU XIII, 3). Procopius(6e eeuw) (Bell. Goth. I, 12) geeft als stamland der Franken oplandstreken aan de Beneden-Rijn, waarin men meren vindt eenlocalisatie, die goed overeenstemt met de plaatsing van de naamFrancia op de tab. Peuting. en

met de andere gegevens uit delitteratuur. Hebben de Franken hier gewooond, dan kan men zichvoorstellen, dat zij van hier uit rooftochten hebben ondernomenin GaUi??, Spanje en in de Middellandse Zee, hun debuut, onderdeze naam dan, in de geschiedenis. De naam Frank brengt men in verband met het on. frakkr(promptus) of met het on. frakka, ags. franceot franca (werpspeer).



??? Franken zouden dan zijn: vrijen, dapperen, onstuimigen of, watminder waarschijnlijk is: speerdragers i). Over de inval der Franken (Chamavi, Chattvarii), waarbij zichook Friezen gevoegd hadden, van 294 of 295 in Batua is reeds ge-sproken. De Franken schijnen er zich toch kort daarop gevestigdte hebben. In 358 worden de volken, tegen wie de Saksische stamder KouaSoi optreedt ook Franken genoemd. Batavi en Kanninefates. Batavi en Kanninefates woonden inde eerste eeuw v. Chr. in de Rijndelta tot aan de zee (Tac. Hist.IV, 12). De Batavi niet alleen in de delta, maar ook ten zuidenervan langs de Maas (Tac. ibid.). De Kanninefates hadden eengedeelte van hetzelfde eiland bezet (Tac. Hist. IV, 15), nl. betwestelijkste deel (Tac. Hist. IV, 79) 3), terwijl de Batavi het ooste-lijkste deel hadden ingenomen; maar hoe de Rijntak

liep, die denoordgrens van het eiland vormde, is niet nauwkeurig vast te stel-len Het is waarschijnlijk de â€žmodicum suo nomini custodiensalveumquot; van Plinius geweest. Het grootste deel van Zuid-Hol-land, westelijk Utrecht met de Betuwe hoorde tot het â€žinsulaBatavorumquot;. Beide stammen hebben zich afgescheiden van de Chatti (Tac.Hist. IV, 12; Germ. 29). Waarschijnlijk voor het jaar 56 v. Chr. Â?). De Betuwe heeft zijn naam te danken aan de Bataven, Kenne-,merland aan de Kanninefaten. Over het suffix -av- is bij de Cha-maven gesproken. De stam-bat- komt voor in het got. batiza engabatnan. De Bataven zijn: de dapperen, de â€žvirtute praecipuiquot; (Tac. Germ. 29) Â?). De naam Kanninefates is niet bevredigend verklaard; het ge-deelte -fat- heeft men in verband gebracht met het go. -faps, maarde t vormt een

bezwaar '). In het jaar 4 n. Chr. onderwerpt Tiberius de Kanninefaten (Vel-



??? leius II, 105). Na de opstand van 70 zijn beide stammen aan Romeonderworpen gebleven. Sterk hebben zij de invloed ondergaanvan de Romeinse beschaving. Over de pogingen van Sali??rs, Chamaven en Friezen, aan heteinde der 3e en begin der 4e eeuw, om zich op het â€žinsula Batavo-rumquot; te vestigen is al gesproken. Ook is reeds vermeld, dat diteiland in het midden der 4e eeuw door Franken is bezet. Â? 400 worden de Bataven voor het laatst vermeld (Not. Digni-tatum). De Bataven zijn hoogst waarschijnlijk opgegaan in deFranken; de Kanninefaten, over wie na de Batavenopstand geenberichten meer tot ons zijn gekomen, in de Friezen. Tubantes. Hun naam is samengesteld uit een als typisch Fran-kisch beschouwd woord voor streek -hant en tu-, wat men voor dezwakke trap van het telwoord twee

aanziet. De Tubantes worden het eerst genoemd als tijdelijke bewonersvan de â€žagros vacuosquot; aan de Neder-Rijn, na de Chamavi en voorde Usipii (Tac. Ann. I, 51; Tac. Ann. XIII, 55). Later zijn zijmet de Usipii naar Hessen getrokken (Ptol. Geogr. II, 11, 1). Tvihanti. De Tvihanti (Inscr. Ephem. VII, 1040 bis) plaatstmen in Twente. Denaam bestaat uit tvi-, met de betekenis twee,en -hant, waaraan men de betekenis streek toekent^). Of Drenteeens Thri-anti geherbergd heeft, is niet overgeleverd. Samenvatting. Bij het begin onzer tijdrekening bewoondenFriezen de zeekusten en de streken om de meren in het noordendes lands zeker van de Lauwers tot ten westen van het Vlie. Oostelijk van hen woonden een stam der Chauchen, westelijkaan de middelste Rijnmond Kanninefaten, die zich daar sindskorte tijd gevestigd

hadden. Zuidelijk van de Friezen hadden Saliiin Sa??and hun woonplaats, Chattvarii op de Noord-Veluwe en tenwesten en zuiden van hen Chamaven, in Twente misschien Tvi-hanti. Salii en Chamavi behoren volgens Sch??tte tot de groep derIstaeonen, ook Chambrische, Frankische of Noordwest Germaansegroep genoemdÂŽ). Sch??tte vermoedt, dat men het stamland van deze groep aan de



??? Zuiderzee moet zoeken en wel in SaUand i). Reeds Plinius brachtde Sicambri tot de Istiaeones, maar de Chatti tot de Herminones(Nat. Hist. IV, 99). Hij rekende Sicambri en Chatti dus tot ver-sch??lende gedeelten van de Germanen. Van deze Chatti nu stam-men Bataven, Kanninefaten en waarschijnlijk ook Chattvarii af.Hun woonplaatsen waren de Betuwe en omgeving, het westelijkdeel van Utrecht, het westelijk deel van Zuid-HoUand en deNoord-Veluwe. Marsaci, die op kleine eilanden in de Rijnmond woonden, be-hoorden tot de Marsi. Chatti en Marsi vormden, volgens Sch.,met Ubii en Bructeri de groep der Marsen De Kanninefaten zijn opgegaan in de Friezen, misschien ook deChauchen aan deze zijde van de Eems. Opgedreven door een Sak-senstam, bij wie zich zeer waarschijnlijk ook andere stammen heb-ben

aangesloten, gelukt het de Sali??rs zich te vestigen in hetRomeinse Rijk: de Rijndelta en Toxandri??. Ook de Chattvariitrekken zuidelijker, maar volgen de loop van de Rijn. Op heteind van de 4e eeuw wonen ze al tussen de Lippe en de Ruhr.Eveneens doen de Chamaven moeite zich in het Imperium tevestigen, iets wat hun voor 400 slechts gedeeltelijk gelukt. AlsStihcho in 402 de Romeinse legioenen van de Rijn terugroept,worden de Germanenstammen rechts van de rivier niet meer ge-hinderd in hun pogingen om zich aan de linkeroever te vestigen. In SaUand hadden zich in de 4e eeuw reeds Saksen gevestigd en,daar vestiging over land in SaUand aUeen mogelijk is door Twenteheen, misschien ook in Twente; de weg van het oosten naar hetwesten lag immers slechts ten zuiden van de Bourtanger moeras-sen open. Maar men

kan aannemen, dat de veroveraars over zee,langs de noordelijke Rijnmond, in SaUand zijn beland. ') Sch. grondt zijn vermoeden hierop, dat in deze streek alleen een stam gewoondheeft met een naam, die niet door samenstelling of afleiding was gevormd, n.1. deSalii. Ten zuiden van hen plaatst hij de â€? Gambri, de prototype van de Sigambri. Sch.meent, dat deze groep zich in oostelijke richting heeft verplaatst. Marsi, Bructeri, Usipii, en Tubanten hadden hun gemeenschappelijk heiligdomvan Tanfana, dat in 14 door Germanicus verwoest werd (Sch.: Our Forefathers,Â§ 197). Chatti'hebben nog de opstand van Cl. Civilis gesteund, evenals Marsaci, Kan-ninefaten, Friezen en Chauchen. De macht van de groep der Chatti neemt in de eersteeeuw na Chr. duidelijk af.



??? B. DE BEVOLKING VAN HET NOORDEN VAN ONS LAND VAN Â? 400TOT Â? 800 NA CHR. Friezen. Welke verandering de bevolking van ons land in detijd der Volksverhuizing heeft ondergaan, valt niet nauwkeurig tezeggen. Alle schrijvers, die dit onderwerp behandeld hebben, zijnhet er echter over eens, dat de Friezen hun oorspronkelijk gebiedniet hebben verlaten. Waarschijnlijk was de streek door hen be-woond, niet zo dicht bevolkt, dat emigratie noodzakelijk was.Ook was het Friese land van de landzijde uit moeilijk te betre-den 1). De scholiast van Adam van Bremen (van de 13e of 14eeeuw) vertelt ervan, waarschijnlijk met enige overdrijving: â€žFre-sia regio est maritima inviis inaccensa paludibusquot;. Maar van dezeezijde was dit zeer wel mogelijk; de tochten der Romeinen enNoormannen in het Friese land

getuigen ervan. De talrijke bin-nenwateren vergemakkelijkten het binnendringen zeer Al is deFriese naam blijven voortbestaan, dan mag men daaruit niet con-cluderen, dat er in deze eeuwen geen nieuwe elementen aan destam zijn toegevoegd. Uit de bestudering van de voorwerpen uit de Friese terpen tevoorschijn gekomen is gebleken, dat verschillende daarvan over-eenkomen met die in Engeland gevonden zijn in de streken, diedoor Angelen en Saksen gekoloniseerd heten. Ook in Friesland enalleen daar, wat ons land betreft, heeft men de kruisvormige man-telspeld, met een dierekop versierd, het Angelsaksisch vaatwerkopgegraven. De runeninscripties, die men in Friesland ontdektheeft, vertonen de Angelsaksische karakters voor a, o en h. Deâ€žbrandurnenquot;, urnen met de as van de verbrande dode, die in deterp

van Hoge Beintum, de terp waarin men het uitgebreidsteonderzoek heeft ingesteld, voorkwamen, hebben dezelfde vormals de urnen van de Angelen en Saksen in Hannover en Sleeswijken ook in Engeland. Bolk, die tot dusver de meeste aandacht heeft besteed aan desamenstelling van onze bevolking, is na onderzoek van een aantalterpschedels tot de conclusie gekomen, dat Friesland en Groningenvroeger bewoond zijn geweest door een bijna uitsluitend doli- ') Zie voor de grens van het Friese gebied ten oosten van het Vlie: R. Schuiling,De grenzen van Drente, Ts. v. Gesch., Land- en Volkenk. Ue Jaarg., blz. 96. Voor degrens van het latere Friesland: P. J. Blok, Studies over Friese toest. in de M. E., Bij-dragen V. Vad. Gesch. en Oudhk. 3e reeks, 6e dl. blz. 10. ') P.O. J.A.Boeles: Friesland tot de Ue Eeuw, blz. 120-123.



??? chocephale bevolking i), die sterke overeenkomst vertoonde metde bevolking van Zweden, met de homo nordicns van Kleiweg deZwaan Dat Ny?¨ssen, die de schedels uit de terpen aan een meernauwkeurig onderzoek heeft onderworpen en ook over meer mate-riaal beschikte, verschil heeft opgemerkt tussen de schedels vande Friese en de Groningse terpen, is reeds vermeld. Maar hij heeftgeen verschil gezien in de schedels uit de onderste terplagen endie uit de jongere lagen, reden waarom hij veronderstelt, dat deVolksverhuizing niet zo'n grote verandering in de samenstellingvan onze bevolking heeft gebracht, als gewoonlijk wordt aangeno-men, en waarom hij ook denkt aan een ander bestanddeel, nl. datder Chauchen, in de Groningse terpbewoners. De tegenwoordigeFriezen zijn breedhoofdiger dan hun voorvaderen uit

de terpentijd. Van Bolks bewering, dat de Saksen moeten beschouwd wordenals het brachycephaliserende element van onze noordelijke pro-vincies heeft Ny?¨ssen geen bevestiging gevonden Over ver-anderingen in de samensteUing der bevolking van Friesland indeze tijd is dus het laatste woord nog niet gesproken. De Angelen en Saksen, van wie men op grond van de hierbovengenoemde bijzonderheden vestiging in Friesland aanneemt, zijnwaarschijnlijk over zee gekomen. Door overbevolking zijn zij ge-noodzaakt geworden hun vaderland te verlaten Zij zijn de tal-rijke wateren opgevaren en hebben zich als landverhuizers, aan-vankelijk zeker niet zonder enige strijd, onder de oorspronkelijkebevolking gevestigd. Van uitroeiing van deze schijnt geen sprakegeweest te zijn, daar de oude naam bleef. Niet aUeen Saksen, maar ook

Angelen zijn in ons land geweestÂŽ).Door deze nieuwe bevolkingsaanwas wordt de expansie van deFriezen in de volgende eeuwen verklaard. Van de Frankische koningen Chlotarius I (gestorven 561) enChilperik horen we, dat zij Friezen (en Sneven) schrik aanjoegen(Venant. Fortunatus Carm. IX, 1, 75 seq.). Het Frankenrijk, datin het midden der 6e eeuw tot Haarlem reikte ÂŽ), is door Chlota-rius uitgebreid naar het noorden: in 570 verslaat Sigibert de



??? Denen en Saksen bij de Borda, misschien de Boorne, en vervolgthij hen tot de Lauwers (Venant. Fortunatus Carm. VII, 7, 49-60). Hoever het koninkrijk Friesland zich eens naar het zuiden heeftuitgestrekt, staat niet geheel vast. In de â€žLex Frisionumquot;, opge-steld in de Karolingische tijd (de kern ervan is Â? 800 opgetekend)wordt gesproken van Friesland van Sincfal tot Weser. Het vaste-land van Vlaanderen en Brabant behoorde er niet toe; ook wordtvan Overijsel en Drente nimmer gesproken als van delen vanFriesland. Voor het middengedeelte is geen vaste grenslijn op tegeven. Daar schijnt de grens door de wisselende machtsverhou-dingen tussen het Friese en het Frankische rijk nog al eens ver-schoven te zijn. Wat een onderzoek als dit moeilijk maakt, is, dater veel gesproken wordt over Friezen, die in

werkelijkheid geenFriezen zijn. Zo wordt er gezegd: â€žRhenus ingreditur vero in mareoceanum sub Dorestate Frigonum patriaquot; (Anonym. RavennasIV, 24), wat heel goed juist kan geweest zijn, maar ook van:â€žFrisones, qui vocantur Destarbenzonquot; (van Teisterbant) (Ann.Fuld. ad an. 885, Mon. Germ. ss. I, 402), een aanduiding, die onsmeer verbaast. De geograaf van Ravenna â€” zijn zegslieden leef-den Â? 650 â€” rekende het gebied links van de Rijn tot het Fran-kenrijk, maar hij noemt Dorestad een Friese stad. Onder Theodobert H (595-612), Chlotochar II (612-623) enDagobert I behoorde Utrecht aan de Franken Van deze stadwordt in de 8e eeuw gezegd, dat hij lag â€žin confinio Fresonumquot;(Vita Ludgeri v. Altfried, cap. 4). Doordat de macht der Merovingers ging tanen, bleef Frieslandin die eeuw nog

zelfstandig, maar toen de regering in handen kwamvan hun hofmeiers, werden de omstandigheden voor dat landminder gunstig. Koning Radboud, die het Friese gebied had uit-gebreid tot de Schelde (Beda V, 10), werd in 689 bij Dorestad ver-slagen en hij moest â€žFresia citeriorquot; afstaan. Friesland ten zuidenvan de Rijn 2). De kamp was daarmee niet beslist; nieuwe strijdvolgde en spoedig reikte het Frankische rijk tot het Vlie. Het bezitvan de Rijnmonden was voor dit rijk van belang. De dood vanPippijn de Middelste, in 714, bracht nieuwe hoop voor Friesland: ') Voor Dagoberts tijd blijkt dit uit de twist in de dagen van Willebrord met debisschop van Keulen over de kerk, die te Utrecht onder Dagoberts regering gestichtwas en die aan Keulen was geschonken onder voorwaarde, dat Keulen de predikingv. h. Christendom

in het land der Friezen zou ter hand nemen (Bonif. ep. 109). L. Schmidt: Gesch. der Deutsch. St., S. 82-84.



??? Radboud versloeg in 716 Karei Martel bij Keulen (Lib. bist. Fran-corum 51, 52, Fredegar contin. 9), maar zijn succes was van korteduur: in 718 werd hij door Karei Martel verslagen (Alcuin Vit.Willebr. 13). Radboud stierf in 719, zijn zoon Boppo of Poppowerd in 734 verslagen aan de Bordena (Ann. Petav. Nazar., S.Amandi ad an. 734); het land tussen Lauwers en Vlie werd tot eenFrankische provincie gemaakt. Na 772 deed Karei de Grote pogingen om de Saksen met geweldtot het Christendom te bekeren en de kruistochten daartoe onder-nomen zijn fataal geweest voor de Oost-Friezen. Een opstand in784, waarbij deze gesteund werden door de Saksen, mislukte.Hun laatste poging om de onafhankelijkheid weer te verwerven:in 785 werd Friesland tussen Weser en Lauwers aan Kareis rijktoegevoegd. In Holland benoorden

Maas en IJsel was in later tijd het Frieseâ€žaasdomsrechtquot; in gebruik. Dit is daar vervangen door het Fran-kische â€žscependomsrechtquot;, aUeen in het erfrecht bleef men vast-houden aan de oude rechtsopvattingen. Onder Karei V had mennog een asega in Rijnland. Streken, waarin men deze oude rechts-opvattingen aanhing, werden, ter onderscheiding van streken,waarin dit niet het geval was, aangeduid als gelegen in aasdom.Zo spreekt men nog heden van Abcoude-Aasdom tegenover Ab-coude-Proostdij. Zo werden in 1338 in Amstelland â€žin asichdomquot;,te weten Ouder- en Nieuwer-Amstel, de asigendoor schepenenvervangen In de Frankische tijd noemde men Kinhem een Friese gouw; degraven, die daar later heersten, werden graven in Friesland ge-heten. De andere Friese gouw boven het IJ was Westflinge,

nietalleen het tegenwoordige West-Friesland omvattend, maar ookWaterland en de Zeevanc Saksen. De archaeologie heeft ons enkele gegevens verschaftover de uitbreiding van de Saksische stam. Uitgebreide urnenvel-den van een protosaksische bevolking heeft men zowel in de Ach-terhoek ten noorden van de Oude IJsel als in het hogere deel vanTwente, alsmede in Drente en Westerwolde en op de Veluwe ge-vonden. Ook in Brabant heeft men sporen van deze bevolking, diein de eeuwen om het begin onzer jaartelling leefde, aangetroffen. Â?) Woordenboek der Ned. Taal, Dl. I, blz. 599-600 op aasdom en Dl. II, blz. 788op asig. Mnl. Woordenboek, Dl. I, blz. 473-474 op asichdom. Beekman: Geschiedk. Atl. v. Nederl. De Frankische tijd door P. J. Blok.



??? Het aantal urnenvelden van de later Saksische stam uit de IVeeeuw na Chr. en daarna is in Drente niet zo talrijk, wel vindt men inNoord-Drente in de venen de overblijfselen van een Saksische be-volking uit de Karolingische tijd. Ook op de Veluwe zijn urnenvel-den van deze bevolking blootgelegd, zo een te Huinen onder Put-ten uit de tweede helft der 6e eeuw een op de Beumelerberg bijGarderen waarin echter ook Merovingisch aardewerk aanwezigwas. Saksisch vaatwerk als kogelpot en verwanten is in de geheleoosthelft van ons land gevonden, maar ook op de Veluwe en zelfsin Holland. Op de Veluwe heeft men weinig sporen ontdekt vaneen Frankische bevolking en die men er aangetroffen heeft, stam-men uit de Merovingische tijd. Saksische burchten hebben tot de12e eeuw toe in deze streken bestaan. Bekend

zijn die aan hetUddelermeer, op het Montferland, op de Duno bij Oosterbeek enop de Grebbeberg bij Rhenen. Vlak daarbij heeft echter ook eenFrankisch grafveld gelegen 3). De Saksische verdedigingswijze schijnt dus tot aan de Rijn ingebruik geweest te zijn. Of de anthropologische gegevens waarde hebben voor het histo-risch onderzoek, is de vraag. Toch willen wij deze gegevens ookvoor deze tijd voor het oosten en midden van ons land niet onver-meld laten. De studi??n van Bolk 1) hebben aangetoond, dat eenblonde rondhoofdige bevolking van uit het oosten ons land is bin-nengedrongen, dat deze in Twente en de Achterhoek â€žen massequot;bezit heeft genomen van het land, terwijl men in Drente, Gronin-gen en Friesland beter kan spreken van een langzame infiltratie.In westelijke richting zijn weg nemend langs

de boorden van deZuiderzee, is deze bevolking tot de Noordzee doorgedrongenOver de tijd van vermenging van lang- met rondhoofdigen ver-keert Bolk in het onzekere. Penning Â?) heeft de breedhoofdigheid van de Noord-Veluwena- Â?) Beschreven door J. H. Holwerda in Oudhk. Meded. uit 's Rijks Museum v. Oudh.te Leiden. Nieuwe reeks VII 2 (1926). gt;) J. H. Holwerda in Verzamelwerk Gelderland: De oude bevolking van Gelderland, blz. 129. gt;) Beekman: Geschk. AU. v. Nederl.: Oudhk. kaart, door J. H. Holwerda, blz.153. Â?) L. Bolk: De bevolking van Nederl. in hare anthropol. samenstelhng, m Gallee:Het boerenhuisin Ned.,blz. 184. Â?) L. Bolk: De samensteUing en herkomst der Ned. Bevolking, Ts. v. Geneesk.1924, blz. 672-677. â€?) C. P. J. Penning: Onderzoek der bevolking van de Over-Veluwe.



??? ren vastgesteld. Hij ziet hierin het voortdringen van het Saksischeof nauwkeuriger gezegd van het Oost-Baltische type en wijst erop, dat het belangrijk zou zijn vast te stellen, hoe ver naar hetwesten deze Oost-Baltische invloed in ons land reikt, iets wat voorons onderzoek ook interessant zou zijn. In het noorden van de provincie Utrecht is de grens tussenzand- en oorspronkelijke veengrond tevens die van een aanzienlijkverschil in de aantallen bruinogigen. Spakenburg, Bunschoten,Eemnes Buiten en Binnen en Blaricum hebben respectievelijk 16,17, 19, 15 en 13% bruinogigen, terwijl deze procenten in de om-liggende gemeenten van de zandgrond: Huizen, Laren, Baarn,Soest, Amersfoort en Nijkerk gemiddeld 34, 28, 32, 34, 30 en 31bedragen i). Misschien is de bruinogigheid afkomstig van de oer-bevolking, die door

binnendringende stammen naar de hogeregronden werd verdreven, of aan deze, gezien hun economischetoestand altijd de voorkeur had gegeven. Door de ontginning vande Gooise venen in de 14e en 15e eeuw kan dit verschil niet ont-staan zijn. Wel hebben de Gooiers zelf daaraan weinig actief deel-genomen, maar des te meer hebben de inwoners van Eemnes,Baarn, ook De Vuurse en Loosdrecht, daarvan geprofiteerdDie van Baarn dus evengoed als die van Eemnes. In de 6e eeuw hebben de Saksen tijdelijk het eiland der Batavenbezet, immers worden zij er door de Varini uit verdreven Overde inval van Saksen en Denen in Friesland Â? 570 is reeds gespro-ken. Waarschijnlijk deden deze Saksen, gezien het gezamenlijkoptreden van hen met de Denen, van de zeekant af een inval. Inhet begin der Be eeuw dringen de Saksen

nog verder op. Zij onder-nemen, gebruik makend van de verwarring in het Frankische rijkna de dood van Pippijn de Middelste, in 715 een strooptocht in hetoostelijk gedeelte van de pagus Hattvariensis (Ann. Amandi,Tihani, Petaviani, Mon. Germ. ss. I, 6). Waarschijnlijk hebbenzij toen een groot deel van het Chamavische gebied geannexeerd ,nl. dat ten oosten van de IJsel. De Tvihanti zijn in de Saksenopgegaan.



??? Uit de 7e eeuw is afkomstig de â€žewa Chamavorum quae se adAmoremhabetquot;. Uit deze wet is op te maken, dat het land derChamaven aan de gebieden der Friezen en Saksen en aan de Maas-gouw grensde (c. 26, 29). In de Amor ziet men de Eem, getuige deplaatsnaam Amersfoort, en onder de Maasgouw verstaat men deFriese Maasgouw beneden Dorestad i). Is dit zo, dan is dit hetHamar- of Hammeland van de rijksdeUngen van 837 en 839, endan omvatte dit: oostelijk Utrecht, de Veluwe, zeker de Zuid-Veluwe, de Lijmers en verder de streek tot de Lippe toe. De eindstrijd tussen de Saksen en Franken in de tijd van Kareide Grote is waarschijnlijk buiten onze grenzen gestreden. In 782hebben Saksen een inval gedaan in Friesland, waardoor de evan-gelieprediker Liudger zijn zendingsarbeid in Oostergo moest

sta-ken (Vita S. Ludgeri c. 15, 18; Mon. Germ. ss. II, 408, 410).Nog in 784 zijn de Saksen en een deel der Friezen in opstand.Karei, om het verzet der Saksen te breken, wees aan een grotegroep van opstandehngen woonplaatsen aan in zijn Frankisch rijk.Maar Saksen uit ons land waren dit niet, men duidt hen aan met:â€žSaxones, qui ultra Albiam et Wihmodis habitabantquot; (Ann. Max.V. h. jaar 814, Mon. Germ. ss. XIH, 23), met: â€žex his qui utras-que ripas Albis fluminis incolebantquot; (Einhards Vita CaroU Mon.Germ. ss. II, 447). De keizer zendt zijn troepen daartoe â€žin Wih-modia et in Hostinghabi et in Rosogavi, ut iUam gentem foraspatriam transduceretquot; (Chron. Moissac. Mon. Germ. ss. I, 307).Men wijst deze Saksen woonplaatsen aan o.a. in Brabant enVlaanderen, streken, die te dicht bij onze Saksische

gebieden Ug-gen om te veronderstellen, dat de Saksen binnen onze tegenwoor-dige landsgrenzen meegestreden hebben met hun stamgenotenaan de Elbe Omstreeks 800 is het gehele noorden van ons land een gedeeltegeworden van het Frankische rijk. Aan het eind der 8e eeuwschijnt de grens tussen Franken en Saksen in de buurt van Deven-ter gelegen te hebben, immers Lebu??nus (f 778) ging het Christen-dom verkondigen â€žin confinio Francorum etque Saxonum, secusfluvium Islaquot;3), en deze evangelieprediker stichtte eerst een ') Volgens Sch??tte (Our forefathers. Vol. II,p. 214), zou het Middeleeuwse Hama-land slechts het zuidelijk gedeelte van het oude Chamavenland omvat hebben. Tegende verovering van Twente in deze tijd pas bestaat bezwaar. P. J. Blok: Gesch. v. h. Nederl. volk, Ie dl., blz. 64. 2)

Sloet: Oorkondenboek, no. 8. M. J. A. Moltzer: De oudste levensbeschrijving vanLebu??nus (Ned. Arch. v. Kerkgesch. Nieuwe serie 6e dl.).



??? kerkje te Wilp, daarna een â€žin litore Orientale ejusdem fluminis inloco cujus vocabulum est Daventrumquot; Zijn hoorders wordenSaksen genoemd. De grens van het gebied, dat door Frankenen dat door Saksen bewoond werd, behoeft niet noord-zuid gelopente hebben. Zolang het bisdom Utrecht heeft bestaan, hebben Drenteen Twente tot deze diocees behoort, immers anders had hetvoor de hand gelegen, dat deze streken, die niet verschillenvan het aangrenzende Westfalen, bij de vorming van het bisdomMunster (tussen 802-805) daaronder waren ingedeeld. Wel kwameen gedeelte van oostelij k Gelderland, ongeveer van de Oude IJsel aftot de tegenwoordige grens van Overijsel, dat in 843 ook niet tothet erfdeel van Lotharius behoorde, aan het nieuwe bisdom, even-als de gouwen tussen Lauwers en Eems, die vanwege

Liudgerszendingsarbeid in deze streken onder Munster werden ge-bracht. Samenvatting. De Friezen, die aan het begin van dit tijdvakongeveer van de middelste Rijnmond zeker tot de Lauwers, mis-schien tot de Eems woonden, hebben in de volgende eeuwen hungebied naar het oosten en westen uitgebreid. Naar het westen tothet vasteland van Brabant en Vlaanderen toe. In het midden vanons land heeft de grens tussen Friezen en Franken in de buurt vanUtrecht gelegen. De expansie der Friezen is te verklaren uit hetopnemen van nieuwe bevolkingselementen in de Friese stam.Waarschijnlijk zijn daaronder Chauken geweest, zeker Saksen. De Saksen, die Â? 400 al in SaUand werden aangetroffen, zijnverder naar het westen gegaan. Sporen van hun verblijf vindt mentot in HoUand toe. In deze tijd of iets later schijnen zij tot aan

deRijn gewoond te hebben. Het koninkrijk der Friezen heeft een tij dperk van macht gekend,doch de Friese macht heeft het onderspit moeten delven voor deFrankische: Â? 750 zijn de Friezen onderworpen. De Friezenwerden in hun strijd tegen de Franken gesteund door de Saksen,die zich nog dertig jaar langer bleven verzetten, tenminste inons land. Â? 800 behoorde geheel ons land tot het Frankische rijk. ') In het oudste leven van Lebu??nus wordt de naam Deventer niet genoemd, welin dat van Altfrid. Bij Lebu??nus heet het, nadat de stichting van de kerk te Wilpvermeld is: â€žpostea ecclesiam et mansionem inorientaliripapraeterfluentisfluminisYslequot;.



??? C. DE TOESTAND IN HET NOORDEN VAN ONS LAND NA 800 Wereldlijke indeling. De verdelingsverdragen van de 9eeeuw hebben de pas samengevoegde delen niet meer uiteen doenvaUen. In 843 krijgt Lotharius onder meer het gehele noorden vanons land met uitzondering van Westerwolde en het gedeelte vande Achterhoek van de Oude IJsel tot ongeveer de tegenwoordigegrens van Overijsel; In 855 komt dit in het bezit van Lotharius II;in 870 vallen â€žde Fresia duas partes de regno quod Lothariushabuitquot; aan Oost-Franci?? ten deel, maar in 879 wordt geheelLotharike een deel van dit rijk. Het heeft, behalve in de periode911 -925 eeuwen bij Oost-Franci?? gehoord Gouwindeling. Van Karei de Grote is bekend, dat hij zijnFrankisch rijk in gouwen heeft ingedeeld. Bij deze indeUng zijnmeestal toen reeds

bekende grenzen gehandhaafd. Volgens S. Mul-ler Hzn. corresponderen de grenzen van de latere dekanaten inhoofdzaak met die van de oude gouwen of graafschappen Al-leen door deze na te gaan kan men komen tot vaststelling van de vroegere gouwgrenzen. Daar Groningen benoorden de stad en Friesland tot de Tjongerbuiten ons onderzoek vallen, worden de gouwen, die daar gelegen hebben, niet besproken. Tussen het uiteinde van de Hondsrug en de Eemsmond strektezich Fivelgo uit, dat reeds Â? 840 in het leven van Liudger genoemdwordt, ten zuidoosten hiervan Westerwolde. Dit is waarschijnlijk geen afzonderiijke gouw geweest, maarheeft deel uitgemaakt van de aan de Eems gelegen gouw Agro-tingo, die Saksisch wordt geheten. Daar de nodige gegevens om-trent'de kerkelijke indeling van dit gebied

ontbreken, zijn de gren-zen er van niet nauwkeurig te bepalen Westelijk hiervan lag het reeds in 820 op de goederenlijst vanFulda voorkomende Threant De grenzen komen met die vanhet tegenwoordige Drente overeen, alleen grensde in het westenThreant aan Oostergo. Deze gouw omvatte eveneens de in 944 ge-noemde pagus Forestensis. Ook het noordelijk deel van de Honds-rug, waarop in de Xle eeuw al de stad Groningen lag, behoorde A. A. Beekman: Geschiedk. A?œas v. Ned.: De Frankische tijd door P. J. Blok.Â?) S. Muller Hzn.: De kerkelijke indeling omstreeks 15501. Het Bisdom Utrecht, Beekman: Gesch. Atl. v. Ned.: De Frankische tijd door P. J. Blok, blz. 10.Â?) Oorkondenboek van Gron. en Drenthe, no. 3.



??? tot Thrente tenminste stellig Drents is geweest Threntawolda,het gebied der latere gemeenten Noordlaren en Haren (en waar-schijnlijk ook Peize en Eelde) In het zuiden werd deze gouwbegrensd door het in 797 en 799 genoemde (North) Twiantiwaarvan de Vecht de oostgrens, de Regge de westgrens vormde.Aan de zuidgrens lag Hamaland. Salon strekte zich uit van Regge tot IJsel, Deventer lag er nietin. In het westen ging Salon tot de zee. Tussen Salon en de be-nedenloop van de Kuinder lag de kleine gouw Fulnaho. Hamaland, ten zuiden van Twente en Salland, reikte oost-waarts ongeveer tot onze tegenwoordige landgrenzen, in het zui-den grensde Hamaland aan Hattuaria. Maar of deze gouw bijnageheel, op Eerbeek, Leuvenum en Empe na, aan de rechteroevervan de IJsel lag, is niet zeker. Immers worden bij de

verdelings-verdragen van 837 en 839 alle streken ten noorden van Batua enHattuaria langs de Friese en Saksische grens gelegen als Hamar-of Hammeland samengevat . In het testament van een zekere Folckert van 7 en 10 Nov. 855,waarin hij goederen schenkt aan het klooster Werden wordt ge-sproken van zijn goederen gelegen â€žin pago Hamulande in comi-tatu Wigmanni, nee non in Batuwe in comitatu Ansfridiquot; en diein Friesland. Dan volgt de beschrijving der goederen â€žin pagoFeluaquot;, daarop die in Flethetti en Batua. Vervolgens worden deFriese goederen opgesomd. De Felua en Flethetti waren dus waar-schijnlijk delen van HamalandÂŽ). Hamaland wordt een Franki-sche gouw genoemd, omdat de naam afkomstig is van de Chama-ven en ook omdat in de bovengenoemde oorkonde van 855 vol-gens Salische

en Ripuarische wetten wordt gehandeld. Maar kande naam niet behouden zijn, toen in deze streek de Saksersde baas gingen spelen, en wat het tweede argument betreft,kan hier de woonplaats van de bezitter niet van invloed zijngeweest? ') In de litteraire overlevering wordt er gesproken ') Oorkondenboek van Gron. en Drente, no. 12.') W. de Vries, Nom. Geogr. Neerl. VIII, blz. 23. Beekman: Gesch. Atl. v. Ned. De Frankische tijd door P. J. Blok, blz. 12.F. Schr??der: Die Franken u. ihr Recht. Zeitschrift Sav. St. f. Rechtsgesch. IlerBand Germ. Abth. (1881) S. 48. 'l Sloet: Oorkondenboek v. Gelder en Zutfen, no. 103. Reeds van Spaen (Inl. tot de Hist. v. Gelderl. Dl. IV,blz. 134) was deze meningtoegedaan. J. H. Holwerda: Saksische burchten in Ned. (Oudh. med. uit's Rijks MuseumV. Oudheden. Nieuwe Reeks I^).



??? van een Saksisch Hameland of van Saksische mannen en vrou-wen uit Hameland. De studie der archaeologie heeft aan het lichtgebracht, dat Saksen op de Veluwe en nog verder westelijk heb-ben gewoond 1). Deze Veluwe wordt wel de â€žplaga Saxoncaquot;genoemd. Tal van plaatsnamen uit streken, waarvan het vast-staat, dat ze eens door Saksen bewoond zijn geweest, komen ookin deze buurt voor: Soest, Laren. Â? 968 heeft een andere graaf Wigman van Hameland aan dedoor hem pas opgerichte abdij te Hoog-Elten verschiUende goe-deren geschonken. Immers keizer Otto I, als leenheer, keurt dezeschenkingen in 968 goed: â€žquicquididemWigmannuscomesbene-ficii, nos vero praedii in territorio Urck in pago Salo, habere visisumus, in quibus cumque rebus fuisset (Daarna volgt een op-somming van deze

zaken.)----ac quicquid prenominatus comes in comitatu Nerdinclant beneficii nos vero predii, ad eam diemhabuimus, quicquid item in comitatu Hamaland rerum fuit autprediorum aut ad fiscum pertinentium De keizer staat dus ook zijn rechten op Urk en Nardinclandaan genoemde abdij af. Uit de opsomming van de afgestane be-zittingen en rechten blijkt, dat beide geen kerkelijk leen, maarwereldlijk goed van Elten werden Â?). Echter had de abdij Urk niet in zijn geheel gekregen; in 966beschikte dezelfde keizer over â€žcujusdam insulae meditatem inAlmere, que Urck vocaturquot; Deze helft was aan het Keulseklooster St. Pantaleon ten deel gevaUen. Urk schijnt toen nog hetverdelen waard geweest te zijn. Ook was het reeds toen een eiland.In 1660 is het met noordelijk Schokland aan HoUand gekomen,zuidelijk Schokland

behoorde aan Overijsel De Zuiderzee had in die tijd al een grote uitgestrektheid en hetis niet juist te beweren, dat de Veluwe door â€žeen tak der rivierquot;van Friesland was gescheiden Â?). Reeds de klassieke schrijversspreken van â€žimmensos lacusquot; (Tac. Germ. 34) of van een â€žin-gens lacusquot; (Mela 11, 2) bij de noordelijke Rijnmond. Talrijkeplaatsen zijn er in de litteratuur te vinden, waaruit blijkt, dat de



??? zuidelijke kom van de Zuiderzee reeds in de vroege M. E. onge-veer zijn tegenwoordige vorm had. Ook pleit voor het langdurigbestaan van deze, dat de laag nieuwere zeeklei op de bodem eendikte heeft van meer dan ?Š?Šn meter. Dat Nerdinclant betekent het gebied, dat tot Naarden behoortstaat wel vast. Naarden zelf wordt al in 983 vermeld Over d?Šgrenzen van dit Nerdanclant heeft herhaaldelijk verschil vanmenmg bestaan, een bewijs, dat ze niet duidelijk omschreven wa- JTk rnbsp;^^^ westgrens dicht bij de Vecht lag dat bl] Loenen deze rivier de grens vormde; in het zuiden enoosten grensde Nerdinclant aan Flehite i). Muiden behoorde nietaan Elten; m 953 heeft keizer Otto I de goederen, die hij bij A-muthon bezat met de tol aan St. Maarten te Utrecht geschonkenAan drie zijden, in het oosten, zuiden en westen, was

Nerdinclantomgeven door hoge veengronden In de He en 15e eeuw gingmen tot het afgraven van dit veen over. Toen begonnen de grens-geschillen. Eerst in 1343 werd de grens tussen Gooiland â€” dezenaam kwam langzamerhand voor Nerdinclant in gebruik â€”enLoosdrecht definitief vastgesteld 3). Tot Gooiland werden vanoudsgerekend de dorpen: Laren, Huizen, Bussum, Blaricum en Hil-versum. Zeker oude plaatsen, wat ook blijkt uit de namen. Dievan de dorpen er om heen zijn doorzichtiger: Maartensdijk, Loos-drecht, Kortenhoef, Eemnes. 's-Gravenland is van jongere da-tum^). De oostgrens van Nardinclant was waarschijnlijk in vroeger tijdde Eem. Contact van de in deze buurt gelegen plaatsen met deabdij van Elten heeft echter eveneens bestaan. De twisten tussenUtrecht en Holland over de grensregeling getuigen ervan.

In 1280heeft de abdis van Elten het wereldlijk bezit van Nardinclantvoor 200 ponden verkocht aan Floris V, waarschijnlijk, omdat hetbehoud van dit bezit haar moeilijk viel vanwege de intrigues vanGijsbrecht IV van Aemstel, die verschiUende leengoederen van deabdij had weten te verwerven. In 1285 werden de kwesties metAemstel geregeld; Aemstel moest van zijn aanspraken afzien. L. Ph.v.d. Bergh :Hdb.d. Middelned. Geogr. 2e druk, 1873 blz 194 ) Hortensius-Perk: Over de opkomst en ondergang v. Naarden, blz 275 f^^nbsp;Nardinclant en de meningen daaromtrent bii vpr schdlende schr,vers: J. H. Sebus: De erfgooiers en hun gemeenscrpSk Lquot;t', lani Tegenwoordige Staat der Vereen. Ned. VlIIe deel (1750) wordt ^-Graven-



??? Muiden en Muij derpoort worden in deze zoen lenen genoemd vande bisschop â€žen den gestichte van Utrechtquot; i). Documenten uithet tijdvak Â? 1000-1280 omtrent Nardinclant zijn ons niet over-geleverd. In de 14e eeuw werd van Hollandse zijde beweerd, dat Eenmes,Baarn en een gedeelte van Soest met de Vuurse tot Gooiland be-hoorden. We horen van een geschil over een stuk grond gelegennoordoostwaarts van de Soesterkapel tot de Eem. Op deze streekmaakte Holland aanspraak. Indien het zijn zin gekregen had, waseen gedeelte van Soest en Baarn met geheel Eemnes aan dit ge-west gekomen. Het hoofdargument waren de tinsen, die velen indeze buurt moesten opbrengen, na 1280 aan Holland, voor die tijdaan Elten. De twisten liepen zo hoog, dat geheel Eemnes zich in1345 afscheidde van het Sticht

en zich als Oost-Holland bij hetGooi voegde. Eemnes werd spoedig tot reden gebracht. Wel werdin 1356 de grens tussen Gooiland en Eemnes vastgesteld, maar degrensgeschillen duurden voort tot in de 16e eeuw toe In 1345 hebben de Eemnessers zich niet alleen van het Stichtafgescheiden, maar ook van Eembrugge. Deze afscheiding bleefbestaan; in 1352 volgde die op kerkelijk terrein. Een tijdlang wasEembrugge hier het centrale punt, maar in de 14e en 15e eeuw, detijd van het afgraven van het veen, kwamen de Eemnessen op;Eembrugge ging achteruit. Vervolgen we eerst de geschiedenis van Hameland. De begifti-ging van de abdij te Elten werd de aanleiding tot strijd onder dedochters van Graaf Wichman. De wettigheid van de schenkingenaan Elten gedaan werd betwist door Adela en haar tweede echt-genoot,

graaf Balderik. Lutgardis, haar zuster, die abdis van Eltenwas geworden, hield vast aan de beschikkingen, die door haarvader waren gemaakt. In dezelfde streek wordt genoemd de pagus Felua, het eerst in793 of 794, waarschijnlijk een onderdeel van Hameland. Een paarmaal wordt er gesproken van de Northgouwe, die om Hatheim(Hattum) lag (b.v.in 891). Waarschijnlijk is dit gedeelte een tijd- Â?) Het Necrologium en het Tijnsboek v. h. Adellijk Jufferenstift te Elten met degesch. der Abdij door N. C. Kist in Nieuw. Arch. voor Kerkel. Gesch. v. Nederl. Iledl., blz. 35-39. Men ziet in de manier, waarop de overdracht plaats vond, ook in debetahng van de 200 ponden, een bewijs, dat het hier het dominium, de vaste eigendomvan Nardinclant gold. quot;) Hortensius-Perk: Over de opk. e. d. Onderg. v. Naarden, Bijv. I, blz. 238.



??? lang tamelijk zelfstandig geweest. Een ondergouw van Hamelandwas ook Leomerike. Naast Felua wordt in de oorkonden van 855 Flethetti genoemd.Dit Flethetti, ook Flehite genaamd, lag, naar men meent, aan dewestkant van de Veluwe tussen het Almeri en de Rijn . Flehiteheet een Saksische gouw 2). Felua en Flehite grensden in het zui-den aan Batua. Arent van Buchels uitgave van â€žDe Episcopis Ultrajectinisquot;van Beka en Heda (van 1643) bevat een eigenaardige kaart, dieons een streek Amelant toontÂ?) bestaande uit een smalle strookten oosten van de IJsel, waarin Deventer en ook juist nog Zutfengelegen is, en een groot stuk ten westen van deze rivier, dat zichuitstrekt tot vlak bij Ermelo en Hune (Huinen). Men mag veronderstellen, dat dit Amelant staat voor een ouderHamelant ÂŽ). Amelant wordt ten zuiden

begrensd door de Velou, tenwesten door de Valou, samen zich uitstrekkend van de Rijn tot deZuiderzee. Meer westelijk Ugt daarna Flaechite om een rivier, diede Rijn met dezelfde zee verbindt. Even ten westen van dit watertot even ten oosten van de Vecht ligt aan de Zuiderzee Nardingc-lant, dat in het zuiden evenwel tot voorbij Lona (Loenen?) reikt. Uit het voorgaande blijkt, dat het wel mogelijk is, dat Hamelandzich eenmaal heeft uitgestrekt tot de Vecht en het Gooi toe enzuidelijk tot de Rijn. In het tweemaal vermelde gebied Niftarlake lagen Trecht,Amuda (Muiden) en Fehtna (Vechten). Graafschappen. Uit de 10e eeuw is een graaf Everhard be-kend, die het bestuur in Drente en een deel van de Veluwe inhanden had Â?). De hiervoor gemelde graaf Wichman van Hame-land, de stichter van het stift te Elten, was niet alleen graaf

inHameland, maar hij had verschiUende graafschappen in zijn handweten te verenigen, zodat hij heerste over de gouwen ten zuiden enoosten van het Almeri, van Naarden tot de Lauwers en de Eems.De oostelijke grens van zijn gebied lag ongeveer bij de oostgrensvan Gelderland, Overijsel 6n Drente Zijn schoonzoon Balderik ') Beekmans: Geschk. Atlas. De Frankische gouwen, blz. 15. ') In de registers van Fulda. Dit is de enige plaats, waarin over de landaard van debewoners dezer gouw gesproken wordt. (J. H. Holwerda. Oudhk. Meded. uit 's Riiks-mus. V. Oudh. Nieuwe reeks I, 2). ') Van der Aa: Aardrijkskundig Woordenboek, Deel I, blz. 139 geeft Amelandenaast Hameland op. Sloet: Oorkondenboek no. 87 en 95.â€?) P. J. Blok: Gesch. v. h. Ned. Volk, dl. I, blz. 100. Hol, Tegenstellingnbsp;3



??? is in 1006 graaf in Drente. Na de val van Balderik en Adela (1018)zijn waarschijnlijk de gouwen tussen Lauwers en Eems, benevensTwente en ook Salland, rechtstreeks aan de hertogen van Neder-Lotharingen gekomen: de Lotharingse hertogen oefenen er in hetmidden van de 1 le eeuw grafelijke rechten uit. De graven vanZutfen schijnen een ander deel van Balderiks goederen verkregente hebben. Zij worden in het begin van de 1 le eeuw voor het eerstgenoemd. Uitbreiding v. h. wereldlijk gezag v. d. bss. van Utrecht. Langzamerhand is een groot gedeelte van graaf Wichmans gebiedaan de bisschoppelijke stoel van Utrecht vervallen. In 944 had deUtrechtse bisschop reeds het jachtrecht verkregen in de â€žpagusForestensisquot;. Deze pagus forestensis was Drente en tot dit gebiedheeft ook Stellingwerf behoord.

Verder westelijk heeft de wereld-lijke macht van de bss. zich niet uitgestrekt, anders had deze destichting van dochterkerken over de Tjonger van uit het land vanVollenhove wel toegestaan . Reeds in 970 schenkt graaf Baldericus, in 971 bisschop Balderi-cus geworden, Oldenzaal aan het Sticht. In 1024 verwerft bisschopAdelbold een graafschap in Drente gelegen Â?). In 1040 komt deâ€žviUa Cruoningaquot; aan de bisschop in 1042 de streek om Vollen-hove, in 1046 Deventer met een aan beide zijden van de IJsel lig-gend graafschap. In hetzelfde jaar krijgt Utrecht Drente voorgoed.Eveneens is Friesland aan het Sticht geschonken: in 1077 hetgraafschap Stavoren, in 1086 Ooster- en Westergo, maar van dezeschenkingen is in de practijk niets terecht gekomen. In hetzelfdejaar heeft de bisschop ook Salland verkregen. De

Veluwe heefteveneens aan de stoel van Utrecht behoord. Utrecht heeft het inleen gegeven aan Brabant en dit heeft het weer als achterleen afge-staan aan de graaf van Gelre ÂŽ). Toen de hertog van Brabant deleenhulde over de Veluwe (in 1311) verzuimde, kreeg de graaf vanGelre deze streek rechtstreeks in leen 1). Langzamerhand is de bisschop in het bezit gekomen van geheelTwente; de wijze van verwerving verschilt van plaats tot plaats.Over de schenking van Oldenzaal in 970 is reeds gesproken. Deze



??? werd de aanleiding tot strijd in Twente, waarbij de graven vanGoor de leiders waren van de oppositie. Eerst in 1248 heeft Olden-zaal zich voorgoed onderworpen; de graaf van Goor werd toenvervallen verklaard van zijn lenen, en zijn bezittingen kwamenaan het Sticht. In 1331 kocht de toenmahge kerkvorst de heerlijkerechten, die de graaf van Solms in Enschede bezat; Â? 1440 ver-kreeg Utrecht Enschede geheel. Eveneens zijn in 1331 de heerlijk-heden Diepenheim en Dalen, op de grens van Bentheim, aanUtrecht gekomen. Pas een eeuw later verwierf het de heerlijkheidBlankenberg, waarin Haaksbergen lag. In 1427 kocht bisschopRudolf van Diepholt van Reinold van de Boer het dorp Haaks-bergen met het slot Blankenberg, maar eerst in 1452 viel de heleheerlijkheid in 's bisschops handen. In 1367 verklaart de bezitter van

Almelo, dat hij zich op zekerepunten aan de bisschop van Utrecht onderwerpt, in 1394 wordtdeze belofte herhaald, mogelijk omdat er niet aan voldaan was i). Het wereldlijk gezag van Utrecht was in de latere M.E. inDrente en Overijsel z?Š?Šr beperkt. In Drente was bet grotendeels inhanden van de burggraven van Groningen en Koevorden InOverijsel bekommerden de drie steden: Deventer, Zwolle en Kam-pen zich bijna niet om de bisschop; de burggraven van Goor enDalen en de Heren van Almelo waren zo goed als onafhankelijk In de 14e eeuw hebben de bisschoppen ook moeite gedaan om hunwereldlijk gezag in Stellingwerf erkend te krijgen; de strijd begintonder bisschop Guido (i 1310), maar levert dan nog geen resul-taat op. Als in de dertiger en veertiger jaren van deze eeuw graafReinald van Gelre het Oversticht in pand

heeft, doet ook hijmoeite om in deze streek zijn gezag te doen gelden en bisschopJan van Arkel gaat, nadat het Oversticht weer gelost is, daarmeevoort. Hij onderneemt in 1355 en 1362 expedities tot dat doel, dieechter geen succes hebben. Maar ook van een andere kant wordter het oog op geslagen: de HoUandse graaf Albrecht tracht Stel-lingwerf in zijn macht te krijgen en zijn zoon WiUem van Ooster-vant wordt er in 1399 gehuldigd. Nadat Frederik van Blankenheim de heerlijkheid Kuinder hadgekocht (1407), doet hij weer een poging in het bezit te komen van



??? de streek tussen Linde en Tjonger. Urk en Emmeloord weerden aande nakomelingen van de heren van Kuinder in leen gegeven. Dekrijgstocht van 1413 mislukt eveneens en daarna schijnen de bis-schoppen afgezien te hebben van Stellingv^^erf i). Tot de oudste bezittingen van de graven van Zutfen behoordeno.a. de hoven te Zutfen en Lochem. Geesteren, Nede en Eibergenwaren een deel van de heerlijkheid Borculo; de graafschapsrech-ten over deze parochies benevens over Groenlo werden in 1248aan de graaf van Gelder afgestaan In 1348 erkende de heer vanDorth de hertog van Gelder als heer. Kerkelijke indeling. In dekanaten. Kerkelijk hoorde de helestreek, die wij beschouwen, behalve FiveUngo, het Oldambt enWesterwolde, tot het bisdom Utrecht De dekanaten BeUingwolde met de parochies Westerlee,

Win-schoten, Beerta, Blijham en BeUingwolde, en Westerwolde met dekerkelijke gemeenten: Frieschelo, Wedde, Onstwedde, Vlagt-wedde en SeUingen maakten, als bezittingen van het kloosterCorvey, een gedeelte van de diocees Osnabr??ck uit. Het overigegedeelte van de Ommelanden stond onder Munster. Geheel^ Drente met SteUingwerf en de stad Groningen met hetGorecht 'e.n Selwerd reikend tot het Zulter meer bij Midwolde,vormde het dekanaat Drente. Ook het latere kwartier Vollenhovemet de parochies aan de linkerkant van de Reest behoorde daar-toe. In het begin der 16e eeuw zijn SteUingwerf, Steenwijk en Vol-lenhove tot een afzonderlijk kerkelijk district gemaakt. Deze split-sing schijnt echter niet voUedig te zijn geweest. In de 16e eeuw wistmen niet precies meer, waar de grens lag tussen het

decanaatDrente, dat onder de proost van St. Marie stond, en het decanaatOostergo, dat onder Oud-Munster ressorteerde. Schoterland be-hoorde toen tot Oostergo, maar misschien Uep in vroeger eeuwende grens hier anders. Het dekanaat Twente stond onder de proost van Oldenzaal.Ook de Neder-graafschap Bentheim hoorde er toe. Holten was eendeel van Twente. De zuidelijkste parochies waren Holten, Markelo,Diepenheim, Delden en Haaksbergen. Markvelde stond als onder-



??? deel van Neede onder Munster. Ook Gelselaar en Geesteren, even-als Borculo. Salland ressorteerde met het tot Utrecht behorende deel van degraafschap Zutfen onder de proost van Deventer. Tot het archi-diakonaatschap Deventer i) werden ten westen van de IJsel ge-rekend: Wilp, Twello, Terwolde, Nijbroek en Welsum. Dit archi-diakonaatschap strekte zich van Baer tot de mond van de IJseluit. De Veluwe met enkele Betuwse gemeenten en met Rhenen(waaronder Venendaal en Renswoude) moest gehoorzamen aan deproost van St. Pieter. De parochie Leusden, waarvan gedeelten hierna ter sprakekomen, maakte het noordelijkste deel van het dekanaat Goylandiauit. Geheel Nerdinclant met Diemen, Muiden, Muiderberg enWeesp was een deel van het dekanaat Juxta Vechtam, dat tot hetambtsgebied van de proost van

Oud-Munster behoorde. Indeling in parochies. Daar de parochies in vroeger eeuweneen zekere eenheid vormden, is het van belang na te gaan,welke kerkelijke gemeenten aan noord- en zuidgrens lagen, of erverband bekend is tussen de kerken en kapellen van verschiUendedorpen en buurten, wanneer een bepaalde kerkelijke gemeente isontstaan en ook soms, wanneer zij is opgeheven. De kerspel-inde-ling heet in de 9e eeuw tot stand te zijn gekomen 2), zij geeft duszeer waarschijnlijk de toestand van die tijd weer. Over de grenzen van de straks genoemde Osnabr??ckse paro-chies verkeert men in het onzekere De Groninger Grotekerk was de moederkerk van alle kerken inhet Gorecht. In Groningen had men behalve deze, sinds het eerstekwart der 13e eeuw, de parochie van de Akerk, die echter na deHervorming weer met de

Grotekerkparochie is verenigd. Paro-chies in het Gorecht en Noord-Drente waren Haren, Noordlaren,Eelde, Peize, Roderwolde, Roden, Norg, met een kapel te Veen-huizen, Vries, Zuidlaren, Gieten en Gasselte. Noordlaren is na deHervorming tot 1644 verenigd geweest met Haren, Gasselte tot1611 met Gieten. Van Anlo, waartoe de marken Anlo, Annen,Eext, Anderen, Gasteren en Schipborg behoorden, heeft zich in 1840 Annerveen (met Eexterveen) als nieuwe kerkelijke gemeente



??? afgescheiden en in 1842 Eext (met Anderen en Zandvoort). In1679 is de nieuwe gemeente Gasselternijeveen, een gedeelte vanGasselte omvattend, gevormd i). Assen stond tot 1616 onder Rolde, Smilde (later Hijkersmildegenoemd) met Kloosterveen tot 1788, GroUo (met Schoonlo) tot1852. In 1861 is de gemeente Bovensmilde van Hijkersmilde afge-scheiden. De parochie Borger omvatte de marken Borger, Buinen,Drouwen,Ees en Westdorp. In 1854 is de nieuwe gemeente Nieuw-Buinen met Buinerveen en Nieuw-Drouwen ontstaan. Op kerkelijk gebied bestond er een band tussen de diluvialeoosthoek van Friesland met het noorden van Overijsel en Zuid-west-Drente. Het geestelijk centrum van deze streek was in deoudste tijd Ruinen. In de tweede helft der 12e eeuw behoorde dekerk van Steenwij k aan de abdij te

Ruinen In 1296 werd in deparochiekerk te Steenwijk het St. Clemenskapittel opgericht,waaraan behoorden de kerken van Meppel. Colderveen, Havelte,Steenwijkerwold, VoUenhove en Scharwoude (na de Hervormingbij Oldemark gekomen) Appelsga (tot 1839 toe) en Fochtelozijn sedert de Hervorming gecombineerd geweest met Oostwolde;Elslo, Langendike en Mackinga hebben sinds die tijd samen eenkerkelijke gemeente gevormd. De kerk van Kuinder behoorde aanhet klooster St. Odulf te Stavoren. Ens en Emmeloort, de dorpen op Schokland, hadden oorspron-kelijk ieder een kapel, die eveneens onder genoemde abdij stond.In 1383 wist de bisschop Emmeloort weer in handen te krijgen,Ens behoorde in de 16e eeuw aan het kapittel van Deventer. Beideplaatsen zijn na de Hervorming tot een kerkelijke gemeente ver-

enigd, die in 1858 is opgeheven. Op Urk was in de 13e en het begin van de 14e eeuw een kapel,die eveneens een bezitting was van het Stavorense klooster. Urkschijnt in de 16e eeuw weer in handen geweest te zijn van debisschop van Utrecht. De kerken van Laren. Blaricum, Hilversum. Naarden en Huizenwaren bezittingen van het stift te Elten. ook die van Die Zijp



??? (Nieuw-Loosdrecht). Die van Laren en Huizen (tot 1409 een kapelvan Naarden) schijnen reeds bestaan te hebben in de tijd, datElten deze streek kreeg, immers hadden zij niet, zoals de andere,dezelfde beschermheilige als Elten zelf. Blaricum is na de Hervor-ming tot 1605 met Huizen verenigd geweest. Hilversum heeft zichin 1416 van Laren afgescheiden. Het was na de Hervorming tot1605 met Laren ?Š?Šn gemeente, in 1658 is uit een gedeelte van Hil-versum de kerkelijke gemeente 's-Gravenland gevormd, eerst in1870 is Bussum zelfstandig geworden. De kerken van 't Anke-veen, Ter Horst, ook Nederhorst of den Bergh genoemd, warendochters van Naarden. Verdere dochterkerken van Naarden be-stonden er niet in het dekanaat Juxta Vechtam. In 1352 werd Eemnes buitendijks, in 1439 Eemnes binnendijks i)een

zelfstandige parochie. Beide waren een deel geweest van Eem-brugge en beide bleven evenals Eembrugge bezittingen van de St.Paulus abdij, eerst te Hohorst bij Amersfoort, daarna te Utrechtgevestigd. Na de Hervorming is Eembrugge met Baarn verenigd.Ook het kerspel Leusden, dat Â? 1000 al bestond, behoorde aandat klooster. Dochterkerken van Leusden waren die van Baarn,Soest, Eembrugge, Hoevelaken en Scherpenzeel. In 1650 heeft deVuurse zich losgemaakt van Baarn, in 1859 is uit gedeelten vanSoest en Zeist de nieuwe gemeente Soesterberg gevormd. Even-eens behoorde Hoogland onder Leusden, maar de boeren vanHoogland gingen niet in Leusden, doch in Amersfoort ter kerk,immers de afkondiging van hun polderzaken had plaats buiten deSt. Joriskerk te Amersfoort Te Koelhorst stond een kapel, diein

1838 de kerk is geworden van de nieuwe gemeente Hoogland.Waartoe de kerk van Bunschoten behoord heeft, is niet bekend. Die van Nijkerk was evenals die van Barneveld en Voorthuizeneen dochterkerk van die van Putten. De twee laatste stonden in1183 nog onder Putten die van Nijkerk is in het laatst der 14eeeuw gesticht 1). Putten werd evenals Nerdinclant in 986 door graaf Wichmanvan Hameland aan Elten geschonken; echter is deze plaats niet in



??? zijn geheel aan Elten verbleven. In later tijd behoorde de helftvan de hof te Putten aan Elten, de andere helft aan de abdijAbdinkhof te Paderborn. Bisschop Meinwerck, de zoon van Wich-mans dochter Adela, had in 1031 de kerk van Putten met de kapelte Voorthuizen aan genoemde abdij afgestaan â€žex hereditateparentum meorum sive acquisitione propriaquot;. Ook tienden uitverschillende goederen in de omgeving, gelegen onder Voorthui-zen, Putten, Nijkerk, Terschuur, enz. behoorden aan Elten. Even-eens had de abdij in deze plaatsen veel bezittingen En wateigenaardig was: de tienden over sommige landerijen te Voorthui-zen en Someren waren aan Elten en Paderborn gezamenlijk afge-staan, daar men niet meer wist uit te maken, wat aan de ene stich-ting en wat aan de andere behoorde. Ook was de abdis

van Eltenrichter â€žin het Puttense en Sprielre holt myt den abbet van Pader-bornequot; Het is dus wel duidelijk, dat graaf Wichman van Hame-land in deze hele streek eenmaal veel bezittingen heeft gehadEr hebben dus betrekkingen bestaan tussen Elten en de streek tenzuiden van de Zuiderzee, niet tussen Elten en het Gooi alleen,maar ook tussen Elten en de plaatsen ten oosten van de Eem totmidden op de Veluwe toe. Elspeet was een dochterkerk van Ermelo en hoorde evenalsErmelo aan de St. Paulus abdij. Onder Elspeet stond Uddel. Kootwijk moet zich in de 16e eeuw van Garderen afgescheidenhebben, na de Hervorming is het er tot 1607 weer mee verenigdgeweest. Stroe is een gedeelte van Garderen. De oostelijke helftvan de kerspelen Garderen en Kootwijk is in het midden der 18eeeuw aan Apeldoorn

gekomen. Op de Oost-Veluwe was de kerk van Epe de moederkerkvan vele andere. Vaassen, in 1176 nog een kapel van Epe, was



??? in het jaar 1243 al een afzonderUjke parochie, in 1176 stond Oeneeveneens nog onder Epe, in 1238 echter niet meer, Heerde wistzich in 1176 als parochie door Epe erkend te zien. Pas in 1876 isEmst zelfstandig geworden. De kerk van Wilp is in deze buurt de oudste i). Hij is natuurlijkde moederkerk van de andere op de linker IJseloever. De helftvan Twello stond onder het kapittel van Deventer, waaraan dekerk van Terwolde behoorde. Nijbroek heeft tot 1339 onder Ter-wolde gestaan. Het is een betrekkelijk jonge plaats. SpreektReinald H in 1328 nog over â€ždat aUnghe broeck und alle die wil-dernissen, die wij voirtmeer dat Niebroeck geheyten willen heb-benquot;, toch wordt er in 1342 getuigd, dat in het Niebroeck al eengeheel kerspel was ontstaanÂŽ). De parochie Terwolde omvatteook het zuidelijk deel van Welsum:

Grapendaal. Echter niet vol-ledig. Wel werden de Grapendaalse kinderen in de Terwoldse kerkgedoopt en hadden de Grapendalers later medezeggenschap bijhet beroepen van de Terwoldse predikant, Grapendalers zatentoen ook in de Terwoldse kerkeraad, maar de armen uit Grapen-daal werden voor de ene helft door Terwolde, voor de andere doorOlst bedeeld lt;). Beneden-Welsum was een gedeelte van Olst. In1830 heeft Welsum zich kerkelijk afgescheiden. Behalve de kapelte Welsum stond die te Hengforden onder Olst. Het ambtsgebied van de kerk van Wezepe, zelf een bezittingvan het kapittel van Deventer, omvatte stukken van verschiUen-de scholtambten en marken, wat in de regel in SaUand niet hetgeval was. MuUer acht Wezepe daarom een betrekkelijk jonge ge-meente, die echter in 1303 al genoemd wordt.

Heeten, dat in 1394nog onder Raalte stond, heeft er een deel van uitgemaakt. Inlater tijd moesten armen uit verschiUende aangrenzende markennog bedeeld worden te Wezepe, zo die van de hele Colmschatermark Averlo. De ge??rfden van Averlo waren met die van Wezepena de Hervorming gerechtigd tot het aansteUen van een kerk-meester, het beroepen van een predikant, enz. ÂŽ). De Lebu??nuskerk van Deventer -â€” over haar stichting is reeds



??? gesproken â€” omvatte behalve het westelijk oude deel der stad, demarken Tjoene, Borgele en Rande. In 1659 is een nieuwe kerke-lijke gemeente Diepenveen gevormd, die het gebied van deze mar-ken omvat. De streek, die verder tot de burgerlijke gemeenteDiepenveen behoort, de Gooier marke, waarin Wechele, Riele,Weteringen, Essen, Ortele, Okkenbroek, Lettele en Linde liggen,werd in 1843, behalve Wechele, van de kerkelijke gemeenteDeventer gescheiden. Het had voor de Hervorming deel uitge-maakt van de Deventer Bergkerkparochie. Bathmen, waaronder Dorth, was een bezitting van het kapittelvan Deventer, Lochem, sinds 1134, van dat van Zutfen. Onder deparochie Lochem, die reeds bestond in de Karolingische tijd, hoor-den Lochem en Laren. De kapel der Ewalden in Laren is in 1184tot kerspelkerk

verheven, ook in Oolde stond een kapel. In 1861 iser een kerkelijke gemeente Barchem gesticht. De kerk van Holten was een dochterkerk van die van Rijssen.Deze laatste omvatte het gebied van de tegenwoordige burger-lijke gemeenten Rijssen en Wierden (met uitzondering van deparochie Wierden) en de marke Elzen en Elzenerbroek van deburgerlijke gemeente Markelo. In 1707 is een nieuwe kerkelijkegemeente Enter, waaronder Elzenerbroek, gevormd. Als gedeelten van Markelo worden Herike en Stokkum ge-noemd, in 1214 heeft Diepenheim zich afgescheiden. Marcveldebehoorde, evenals tegenwoordig, tot de Munsterse parochie Neede. Onder Delden ressorteerden Stad en Ambt Delden en tot in de16e eeuw Hengelo. Als delen van deze parochie worden genoemdde marken Woolde, Oele, Beckum, Bentelo

enHengeveldÂ?). Goorheeft zich er tussen 1457 en 1484 van afgescheiden. Elzenerbroekstaat tegenwoordig onder Goor. Buurse was tot 1870 een deel van de gemeente Haaksbergen.Enschede omvatte Lonneker en Usselo (tot 1844), evenals Rutbeke,Boekelo en Twikkelo. De kerk van Losser was een dochterkerkvan die van Oldenzaal, na de Hervorming maakte De Lutte er eendeel van uit. Onder de kerk van Oldenzaal, waarschijnlijk deoudste in Twente, waar zij reeds in de 8e eeuw gesticht werd,ressorteerde tot in de 16e eeuw ook Weerselo. Burgerlijke indeling in de tijd der Republiek. Het Oldambt, waarbij in 1478 Bellingwolde en het overgebleven



??? deel van Reiderland was gevoegd, is in de 15e eeuw aan de stadGroningen gekomen en tot de Franse revolutie toe in het bezit vandie stad gebleven De grens van het Oldambt met Fivelingo Ueptussen Termunten, Wagenborgen, Noordbroek, Zuidbroek (alle inhet Oldambt) en Oterdum, Siddeburen en Slochteren door. Hetgebied van Wedde en Westerwolde heeft de stad in 1619 verwor-ven 2). Tot de onderhorigheden der Stad behoorden verder nog:Go en Wold, het gericht van Selwerd met Paddepoel en de stads-venen aan de grenzen van Drente Het over de Tjonger gelegen gedeelte van Friesland vormdetwee grietenijen: SteUingwerf Oosteinde en SteUingwerf West-einde, onderdelen van Zevenwolden Drente was in de tijd der Republiek verdeeld in zes dingspelen.Hiervan liggen het Noorderveld, het Rolderdingspel en

Ooster-moer in ons grensgebied. Hoofdplaatsen van deze dingspelenwaren: Anlo, Vries en Rolde. Ieder dingspel bestond uit enigescholtambten. In ons gebied lagen: Rolde, Vries, Eelde, Norg,Rhoden, Peize, Anlo met Gieten en Zuidlaren en Gasselte metBorger Aan de zuidgrens van Overijsel waren de drostambten SaUanden Twente. Haaksbergen wordt, hoewel tot Twente behorend, eenafzonderlijk drostambt genoemd. Misschien een gevolg van hetfeit. dat het pas Â? 1450 in het bezit kwam van de bisschop vanUtrecht. SaUand was verdeeld in scholtambten, Twente in richter-ambten. Aan de zuidgrens lagen, behalve Haaksbergen, de rich-terambten: Enschede, Oldenzaal, Diepenheim, Delden, Kedingen,waarin Rijssen, Elzen, Wierden, Enter, Goor en Markelo, verderde scholtambten: Holten. Bathmen. Colmschate en Olst. In

het kwartier van de Veluwe, voor de 18e eeuw vaker dat vanArnhem genoemd, onderscheidde men in de tijd van de Republiek,naast de vijf stemmende steden (Arnhem, Harderwijk, Wagenin-gen, Hattum en Elburg) de twee â€žgroote Ampten des plattenLandesquot;, het landdrostambt van de Veluwe en het richterambtvan de Veluwezoom, en de vier kleine ambten (Oldenbroec,Nieuwbroek, Hoevelaken en Scherpenzeel) ÂŽ). ') P. J. Blok: Het Oldambt in Oude Tijden. (Groninger Volksalmanak, 1890, blz. 44. ') F. G. Schuringa: Het dialect v. d. Veenkoloni??n, blz. 5). ') J. G. C. Joosting: De oude indeling der provincie Groningen.(Groninger Volks-almanak 1915, blz. 185). â€? Tegenw. Staat v. alle volken XXVe deel. Friesland, blz. 532 en 592. ' Tegenw. Staat v. alle volken XXXIIIe deel: Drente, blz. 4 en 5. Tegenw. Staat v. alle volken

XlIIe deel: Gelderland, blz. 438.



??? Het landdrostambt van de Veluwe bestond uit tien schoutamb-ten: Ede, Barneveld, Nijkerk, Putten, Ermelo, Doornspijk, Heer-de, Epe, Apeldoorn en Voorst; Lunteren, Otterlo en Harskamphoorden tot Ede; Voorthuizen en Kootwijk, maar ook Elspeet enGarderen tot Barneveld. Het scholtambt Nijkerk telde geen dor-pen, ook de plaats Putten vormde alleen het scholtambt van dienaam. Ermelo en Doornspijk liggen ten noorden van ons grensge-bied. Onder het scholtambt Heerde ressorteerden ook Veessen enVorchten, onder Epe Vaassen en Oene. Verschillende buurtschap-pen waren een gedeelte van Epe o.a.: Gortel, Niersen en Tongeren.Het scholtambt Apeldoorn reikte tot voorbij Beekbergen en Loe-nen en eveneens tot Hoog-Soeren. Onder Voorst stonden: Wilp,Twello en Terwolde. Gooiland vormde in Holland, als

later verworven gebied, eenafzonderlijk baljuwschap Aardrijkskundige gesteldheid aan de noord - en zuidgrens. De noordgrens. Dat moerassen van grote invloed zijn geweestbij de grensvorming heeft Schuiling aangetoond Op de oostgrens van Groningen en Drente lag het grote Bour-tanger moeras met de voortzetting er van. In het noordelijk deel daarvan reikten enkele zandruggen van-uit de kleistreek in de veenstreek: het gebied van Onstwedde,Vlachtwedde en Ter Apel, dat samen het landschap Westerwoldevormde. Ten westen van deze ruggen lagen de venen van Oos-termoer. Veel communicatie kan er in vroeger eeuwen hier niet geweestzijn, immers staat nog op de kaart van Pynacker van 1634 alleende Valtherdijk als weg aangegeven naar Westerwolde, op de kaartin de Tegenwoordige Staat is nog geen weg

door de venen ge-tekend. Het hoogveen ging in het noordoosten over in laagveen, datzich tot vlakbij de stad Groningen uitstrekte. Deze plaats wasontstaan op de uitloper van de Hondsrug, die in het kleigebieddoordrong. Langs deze Hondsrug liep de enige weg naar hetnoorden. Ten westen van Groningen begon het hoogveenmoeras,dat Drente aan de westkant omsloot. De stad Groningen was ') R. Fruin; Staatsinstellingen in Nederland tot 1795, blz. 67. R. Schuiling: De grenzen van Drente. (Tijdschrift v. Gesch., Land- en Volken-kunde Xle Jrg., blz. 89â€”126). 3) Op de kaart in de Tegenw. Staat (XXXIIIe deel) staat behalve de Valtherdijk deWeerdingerdijk, die echter niet doorloopt en een weg van Emmen naar Roswinkel.



??? door deze moerassen bijna geheel afgesloten van het zuiden. Hetuiterste noorden van het westelijk moeras werd gevormd door watmen thans de â€žmadelandenquot; van Roden, Eelde en Peize noemt,een onherbergzaam oord . In de 16e eeuw was men reeds aan deontginning van de venen om het Leekster meer bezig, wat blijktuiteen grensgeschil van 1550. In het zuiden was de veenlaag minder dik en daar was het over-trekken minder bezwaarlijk. Op Pijnackers kaart staat door devenen op de westgrens een weg getekend van Assen over Roon-Leeke-Nijenoord naar Midwolde en verder een van het veenge-bied van Smilde naar dat van Noordwolde, de z.g. â€žVrieschewegquot; 2). Bij Bakkeveen is wel een schans getekend, maar geenweg, hoewel de strook veen erg smal is en de schans op een wegwijst. Ook lag er een

schans bij Appelsga Dit westelijk veenge-bied zette zich voort tot de mond van de Kuinder. Langs Vollen-hove liep een weg naar Stellingwerf. De vervening van het Oostermoer is bijna uitsluitend van deGroningse kant af ter hand genomen. Na 1817, na het sluiten vanhet Convenant tussen de provincies Drente en Groningen, is devervening met kracht doorgezetÂ?). Met de Groningers is ook huntaal naar het westen doorgedrongen en zo is het veenkolonialedialect in gebruik tot de Hunze. Aan de ontginning van het westelijk veen is men in het beginder 17e eeuw begonnen. De grenslijn tussen Zevenwolden enDrente is in 1733 vastgesteld. De plaatsen: Kloosterveen, Boven-en Hijkersmilde zijn van recente datum, zij zijn ontstaan, nadat devaart doorgetrokken was tot Assen (in 1774). Maar dit westelijkveen bedekte ook Friesland ten

oosten van de Tjonger; Stelling-werf was, wat grondsoort betreft, Drents. De Zuidgrens. Uitgestrekte veengebieden hebben aan de zuid- ') Zie daarvoor: J. Schellens: De positie van de noordrand van Drente tegenover deStad Groningen gedurende de M. E. (Nieuwe Drentsche Volksalmanak 1892 bl?235).nbsp;' ' ') In de tegenw. Staat XVe deel blz. 471 wordt een rijweg genoemd van Heerenveenovei Bakkeveen naar Drente. Op deze weg kwamen de wegen van Stellingwerf â€” erwaren er vrij veel â€” uit. Op de kaart van Zevenwolden in de Tegenwoordige StaatXXVe deel (1788) is er een weg aangegeven van Appelscha naar Diever, een anderevan Appelscha naar het zuiden, waarop die van Beuil uitkomt. Deze laatste loopt inzuidwestelijke richting over Eesveen naar Steenwijk. Van Steenwijk gaan er verdertwee wegen naar het

noorden. ') G. J. A. Mulder: Drente (Gedenkb. Schuiling, blz. 168). *) H. Blink: Studi??n over nederzettingen in Nederl. (Tijdschr. v h Aardrk GenJrg. 1902, blz. 514).



??? zuidgrens niet gelegen. Op de Rijksgrens vond men het betrekke-lijke kleine Aamsveen. Ook het gebied ten westen ervan was ge-deeltelijk moerassig. Nog in 't begin van de 18e eeuw lag er eenveengebied tusschen Haaksbergen en Delden (kaart van Ten Haveverbeterd door de Lat. (1743) i). Verschillende beekjes trachttenhet water hiervan af te voeren. De inundaties van deze beken be-zorgden tot voor korte tijd de bewoners grote last. De grensstreekom Diepenheim was toen bewoond, maar westelijk daarvan lagentot vlak bij Bathmen toe het Stokkumer Broeck en het Verwolderveen. Op de kaart van Ten Have zijn aangegeven behalve tweewegen in de richting noord-zuid vlak bij Deventer, de weg langsDordth en Bathmen en verder de weg van Borculo naar Diepen-heim, waarop bij het Westerflier, die van Neede

uitkomt. Eenderde weg loopt uit het Munsterland naar Haaksbergen. Op eenandere achttiende eeuwse kaart staat een weg aangegeven, tenzuiden van de Schipbeek, die Dordtherbeek, Bolksbeek en Schip-beek snijdt, naar Markelo. Van Markelo loopt er naar het zuideneen weg naar GroUo Waar de verbinding Dorth-Bathmen deSchipbeek sneed, lag de Arkelstein, door bisschop Jan v. Arkel in1360 gesticht. Van de Veluwe waren tot in de 19e eeuw toe alleen de randendicht bevolkt. Nog in Van Spaens tijd was het: â€žeen wilt bysterland, daer veel overgrepen in geschien plegenquot; ÂŽ). De IJselstreekis al vroeg tot bloei gekomen; immers was de IJsel voor de 15eeeuw d?Š handelsweg naar Noord-Europa. In de streek van de bos-sen en zandstuivingen lagen enkele gehuchten op grote afstandvan elkaar. Aan beide

kanten van de Veluwse heuvels trof menhier en daar moerassen aan. Aan de oostkant wijzen de namenOlden- en Nijbroek 1) op waterrijke gronden. Â? 1340 was menbezig aan het afgraven van veen onder Heerde, Putten en Nij-broek Aan de westkant strekte zich het veen van de GelderseVallei uit. In 1132 schijnt men bij Hoevelaken aan het ontginnengeweest te zijn. In een oorkonde wordt over een stuk grond ge-sproken, â€žquae vocatur Hovelaken jacentem juxta Grawenvene



??? quae usque ad nostrum tempus inculta et penitus inut??is fuitquot; i).Als grens hiervan wordt opgegeven het Grawenvene en de beekâ€žad medietatem in venequot; Tussen Hoevelaken en Nijkerk lagtot in de jongste tijd veen, dat zich uitstrekte tot in de tegenwoor-dige gemeente Hoogland toe. In 1600 was men aan ontginning inhet oostelijk deel van deze gemeente bezig Op de kaart vanBemard de Roy staat om â€žNieu Kerckquot; heen, ook naar de kantvan de zee: â€žNieu-Kercksche veenenquot;Aan de westzijde van deEem was men hiermee veel vroeger begonnen, in 1329 is reeds dePraamgracht gegraven van de streek van de Vuurse naar de Eem. Â? 1390 verkreeg Frederik van Drakenburg met de bewoners van Baarn concessie tot het weghalen van het veen tussen hetGooier bos en de Vuurse. Eerst in 1356 werd de

grens tussen Gooi-land en Eemnes vastgesteld. Sinds die tijd behoorde Eemnes zeker tot het Sticht. Op de Veluwe waren in het begin van de 18e eeuw enkelewegen, die ons enig inzicht kunnen geven in het contact, dat ertussen de verschiUende plaatsen bestond. Zo ziet men op de kaartin de Tegenwoordige Staat een weg getekend van Bunschotenover Nijkerk naar Garderen, waar deze uitkwam op de verbindmgArnhem-Harderwijk, die over Kootwijk liep. Een andere wegwest-oost was die van Amersfoort over Hoevelaken-Voorthuizen- Kootwijk-Beekbergen naar Zutfen. Geen verbinding van Amers-foort met Nijkerk, van Hoevelaken met Nijkerk, van Voorthuizenmet Putten en ook van Beekbergen met Apeldoorn is hier aan-gegeven. Evenwel staat op de kaart van Florentius a Berckenrode eenweg van Amersfoort naar Nijkerk en

verder naar Harderwijk,waarop die over Hoefflaecke en Ter Schuier uitkwam Â?). Economische en culturele situatie aan noord- en zuid-?Šrens. Aan de noordgrens was sinds de M.E. Groningen het economi-



??? 48nbsp;geschiedkundig overzicht sche en cultnrele middelpunt. Niet slechts voor Noord-Drente,maar vooral voor de Ommelanden . Drente wordt m de 18e eenwde gemene korenschuur van de stad Groningen genoemd. Deweg over de Hondsrug was altijd bruikbaaren zo konden deDrLten geregeld hun producten naar de stad brengen^Dit wasreeds in de 13e eeuw het geval Tussen Groningen en Zmdlaren heeft een druk verkeer te land bestaannbsp;, , . Assen is een jonge plaats, ontstaan bij het klooster, dat na deslag bij Anen (in 1233) door de â€žvadermoorders is gesticht.Tussen 1254 en 1257 is dit klooster gebouwd. Eeuwenlang is Asseneen kleine plaats gebleven: nog in 1795 telde het kerspel Assen700 zielen. Eerst in de 19e eeuw is het het admmistratieve middel-punt van het oude â€žLandschapquot;

geworden. Steenwijk had zeer drukbezochte jaar-en weekmarktenÂŽ). De positie van Deventer is voor ons onderwerp van belang, inde ti]d van de invoering van het Christendom wordt de plaatsDeventer genoemd Â?). In 953 wordt er van gezegd, dat h^ lag mTpagus Lmeland in het graafschap van Wichman '). Het wasm deze tiende eeuw al een plaats van enig belang; Â?rs ^aj hettoen reeds het recht om munt te slaan. Keizer Hendrik III schonkm het najaar van 1046 de plaats met een erbij gelegen graafschapaan de bisschop van Utrecht Â?). Dit graafschap, waarvan de gren-zen niet geheel zijn na te gaan. lag zowel ten oosten als ten westenvan de IJsel; ten westen van de IJsel liep de grens de Lovenenusque Erbeke, de Erbeke ad Suthempequot; Â?). In diezelfde 1 Ie eeuw werd Deventer tot stad verheven.nbsp;. Al vroeg

had deze plaats een aanzienlijke handel; in de 12eeeuw wordt er gesproken van Deventer kooplui te Keulen enCoblenz (in 1104). Ook bestaat er dan al een belangrijke handelover OldLzaal, eveneens over Losser en Enschede, met Munster- n j Huizinga: Hoe verloren de Groninger Ommelanders hnn oorspronkelijk Frieskarakter. (Driemaandel. Bladen. Jrg. XIV blz 1-77)gt;) Tegenw. Staat. XXXe deel Drenthe (1795), blz. 13.3 R Schniling: Nederland, Deel I, blz. 458. .. De Drenten hebben de Utrechtse bisschop Otto II verrnoord_. Van der Aa: Aardrijkskundig Woordenboek X dee . Wz 713^. Zie over de prediking van Lebu??nus Hoofdst. I, deel 2, blz. 27. '1 Sloet: Oorkondenb.,no. 94. Landweren bij Deventer in Versl. en Med. v d. Ver. t. oeoei.schiedenis 52e stuk â€” 2e reeks â€” 28e stuk, blz. 11.



??? land 1) Uit 1293 is een handelsverdrag bekend met Coesfeld (aande Bovenberkel ter hoogte van Winterswijk). In de 14e eeuw waseen niet onbetekenend gedeelte van de Rijnhandel m de handenvan Deventenaren. Deventer dreef, evenals de andere IJselsteden,veel handel met Bergen in Noorwegen. Het was ook Ud van deHanze Omstreeks 1370 stonden de IJselsteden, en zo ook Deven-ter, op het toppunt van hun macht. Daarna is er een vermmdenng te constateren in de buitenlandse handel, een gevolg van het min-der goed bevaarbaar worden van de IJsel en van het verleggen vande handelswegen in het algemeen. De achteruitgang was z?Š?Šr ge-leidelijk. Wat Deventer aangaat: Lindebom noemt het m de 15eeeuw de beroemdste haven van alle Nederlandse gewesten naAntwerpen en Hooft deelde in de 17e eeuw nog

mee: â€žVelen hou-den Deventer nog voor de derde koopstadquot; Maar de handel met het Duitse achterland bleef, al werd hetdan gedeeltelijk doorvoerhandel van Duitsland naar de HoUandsesteden, in de eerste plaats naar Amsterdam. Twee wegen leiden er oostwaarts: een landweg en een waterweg.De landweg liep over Holten-Markelo-Goor naar Oldenzaal (meteen zijtak over Enschede) naar Munster. Bij Holten splitste zichde weg; vandaar kon men over Rijssen naar Ootmarsum gaan.Dit traject maakte deel uit van de postweg naar Hamburg. Tus-sen Holten en Markelo moest men over de hogere gronden tussenhet Rijssense veen en de broeklanden langs de Schipbeek trekken.Bij Goor hadden de groengronden langs de Regge een germgebreedte, zodat hier de overtocht vrij gemakkelijk was Dat Deventer zijn best deed in

tijden van gevaar zijn toegangs-wegen af te sluiten en de landerijen om de stad te beveiligen,blijkt uit het voorkomen van â€žlandwerenquot; â€” aarden waUen metheggen en struiken begroeid, waarvoor aan beide zijden een grachtlag - ten oosten van de stad tot voorbij Holten. Deze landwerenwerden aangelegd op de plaatsen, waar geen moerassen waren. Dewegen, die naar de stad voerden, konden bij naderend onheil wor-den afgesloten door z.g. ronnebomen, waarbij soms versterktehuizen lagen. Ter beveiliging van zo'n landweer lag m de buurtvan Holten, op het punt van samenkomst der wegen van Markelo ') R. Schuiling: Deventer in Verzamelw. Overijsel, blz. 618. gt;) H.W. Heuvel: Gesch. v.h. land V.Berkel en Schipbeek, blz. 94. R. SchuUing: De grenzen van de prov. Overijsel en haar landschappen. IsAardk. Gen. Ile

Serie, dl. 18, blz. 184. Hol, TegensteUingnbsp;*



??? en Riissen, de â€žWaardenburchquot;, waarvan sinds 1383 de kasteleinaltijd een Deventenaar moest zijn. In 1444 heeft Deventer dithuis van de bisschop gekocht. Aan de weg naar Bathmen was tot hetzelfde doel de â€žArkelsteinquot; gebouwd. Maar waterwegen waren in vroeger tijd beter te gebruiken danlandwegen. Deventer bezat een waterweg naar het oosten, vanwelke de benedenloop een tijdlang Hunnep-a heette. De mondhiervan lag echter niet vlak bij de stad en daarom liet Deventeromstreeks 1345 een nieuwe benedenloop graven i). Ook aan de bovenloop heeft het zijn zorgen gewijd: in de Cameraarsrekenm- gen van o a. 1402 wordt gesproken van â€ždie nye graftquot;, die bi]Diepenheim wordt gegraven Het water van de Kegge voerdemen naar die gracht, en zo werd de bovenloop van deze rivierfeitelijk

de bovenloop van de Schipbeek. In 1466 was men nog aandie correctie bezig. Dat de stad het een belangrijk werk achtte,blijkt uit de grote sommen, die er aan besteed werden, benevensaan het verzet van ZwoUe en de Vechtstreek, die waarschijnlijk deconcurrentie van Deventer vreesden . Van Filips de Tweede ver-kreeg de stad in 1576 het recht de beek tweemaal per jaar te mogen schouwen. Tot op Duits gebied, dicht bij de Alstatter watermolen, was eens de Buurser beek bevaarbaar De I7e eeuwse schrijver Syl-vanus noemt de Schipbeek: â€žseer bequaem voor holtkoperen omgroote balcken uit het Twente en de grenzen van Munsterlandtmet kleyne moeyten en kosten af te brengen''. Omstreeks 1750 zijn er nog belangrijke werkzaamheden aan deSchipbeek verricht, die niet naar de zin van Zwolle waren % Inhet

begin van de 19e eeuw werd er bij de Haaksberger watermolennog rogge verscheept; dicht er bij werd houtskool ingeladen voor De benedenloop van de beek was de bedding vande(G J. Doornink: Het klooster Ter Hunnepe en de Schipbeek. Art. N.R.Ct. 23 Aug. ''';GTDoor''nink: De Schipbeek (Art. N.R.Ct. 9 Jnni ''34. Avond.h B)^ Nietalleen mi; het doel een betere waterweg naar het Oosten te verkrijgen werd de be quot;'rz^rbe^XTequot; laatstgenoemde art. ook: J. J. v. Deinse: De Schipbeek (AaVer. tot beoef. v. Overijss. regt en gesch. 51e stuk - 2e reeks - 27e stuk, blz. 76 84.



??? de Deventer ijzerfabrieken. Omstreeks 1850 werd de Schipbeektot Markvelde bevaren. Te Goor, evenals te Markelo en Diepen-heim, woonden schippers. Door de aanleg van straatwegen i) was de scheepvaart op deSchipbeek al zeer verminderd; de aanleg van spoorwegen heeft ervolkomen een eind aan gemaakt: men had bij het vervoer met tegrote moeilijkheden te kampen. Dat Munster prijs stelde op de verbinding met Deventer enverder met Holland, blijkt uit de onderhandelingen tussen dezestad en de richter van Vreden van 1600-1603 om Berkel enSchipbeek te verbinden. Aan deze verbinding, de Bolksbeek, werdnog in 1648, 1656 en 1661 gewerkt Behalve door zijn handel met het Duitse achterland bleef De-venter na de M.E. van betekenis als marktplaats voor de om-gevingÂŽ). Nijkerk is pas laat tot enige ontwikkeling

gekomen. Eerst m1413 is het tot stad verheven Â?). Bunschoten is al vroeg een be-langrijke plaats geweest, immers de oudste stadbrief van Bun-schoten is van 1383. De rechten aan Bunschoten verleend warenuitgebreider dan die van Utrecht. Nog in 1467 spreekt bisschopDavid V. Bourgondi?? van de stad Bunschoten ÂŽ). Naarden is eeuwenlang de marktplaats van het Gooi geweest.Reeds in 1376 werden de omwoners verplicht te Naarden termarkt te gaan. Deze stad was in de eerste plaats industriestad, in1514 wordt er verklaard: â€žde principale neringe daer Naerden bystaet is draperyequot;. Maar niet aUeen in de stad werden de lakensgeweven, doch in alle Gooise dorpen, waarschijnlijk ook in Loos-drecht, werd voor de fabrieken te Naarden gewerkt. Muiderbergschijnt ook hierin niet Goois geweest te zijn, immers van

textiel-industrie in deze plaats is niets bekend Â?). Woningtypen. De bouw van het boerenhuis in de verschillen-de gedeelten van ons gebied is voor ons onderzoek niet van belangontbloot. Zeker is uit verschil in bouwtrant verschil in cultuurbe-invloeding op te maken: in dergelijke uiterlijkheden is vlugger



??? navolging te constateren dan in de levenswijze en taal der bewo-ners. Maar bij beschouwing van de woningtypen is een grondigekennis van het bedrijf der bewoners een vereiste. De namen Fries,Saksisch type enz. moeten met de nodige voorzichtigheid wordengebruikt. Daaruit conclusies te trekken voor verschillen in huis-bouw 1000 j aren en meer geleden, is voorbarig. Het uitgebreidste onderzoek naar de bouw van ons Boerenhuisheeft Gall?Še ingesteld i), maar de stof is hiermee niet uitgeput. De Friese schuur, waarin de stapel hooi of veldvruchten hetcentrum is, die in geheel Friesland, uitgezonderd Opsterland,Schoterland en Stellingwerf, wordt aangetroffen, kan men opmer-ken in Groningen, behalve in Westerwolde. Op de zandgrondenvan het Westerkwartier, in het Gorecht en een deel van Fivelingo,nl.

Duurswolde, vaUen naast Friese, Drentse eigenaardigheden op.Vroeger schijnen de Drentse vormen daar nog meer te zijn voorge-komen. In Hunsingo en FiveUngo is, evenals in de noorde-lijke streken van het Oldambt, het Friese karakter bewaard ge-bleven. In Friesland ten oosten van de Boorne en in Drente ten westenvan de Hondsrug benevens in Noord-Overijsel tot Rouveen toe,vindt men langhuizen, waarin sterke Friese invloed is te bespeuren.Deze Friese elementen ziet men hier en daar terug in het oudeNardinclant Bij Harderwijk en Elburg heeft Gall?Še schurengezien, waarin het hooi en de veldgewassen op Friese manier instapels aan de zijkant of het midden van de schuur waren ge-borgen. Op de Hondsrug heeft hij het dwarshuis opgemerkt, n.1. deschuur van het halletype, het woonhuis van het langgeveltype.

Hetzuivere haUehuis van Twente en de Achterhoek van Gelderlandkent Drente, evenals Westerwolde, ook. Eveneens komt in Drentehet huis met de dwarsdeel voor. Het zuivere hallehuis, de z.g. Saksische woning, vindt men inTwente tot de Regge. Echter niet in geheel Twente: Markelo enDiepenheim hebben de huisvorm van West-Overijsel. Hier vindt men de combinatie van het zuivere halletype methet halletype, de z.g. Frankische vorm, behalve in een smalle ') J. H. Gall?Še: Het boerenhuis in Nederland en zijn bewoners (1908). â– ') Men moet de grenzen hiervan niet te nauw nemen, ook in Soest en De Vuursekan men Friese invloed aanwijzen (Gall?Še: Het boerenhuis, blz. 41). Afgaande op te-keningen uit de 17e eeuw kwam het Friese type toen nog bij Abcoude en Diemen voor(Gall?Še: Het boerenhuis, blz. 19).



??? Strook langs de IJsel en de in de IJsel uitlopende beekjes. Daarheeft men het dwarshuis, dat van Meurs in de Rijnprovincie onzegrote rivieren begeleidt, in het westen tot Krimpenerwaard enwestelijk Utrecht, in het oosten tot benoorden Wijhe. LangsKromme Rijn en Vecht komt hier en daar hetzelfde type voor totin de buurt van Weesp toe. Het Frankische halletype heeft de Veluwe en oostelijk Utrechten deze bouwtrant wordt ook nog gevonden tot bij Muidenin Noord-Holland. Over de afwijkende huisvorm van het Gooiis reeds gesproken. Als verdere enclaves liggen in dit gebied eenstreek om Amersfoort, waarin men een type opmerkt, dat ont-staan is door vermenging van het langgevel- en halletype en eenstreek op de Veluwe van Putten tot Elburg, die met een tong in debuurt van Lunteren eindigt, met dezelfde mengvorm. Het

Friese type heeft zich dus in Noord-Overijsel en West-Drente, ook in Noord-Holland, verbreid over de grenzen van hettegenwoordige Friese taalgebied. In Drente schijnen verschillende invloeden gewerkt te hebben.Men kan opmerken, dat een zuidelijk type aan de IJsel ver naarhet noorden is doorgedrongen.



??? ONDERZOEK VAN OUDE TEKSTEN Voordat men litteratuur uit vroeger eeuwen, waarin men dia-lectische eigenaardigheden van het oosten des lands kan verwach-ten, op de umlaut in de sterke werkwoordsvormen gaat onderzoe-ken, dient men na te gaan, op welke wijze deze umlaut aangeduidkan zijn. Het voorkomen van de umlaut kan men vaststellen uit het aan-treffen van een ander teken dan waarmee gewoonlijk de klankwordt weergegeven. Vindt men voor a e geschreven, voor a of??. ee of e, al naar deze klank staat in open of gesloten syllaben,voor ?? i^), dan kan men daaruit de umlaut van de a, a, S,, ??vaststellen. Of de e boven een letter een middel was om umlaut aan te dui-den, is een strijdpunt geweest bij de uitgave van nederduitseteksten. Schr??der had in zijn uitgave van Reinke de Vos overal,waar

hij in zijn tekst een naar rechts geopend haakje vond (c)een umlautsteken geplaatst. Baethcke keurde dit scherp afÂŽ),maar Schr??der liet zich daardoor niet van zijn standpunt afbren-gen. Hij betoogde, dat het teken c, dat in het Hoogduits steedsals teken voor de umlaut geldt en in het Nederduits na de Hervor-ming ook als zodanig wordt opgevat, v????r die tijd dezelfde waardehad. Zijn bewijzen na te gaan zou mij te ver voeren. Tot in de 19eeeuw is dit haakje in fractuurdrukken het teken gebleven voor deumlaut; later is het door de twee puntjes boven de letter verdron-gen. In nieuwere drukken is in plaats van dit haakje ook de kleinee boven de letter gezet. Franck ÂŽ) spreekt de veronderstelling uit,dat deze laatste wijze van voorstellen ontleend is aan het Latijn, ') In handschr. C. v. d. Heliand. Schl??ter zegt hieromtrent (in

Dieters Altgerm.Dial. les. Buch. Â§ la, no. 4): Soms is % voor u geschreven als i volgt, wat de schrijverhet geschiktste teken vond om de ?? uit te beelden. H. Baethckes beoordeling van K. Schr??ders uitgave van Reinke de Vos met Sehr,antwoord daarop (Germ. Vierteljahrsheft f. Deutsche Altert, k. Jrg. 1874, S. 115-120). Â?) J. Franck: Alte Orthografie u. moderne Ausgaben. Beitr?¤ge zur Gesch. derDeutschen Spr. u Litt. 27 (1902), S. 378-403.



??? waar men de umlaut van de a-klanken wel weergaf door een a inplaats van ae. Op grond van deze schrijfwijze concludeert Francktot umlaut in de praet. roken, kr??p, stoven, vorb??de (Reinke deVos, uitg. Prien resp. vs. 7, 776, 1647, 4684). De moeilijkheid is,dat dit middel om de umlaut uit te drukken in de door hem onder-zochte teksten niet consequent werd toegepast. Echter dient de bovengeschreven e ook om duidelijk te maken,dat een lange klank is bedoeld. Franck veronderstelt, dat om eenlange vocaal, bijv. [o.] uit te beelden, eerst werd geschreven ?? zowelals oe, dat pas later de onderscheiding is gemaakt oe = [o.] enlt;5= [0.]. Deze bovengeschreven e heb ik in de werken, die door mijzijn nagegaan, niet gevonden. Dat e achter een letter aanduiding kan zijn van de umlaut,wordt algemeen aangenomen, doch dezelfde e

doet ook dienst alslengteteken. Tille wijst op het belang van het naast elkaar voor-komen van de oe- en de o-schrijfwijze, bij het weergeven van dewgerm. ?? in dezelfde oorkonde. De umlautsvocaal schijnt ook dooreen enkele o te zijn voorgesteld, of wel kwamen vormen met enzonder umlaut naast elkaar voor, concludeert zij. Maar wij staanhier op een zeer onzeker terrein. Heyne heeft in de schrijfwijze io van de Essener Heberolle eenmanier gezien om de klank ?? weer te geven. Om umlaut uit tedrukken is de i ook op andere plaatsen te hulp geroepen, zo inhuHde, tu tiuge Achter geschreven ?? als lengteteken is ons uit de litteratuur vande latere M.E. bekend i als umlautsteken komt in onze ooste-lijke teksten niet voor. In sommige teksten uit streken ten oosten van de Elbe heeftmen enkele aan het Noors ontleende tekens voor

klanken, die doorumlaut zijn ontstaan, nl. y voor ?? en 0 voor ??. Het westen heeft het langst geen teken voor umlaut aangewend,een gevolg van Nederlandse en Keulse invloed, meent Sarauw En wat het onderzoek moeilijk maakt: In geen mnd. tekst is deaanduiding van de umlaut regelmatig doorgevoerd, en ook hebbendezelfde tekens in verschillende handschriften verschillendewaarde. Voor onze teksten is hetzelfde te verwachten.



??? In het mnd. zijn er pogingen aangewend om door invoering vanspeciale tekens of door het gebruik maken van diacritische tekensde ?? en ?? als eigenaardige klanken voor te stellen. Niet sedert devroegste tijden vindt men deze in de teksten, maar men ziet hetgebruik ervan in de 14e eeuw opkomen, het eerst in brieven enwetboeken. Enkele diacritische tekens verdienen een bespreking,daar zij misschien gebruikt zijn om de umlaut aan te duiden. Heinertz i) heeft in het door hem onderzochte handschrift â€”het Kopenhager hs. van de Speculum humanae salvationis â€”gewezen op een ' boven de o van ??e in w??esch en w??es. In verbandmet andere woorden, waarin de ??(e) vrij zeker de umlautsklankaanduidt, meent Heinertsz, dat ??e voor ?? staat. In dezelfde tekstkomt het teken Â° voor boven de u: h??nden,

w??rppen. Naastdeze vormen met u van ww. van de Ille KI. heeft men andere,waarin de vocaal weergegeven is door ??: worpen, vochten. Ook indit teken ' ziet Heinertz een middel om de aandacht te vestigenop de verandering in klank van de vocaal. Â° merkt men ook inenkele teksten uit het oosten van ons land op. Zo in de stadboeken van Zwolle Soms is dit teken onvolledigafgedrukt, en ziet men en ook wel D, maar in alle gevallen ishoogstwaarschijnlijk hetzelfde teken bedoeld. Letten we op hetgebruik er van, dan zien we, dat het zowel boven aanduidingenvan de lange als die van de korte vocaal staat, die voorgesteldwordt door u en ue, bijv. in: m??ede (blz. 18), v??ere (blz. 45),g??ed (blz. 47), h??se, g??des, t??ghes (blz. 48), e.a. en s??len (zullen)(blz. 39), punt (pond) (blz. 41), kunnen (blz. 43), g??lde (conj.) (blz.78)

e.a.. Hierbij isdus Â° geenlengteteken. Umlautsteken is Â°ookniet. Uit de vormen: v??ere en g??lde zou dit te concluderen zijn,maar niet alleen staat hiernaast een schrijfwijze: vuer{e) (als conj.)maar ook treft men de speUing voere, (pnt-) voeren (eveneens con-junctivi) aan zonder teken voor de umlaut. Behalve van het ww.varen komen er conjunctiefvormen van slaan, graven, dragenvoor, alle geschreven met oe. Van gelden staat aUeen de vormg??lde tweemaal in de tekst, maar wel komt men als conj. vansterven tweemaal sturve tegen, doch eenmaal storve. Het is heelgoed mogelijk, dat de umlaut van een bepaalde klank niet ge- ') Niederd. Jhr. 39: N. O. Heinertz: Zur Frage nach Umlaut u. Umlautsbezeich-nung, S. 132-140. A. Telting: Stadboeken v. Zwolle. Uitg. in Ov. Stad-, Dijk-, en Markeregten,ledl, XlIIestuk.



??? regeld aangeduid is. Dit is ook het geval in mnd. teksten, maar datdezelfde vormen van hetzelfde ww., mits anders geschreven, nooiteen umlautsteken zouden hebben gekregen, ligt niet voor de hand.In Â° meen ik geen umlautsteeken te moeten zien. Waarschijnlijkwerd het aangewend om het vocalisch karakter der u tegenovern aan te geven. Dat in het mnd. twee strepen boven de u daartoe in gebruikzijn, heeft Holthausen reeds geconstateerd Een dergelijk tekentreft men ook aan in de Confirmatiebrief van Frederik van Badenvan 1496 aan Grafhorst . Daar staat het boven het teeken u, datzowel een voorstelling is van u als v, zo in markgre??e, t?œtrecht,gheworuen, brieue, gheuen, bruner. De bedoeling is hier u te onder-scheiden van n Twee puntjes boven de letter u kunnen dezelf-de dienst doen, wat blijkt uit een paar

keuren van Ootmarsumvan 1568 en 1575 Hierin staat â€? â–  boven het teken u, dat zowelonze u als v moet uitbeelden. In de keur van 1568 komen voor:S??nder, befunden, n??, maar ook dverkommen, en daarnaast daerein-baven. In die van 1575 ziet men: w??ste, ber??chtiget, kerkha??e(kerkhoven), maar stinder en auerwiset. In een paar acta van de synoden van Drente doet quot; nog eenandere dienst. Men ziet daarin sake en in dezelfde regel s?¤ke, pla-?§??t en even hoger placaet, sch??le (blz. 17) en schoele (blz. 34), d??n(doen) (blz. 21), Anlo??nsium (van Anlo) (blz. 23). â€?â€? is hier lengte-teken, maar het teken wordt alleen boven a en o aangewend, ech-ter niet geregeld. De hier bedoelde acta brengen verslag uit overbijeenkomsten te Gasselte en Rolde in 1600 en 1601 gehouden. In een Gelderse oorkonde van 1312

door Nijhoff ÂŽ) meegedeeld,schijnt het teken quot; zowel bedoeld te zijn als lengteteken als alsumlautsteken. In de schrijfwijze van het woord goed (adj.) moethet wel lengteteken zijn: men ziet staan g??den, gode, g??tlike (goe-dig) naast g??et (substantief). In het laatste woord is de lengtebovendien aangeduid door de e, een opvolging, die men ook vindt ') F. Holthausen: Die Soester Mundart, Â§ 49. â– â– quot;i A. Telting: Stadregt v. Grafhorst. Uitg. i. Ov. Stad-, Dijk- en Markeregten,Ie Dl., XlVe stuk. In mnd. teksten verricht het dezelfde dienst. H. T??mpel: Die Mundarten des al-ten niedersaksischen gebietes zwischen 1300 und 1500 nach den Urkunden dargestellt,Beitr. VII, S. 42. Ook Tille kent aan het teken Â° deze waarde toe (Zur Sprache der' 'rkunden des Hert. Geldern, S. 67). ') Telting: Stadregt v. Ootmarsum, Uitg. i. Ov.

Stad-, Dijk-, en Markeregten,Ie dl., Vile Stuk. ') Oorkonde no. 130 uit Nijhoffs: Gedenkwaardigheden uit de gesch. van Gelder-land, Dl. I. Uitspraak in geschil tussen heer v. Bronkhorst en bss. v. Munster.



??? bij d??ene, m??este, B??erze. Toch schijnt de schrijfwijze van het prae-fix, en ook het voorzetsel voor, op â€? â€? als umlautsteken te wijzen:v??rvarderen, v??rghen??meden, v??rt (voor het) en in dit vermoedenwordt men versterkt als men v??rvolghen leest en even later ver-volghen. In een aantal teksten, de meeste afkomstig uit het oosten vanons land, enkele uit het aangrenzende Duitse gebied, is nagegaan,of uit de schrijfwijze van praet. en part. van hun sterke ww. opge-maakt kan worden, dat de stamvocalen door i-umlaut gewijzigdwaren. Gombault i) meent, dat in de Oudsaksische litteratuur alleen deumlaut van de korte a in het schrift is weergegeven (door e), maardat men niet met zekerheid kan vaststellen, of de umlaut van eenandere klank grafisch is voorgesteld. De korte a van de praet.sing. der Ille, IVe en

Ve KI. is nooit als e gespeld. Over enkeleafwijkende e-vormen van ww. der IVe en Ve Klasse in het Oud-saksisch, die wel als umlautsvormen zijn opgevat, wordt bij deverklaring van dit verschijnsel gesproken. Het oudste document, dat voor dit onderzoek van belang blijktte zijn, is de hierboven genoemde Gelderse oorkondevan 1312. Daarin komen de vormen boet, boeden, ghevunden endrungen (praet.) voor, met vntwndene (banieren) van ww. van deIlle KI., ghecomen (2x) als part. van een ww. der IVe KL, dochernaast staat genomen. De e in boet en boeden moet waarschijnlijkgezien worden als lengteteken, een schrijfwijze doet (dood) treftmen eveneens aan. De u in de vormen van ww. van de Hie KI.voor n consonant ziet men ook in mnd. teksten (Lasch Mnd.Gr. Â§ 427A). Het ligt voor de hand bij de opstelling van

dezetekst met mnd. schrijftraditie rekening te houden, maar tochzou men zich kunnen afvragen, of de u gebruikt is om de um-lautsklank aan te duiden. Bij de bespreking van het weer-geven van de umlaut is opgemerkt, dat quot; soms wel als um-lautsteken schijnt bedoeld te zijn, doch ondanks dat is het ge-waagd voor gec??men tot umlaut te besluiten. Waarom hier wel enin genomen, ook o voor m, niet ? Andere vormen van ww. der IVeKI. dan de hier genoemde komen in deze acte niet voor. In een ') W.F.Gombault: De Umlaut in Oudsaksische enOudnederfrankische geschriften,diss. Utrecht, 1897.



??? andere Gelderse oorkonde i) ziet men het part. vanslaan geschreven als ghesleghen, in nog een andere komt als praet.ind. plur. van zijn voor: weren De Cameraarsrekeningen van DeventerÂŽ),die rijke bron voor de kennis van woorden uit de dagelijkse om-gangstaal, hebben e naast a in de indicatiefin de ww. van de IVe enVe Klasse. Met e staan in het gedeelte, dat nagegaan is, geschre-ven1): nemen, breken, steken, spreken en beden (1 maal), geven,leghen, weren en zelen, maar vormen met a vindt men op dezelfdebladzijde, ja in dezelfde regel. Het aantal vormen met e is in 1367-'68-71 groter dan in 1361 -'62, ook bij dezelfde schrijvers. De schrijfwijze oe in de praet., die een enkele keer voorkomt(Ille deel, Ie helft, blz. 72), doet hier zonder twijfel dienst omeen lange klank weer te geven, wat blijkt uit spellingen als coel-

hoven, Noerdenberghe poerte enz.. Vermeld moet verder worden de Â?-spelling in het verl. deelw.:ghehulpen (Ille deel, Ie helft, blz. 101) en de praeterita hulpen(Ille deel, 2e helft, blz. 336) en de oe in bestoenden (Hle deel, Hehelft, blz. 329). De u in de vormen van helpen zou men kunnenbeschouwen als overgenomen uit mnd. voorbeelden, maar ook zoudoor deze u de umlautsklank kunnen weergegeven zijn. De oe inbestoenden valt op. Wijst deze op umlaut, of heeft men te doen metrekking van de korte vocaal voor nd ? Is oe soms een spelling voor??. Ook zou men zich kunnen afvragen, of de oorspronkelijke langevocaal in deze vorm soms nog bewaard gebleven is. Verder staat gedreghen (blz. 128) naast ghedraghen. Vervolgens vragen onze aandacht de twaalf oorkon-den uit Oldenzaal, n.l. negen uit de jaren 1336-1407 endrie

uit 1429-1449, door Kern meegedeeld ÂŽ). Het is niet overbo-



??? dig, zich Gall?Še's waarschuwing, uitgesproken bij zijn pubUkatievan twee Groenlose oorkonden i) duideUjk voor ogen te stellen.Gall?Še beweert, dat de taal der oorkonden een z?Š?Šr onvolledigbeeld geeft van de volkstaal, dat de kanselarijtaal er sterk zijninvloed in doet gevoelen. Hoe minder de schrijver hierin bedrevenwas, des te leerzamer voor ons. Gall?Še meent vervolgens, dat deGroenlo??r de stadhuistaal niet onder de knie had. Uit de Oldenzaalse oorkonden blijkt, dat de praet. van de IVeen Ve KI. in de regel e of ee hebben, tenminste de enkele, die voor-komen, n.l weer, were, weren, seten, queme. Eenmaal staat a inwaren (ind.). Were en weer kunnen opgevat worden als conjunctivien de umlaut in deze vormen kan veroorzaakt zijn door de vocaal,die oorspronkelijk in de uitgang hiervan stond, maar voor

demeervoudsvormen is conjunctief betekenis, gezien het verband(bijv.: daer wy an ende over weren en dat voor ons gecomen sint, daerwy seten) niet aan te nemen. Queme komt alleen voor in de con-junctief. De aandacht verdient het part. opgedreghen naast opgedraghen.Ook hier e naast a. Maar deze e geeft een gerekte korte vocaalweer. In de straks genoemde Groenlose oorkondenkomen voor: were, weren, quemen en gedregen. Dus ook hier e indezelfde gevallen. Weren en quemen zijn geen conjunctieven, (bijv. Hierup ontvingen____, de tot den thiit weren scepenen en do se dat ghedaen hadden, do quemen... .)â€? Uit deze oorkonden zijn dezelfdeconclusies te trekken als uit de vorige. In het begin der 15e eeuw wordt geplaatst: Dat boec vande Joncfrouscap, dat door Bergkvist is uitgegevenen dat door hem op

grond van eigenaardigheden in de tegenwoor-dige dialecten â€” Bergkvist heeft daarvoor de kaarten van deDeutsche Sprachatlas en de dialectlitteratuur, afkomstig uit diestreek geraadpleegd â€” in West-Munsterland wordt geplaatst.Het handschrift, dat Bergkvist bewerkt heeft, is het eigendomgeweest van de â€žzusters to Schutterpe in sancte Mariengaerdenquot;.Schutterpe, het tegenwoordige Sch??ttorf, is in Bentheim aan deVecht gelegen, ongeveer op dezelfde breedte als Oldenzaal BijBergkvists poging om de tekst te localiseren komt menige bijzon-



??? derheid ter sprake, die ook in onze oostelijke dialecten voorkomt.Een manier van bewerking van een tekst, die navolging waard is. Laten we de schrijfwijzen, die voor ons onderzoek van belangzouden kunnen zijn, de revue passeren, dan verdient eerst vermel-ding de aanduiding oe voor os. ?? ^ wg. au. Deze klank is ook weer-gegeven door ??. Zo ziet men bedroech (19, 1) naast bedr??ch (26, 1).Bergkvist meent, dat deze schrijfwijzen op umlaut wijzen. Devoorstelling oe wordt eveneens aangetroffen in vormen van ww.van de Ille KI, bijv. in ghewoerpen (238, 15), ghewoerden (48, 17),ghestoerven (109, 7), dus de oe-spelling staat hier voor os. ?? in ge-sloten syllaben voor r Het ligt voor de hand met Bergkvist aanrekking van de klank voor r te denken. De schrijfwijze oe voor deos. ?? komt ook voor in open syllaben, bijv. in

ingebroeken (219, 11)en besloeten (193, 7). Deze schrijfwijze zou op umlaut kunnenwijzen 2). Of met de voorsteUing van de os. ?? door u in ghebunden en ver-wunnen enz. een klank ?? of ?? bedoeld is, durft Bergkvist niet tebeshssen. Dat hangt af van de streek, waarin het woord genoteerdis. Deze participia zouden echter heel goed een umlautsklank kun-nen hebben, â€žwegenas. Partizifialformen mit der Endung -inquot; (Â§ 9). In de IVe en Ve KI. komt als praeteritumvocaal meestal e voor,een enkele maal a ÂŽ). De vocaal van de optatief heeft hier, â€žder nd.Sfrachentwicklung gemdsz'', de vocaal van de indicatief verdrongen,aldus Bergkvist. De os. O { wg. ?? vindt men in deze tekst eveneens voorgestelddoor oe en o, droech (48, 11) bijv. heeft oe. Bergkvist meent, datgepoogd is met oe de umlautsklank weer te geven. Hij

neemt inwoesse (wuchse 38, 12) zeker umlaut aan, daar voor geminaat eendiftongische uitspraak onwaarschijnlijk is (Â§ 19). En wat de graadvan waarschijnlijkheid van dit vermoeden groter maakt: de oe- enO-schrijfwijzen staan daar, waar men in de tegenwoordige dialec-ten klanken hoort, die door umlaut zijn ontstaan. Ook de vormwoesch komt voor (252, 2). Maar zou in de oe-speUingen niet deinvloed van het westen kunnen op te merken zijn ?



??? Positieve resultaten heeft Bergkvists onderzoek voor ons wei-nig opgeleverd. Alleen heeft hij de e opgemerkt in de IVe en VeKl. en heeft hij ons attent gemaakt op de belangrijkheid der oe-spellingen. Onder de vele handschriften van Tondalus' visioenis er een, waarin men een taallaag uit Twente en Salland heeft op-gemerkt, maar tegelijkertijd een laag uit de buurt van de Ben-rather linie. De spelhng bedroech (blz. 104) komt hierin evenals in de vorigetekst voor. Voorstelling van de umlautsklank of weergave van eenlange khnker ? Voor het laatste wordt ook de i achter de o gebruikt,zo in voir â€” voer (blz. 12) en droich = droeg (blz. 34). De vormen van ww. van de Ille Kl. gedrungen en wurden (praet.)(blz. 33) moeten vermeld worden. Bij gedrungen zou een mnd.schriftbeeld de schrijver voor ogen gestaan kunnen

hebben. Bijwurden niet, daar men in het mnd. o voor r ziet in de Ille Kl.,doch hierbij zou men de uit de 17e eeuw en vroeger bekende klank-ontwikkeUng van de o voor r in het geding kunnen brengen, dieons uit dialecten van het westen en ook van elders bekend is. Het praet. meerv. van de aantonende wijs der IVe en Ve Kl.heeft weer e, maar daarnaast ook a: weren, quemen, seghen, endaarnaast waren, quamen, saghen. Het enkelvoud ?¤: was,quam, sag. Hier vindt men de schrijfwijzen stoenden en versteenden (blz.62, 72). Naar aanleiding van de vorm bestoenden in de Cameraars-rekeningen van Deventer zijn verschillende mogelijkheden ge-opperd met het oog op de speUing oe. Dat oe een schrijfwijzevoor ?? zou zijn, is in deze tekst daarom niet waarschijnlijk, omdatdrungen en wurden voor korte ?? u hebben.

Hethandschr.Wvan het Vagevuur van St. Patri-c i u s heet uit dat gedeelte van Overijsel te stammen, waar Fries-Saksische mengvormen heersen. Het dialect is volgens de uit-gevers in hoofdzaak Saksisch. Weer staat in sommige praet. van Ile en Vle Kl. oe: sloet, ver-loes, bedroech, ontvoer, droech, maar naar aanleiding hiervan zijndezelfde vragen te steUen, die hiervoor al gesteld zijn. Uitspraak



??? [o.] of [0.] ? Bij ontvoer en droech zou ook nog een uitspraak [u.] teveronderstellen zijn, al is de klankwaarde [u.] voor de Germ. ?? indeze streken niet wel aan te nemen; immers de tegenwoordigedialecten hebben de Germ. ??. als [o.] bewaard De lange k schijnt voor te komen in de praet. van de IVe en VeKl.: saghen, quamen, maar daarnaast staat f leghen, voor hetenkelvoud moet men de korte a als vocaal aanemen: sach, quam,nam, was. Nog moet vermeld worden een vorm geslegen (blz. 240). Voor ons van belang blijkt de Nedersaksische no-velle van Griseldis, door Gall?Še meegedeeld 2). GaU?Šezelf is overtuigd van het Saksisch taaleigen van dit verhaal,want hij zegt: â€žIn verschillende uitdrukkingen en constructies,zowel als in grammatische vormen, is het Saksisch taaleigen teonderkennenquot;. GaU?Še heeft door de

rekking van de onvolkomenvocalen als in echtscaep, heemt, behoelden, oelde en de a voor oo, oin gelaeft, gebaden, haef, apenbar enz. aan Twente of een dichterbij gelegen streek gedacht, waar Gall?Še ook deze eigenaardig-heden had geconstateerd, maar hij heeft enkele bezwaren het daarte localiseren, welke ik later zal vermelden en die op grond vanmijn onderzoek zuUen blijken gedeeltelijk geen bezwaren te zijn. De tijd van het ontstaan van het verhaal in deze vorm moetgesteld worden op de laatste helft van de 15e eeuw; het achter denovelle gevoegde Historielied is niet in oostelijke taal geschreven.(Het is afkomstig uit de 16e eeuw, maar de hier afgedrukte tekstzag in 1771 te Amsterdam het licht.) Uit een onderzoek van de sterke werkwoordsvormen blijkt, datin de IVe en Ve Kl. [e.] weer de praeteritumvocaal is ook in de

indi-catief zowel in enk.- als meervoud: weren, vernemen, queem, geef f(praet.); maar niet altij d vindt men in deze vormen e {ee), [a.] schijnteveneens in gebruik te ziin: waeren, quaem, naem, gaef (sing.). Inhet enkelvoud is de klinker ook [a]: nam, sprach, sach en sat. Despelling ae in het enkelvoud wijst waarschijnlijk op een langevocaal, die naar analogie van het meervoud in het enkelvouddoorgedrongen is. Verder dienen vermeld op blz. 19 verhoer {so wen hie verhoer), opblz. 20 voelt (praet. voel 1 als enclitische vorm van het prono-men), op blz. 21 woer {want hie sijn her woer) en ver koer en {die ich ') De [o.]-[u.] grens valt niet samen met de umlautsgrens, ik stel me voor overdeze isoglosse later te spreken. ) Een Nedersaksische novelle van Griseldis met historielied van de verduldigeGrisella, Ts. v. Ned. Tl. en Lettk. IV, blz.

1-45. Toel. v. d. hand. v. Gall?Še, blz. 1-18.



??? verkoeren heb), op blz. 22 toeghen, woert {dat sie.... in ghehadtwoert), verkoeren en ghecoemen, op blz. 23 verstoent {die moeder ver-stoent) en tweemaal woert, op blz. 26 verwoerpen {hie had syn edelvrouwe verwoerpen), op blz. 27 gecoemen en voelen (vielen, soe voelenoen) en toegh, op blz. 30 voel {soe voel sie uter oer selve) en stoenden{die daer omstoenden), op blz. 31 scoep {en hie sie scoep) ghewoerdenen verkoer, op blz. 32 woerde (conj.), sloech en op blz. 33 sloechen enoploech {die utten oploech). Een opmerkelijke vorm is ook nog:woisch (blz. 32) {die hie woisch ende droegden). De hier opgesomde vormen horen tot tien verschiUende werk-woorden, waarvan verkoer{en) en toegh{en), in hun conjugatiede werkwoorden van de Ile KI. volgen; woert, woerden, ghewoerdenvormen zijn van een ww. van de

Ille KI.; gecoemen van een ww.van de IVe KI.; woer van een van de Ve KI; sloech, sloeghen, op-droeg en scoep, evenals woisch van ww. van de Vle KI en voel, voellenvan een reduplicerend werkw.. Over vormen als verkoer {en), toegh{en) is in ander verband algesproken, ook over stoent. Over gecoemen, sloech{en). opdroeg,scoep zijn dezelfde opmerkingen te maken, die al meermalen ge-maakt zijn, maar vormen als woert (praet. van worden), woer(praet. v. zijn), voel{en) (praet. v. vaUen) verdienen de aandacht.De schrijfwijze woisch lijkt vreemd. Mogelijk staat hier de tvoor e en dient deze letter hier om de lange klank aan te duiden.Doch dit teken zou ook wel de andere dienst kunnen vervuUen,die de e ook soms verricht, nl. op umlaut wijzen. Bij woert isevenals bij gewoerden van Bergkvists tekst aan rekking van

devocaal voor r te denken, maar toch zou oe ook de voorsteUing vande umlautsklank kunnen zijn. Voel, voelen zijn de praeteritaalvormen van een redupUcerendverbum, waarvoor Gall?Še een e^ veronderstelde, voor woer zou een??Â? aan te nemen zijn naar analogie van de pluralis i). De pluralisweeren (ind.) komt in de noveUe werkelijk voor (blz. 25). Redupli-cerende praeterita met e {ee) vindt men er niet in, wel met ye :lyet (blz. 20), vyel (blz. 32). Dat in woer, voel{len) de lange ?? (?Š^ of??quot;) voorgesteld zou zijn door oe Ugt niet voor de hand. Gewoonlijkwordt de ?? (hier ??^) gespeld met e in open syUaben, met ee in geslo-ten syUaben, zoals de vormen: weren, vernemen, weer, queem, enz.bewijzen. Het is niet mogelijk, in de schrijfwijze oe een [o.] te zien. Â?) Of de historische ?? van deze vorm overgegaan is in a

en later door umlaut ge-worden is tot ?? doet hier niet ter zake.



??? Hoe zouden vormen als woor, vool{en) verklaard moeten wordenen in welke teksten komen ze voor ? Met de spe??ing oe is hier weer-gave van de klank [0]. of [oe]. bedoeld, die zonder enig bezwaar be-schouwd kan worden als de klank, die door umlaut is ontstaan,zowel uit ??^ als ??^. De tegenwoordige dialecten kennen in het um-lautsgebied deze vormen; aUeen is als verleden tijd van zijn [Vp.r]of [Vce.r] in Twente, althans in het gedeelte dat door mij is bezocht,tegenwoordig niet meer in gebruik Maar de speUing van verschiUende woorden in deze tekst blijktsterk te vari??ren. Zoals reeds hierboven gezegd is, had GaU?Še tegen de localiseringvan deze Griseldisbewerking in Twente enkele bezwaren: n.1., dater voor viel en vielen naast veel ook voel en voelen was gebruikt;verder dat er voor het Twents-Graafschapse darf hier

doerp, voorward woerd en voor lange ?¤, welke thans in Twente de ao-klankheeft, hier meestal ae wordt gevonden. Het bezwaar tegen voel en voelen kan nu wel vervaUen en ookdat tegen woerd Ook de andere bezwaren van GaU?Še lijken megeen bezwaren te zijn: de uitspraak [dorp] en [da:rp] komt inTwente voor, maar ook die van [doerp] Wat de uitspraak van de lange ?¤ betreft, GaU?Še had al opge-merkt, dat Charters van Oldenzaal uit de 15e eeuw (welke char-ters G. hier op het oog heeft, vermeldt hij niet) voor lange ?¤ deschrijfwijze ae hadden. GaU?Še heeft hier de historische lange ?¤ op hetoog, immers zegt hij, dat deze in de huidige dialecten een ao-klankheeft. Door de schrijfwijze ae heeft men waarschijnlijk de lengtevan de vocaal willen aanduiden ÂŽ). Met de speUing a wordt ook indeze tekst de [o.] klank

weergegeven, wat blijkt uit gebaden (ge-boden) en apenbaer. In Spakenburg, Bunschoten met de Eemdijk gebruikt men het meerv. [Voeren]naast het enkelvoud [Vas], in Holk bij Nijkerk noteerde ik de pluralis vorm [Vo.ren],ook in Terschuur, de singularisvorm is ook hier [Vas], maar deze [oe] ([0.]) moet inander verband gezien worden. Dit veel komt echter niet in deze tekst voor, wel in vele andere uit deze buurt.') De vorm luidt in Zuid-Twente thans: [Voer(t)] (Lonneker, Broekheurne, Glaner-brug, Losser, Delden), [Voert], [Voer(d)e] (Wiene), [V0:r] (Rijssen). ') [darp] bijv. in Losser, [dce:rp] in Broekheurne. De uitspraak [doe:rp] is ook be-kend uit het mnd. (Niederd. Studien. Festschr. BorchUng S. 289. E. N??rrenberg: Zweilautl. Eigent??mlichkeiten der Emdener Mundart. N??rrenberg geeft naast anderewoorden met ?? voor rook dprp

op, ook Fr. Reuter heeft Dorp). ') Het zou mij te ver van mijn onderwerp afvoeren, precies op te geven, hoe in deverschillende plaatsen de infinitivi en participia van deze ww. luiden. quot;) Tot deze conclusie meen ik te moeten komen op grond van de Â?e-spellingen inde Oldenzaalse oorkonden (Ts. voor Ned. taal- en letterk. XXIV en XXV, resp. blz.245-252 en 155-159). Hol, Tegenstellingnbsp;5



??? De handschriften van de Middelnederduitse Theo-p h i 1 u s 1) bUjken voor ons onderzoek niet van belang ontblootte zijn. Het z.g. Helmst?¤dter handschrift heeft weren als indicatief(vs. 39), een u staat voor nd en nn in bebunden (vs. 354), ontbunden(vs. 397 en 611) (V dient om het vocahsch karakter van de u aante duiden, zoals uit de speUing van andere woorden, waarbovendit teken staat, h\\]kt), vunden (vs. 499),en gewunnen (vs. 554, 610en 728). Een vorm van het Stockholmer handschrift is interessant. Weerstaat in dit handschrift weren in de praet. plur. ind., weer u voornd: ghebunden (vs. 585), ontbunden (vs. 630, 837), (ghe)vunden (vs.632, 836), maar behalve deze bevat deze tekst ghesoghen (vs. 806: de du____hevest ghesoghen), wat rijmt op ghetoghen. Naast dit part. met 0 komen enkele andere voor met

o van ww. der He KI.:verloren (vs. 42, 112, 121, 151), ghekoren (vs. 192, 195), ook met a,die op part., die met o gespeld zijn, rijmen: gheswaren (vs. 41),Vornamen (vs. 166). Echter komen in deze tekst geen part. enpraet. voor, die met oe gespeld zijn De 0-spelling gebruiktenScandinavische schrijvers om wijziging van de o-klank aan teduiden. Deze 0 komt in dit handschrift verder voor in: moghen(vs. 89, 93), V0te (vs. 418, 810), sote (vs. 396, 968 en 971), te (vs.375), leven (vs. 304), komen (inf. vs. 532) en vodede (vs. 809). Het handschrift uit Trier heeft eenmaal quemen als indicatief(vs. 394) en eenmaal een vorm met oe: verdroet (vs. 534). Het proza uit de kring der moderne devotie, waarvan men kanverwachten, dat het eigenaardigheden van het â€žOostersquot; Neder-lands bevat, moet ons vervolgens bezig houden.

Voor ons onder-zoek komen in aanmerking: De biografie??n van beroemde mannenuit de Deventer kring met de goede punten uit de collati??n vanClaas van Euskerken, overgeleverd in een. handschrift, dat gere-kend wordt uit het laatst der XVe eeuw afkomstig te zijn achtcollati??n van Brinkerink, de eerste vijf uit het midden van de 15e



??? eeuw, de laatste drie geschreven in 1521 Van den doechden dervurigen ende stichtigen sust eren van Diepenveen van 1538 2),Sommige stichtige punten van onzen oelden zusteren van Â?1475 een vertaling van den navolginge Christi, die men omverschillende eigenaardige schrijfwijzen, bijv. het voorkomen vanhet teken a in baven, apen enz. in het oosten van ons land plaatsten een middeleeuwse kloosterregel, ons door GaU?Še meegedeeld In de Levensbeschr ij vingen van de Beroem-de Mannen is in de indicatief van de IVe en Ve KL de e regelin het meervoud: weren, quemen, plegen, seten, spreken enz.. In hetenkelvoud vindt men ee, tenminste bij het praeteritum van zijn(bijv. soeveer als hy uyt Sticht van Utrecht weer), maar naast de eekomt een enkele maal ae voor, zo op blz. 20: hieruyt mach menmarken, mit hoe

groter aandacht des herten dese weerdige man sinegetyde laes en ook een enkele maal een a (bijv. op blz. 54: endeals dat heilige Diepenveen soeveer gecomen was. Naast de e-schrijfwijze in de praet. van de IVe en Ve Klassemoet vermeld worden de spelling oe in toech (blz. 15, 20), verdroet(blz. 14, 17) en droech (blz. 22). Umlaut of lengteteken? Waar-schijnlijk het laatste, daar de e in andere woorden van de tekstherhaaldelijk op deze manier gebezigd wordt. Ook de oe-schrijf-wijze in geboeiden (blz. 32) heeft dezelfde bedoeling. Rekking vande vocaal voor [ld] is een gewoon verschijnsel in de tegenwoordigedialecten van Midden- en Oost-Overijsel. Gall?Še heeft dezelfdeschrijfwijze in zijn Griseldis-tekst opgemerkt Vormen als ont-bunden en bunden vragen de aandacht, eveneens de schrijfwijzengeklummen (dit komt tweemaal

voor) en begunnen (praet. plur.).De M-spellingen voor mm en nn zijn evenals die voor nd bekenduit het mnd. (Lasch. Mnd. Gr. Â§ 427A). Waarschijnlijk stond deoostelijke schrijftaal hierin onder Nederduitse invloed. Uit dezeschrijfwijzen umlaut af te leiden, lijkt mij niet geraden. Voor deveronderstelling, dat de u een middel zou zijn om de umlaut aan te



??? duiden pleiten wel de spellingen van de conjunctivi begunne endrunke. De goede punten uit de collati??n vandaas van Euskerken met de daarop volgende DevoteEpistelen tonen hetzelfde beeld. Ook daar de e of ee^) in deIVe en Ve KI, ook daar de u voor nd in bunden, ook daar ge-klumnien. Het aantal praet. en part. is in deze geschriften gering. Een onderzoek van drie van de acht coUaci??n vanBrinckerinck, twee van de eerste vijf en ?Š?Šn van de laatstedrie, was zo onbevredigend, dat het nagaan van de overige vijf isachterwege gelaten. Zelfs de ee of e schrijfwijze voor lange a, alnaar deze geplaatst is in open of gesloten syllaben komt niet voor,ook niet in de conjunctief. Andere â€žOostersequot; eigenaardighedenmerkt men evenmin in de werkwoordsvormen van deze collaci??n op- Gaat men de doechden der

susteren van Die-penveen op de praet. en part. van de sterke ww. na, dan zijner weinig vormen, die opvallen. Weer vindt men de e of ee, in depraet. plur. ind. van de IVe en Ve KI. Alsenkelvoudsvormkomtwel weer voor, maar daarnaast was, quant en gaf. Uit het enkelemalen aantreffen van de vorm hidfen als 3e pers. praet. plur. (opblz. 106 en 161) is het veiliger wegens de op de vocaal volgende 1geen conclusie te trekken, immers komt u voor l ook voor in tek-sten uit het westen Een paar maal staat een u in de 3e pers.sing. van de conj.: drunke, gulde (blz. 68 en 100), maar naast uvindt men o, bijv. in storve (blz. 203). De oe in toech wijst waar-schijnlijk op lengte van de vocaal, tenminste dit teken wordtdaarvoor telkens gebruikt bij weergave van de [o.] klank: groei!,bloete, soe, ook wordt voor de [a.]-klank herhaaldelijk ae

geschre-ven: eerbaer, daer, vaeke. Sommige stichtige punten van onsen oel-den susteren 3) hebben eveneens e, ee in de indicatief van depraet. plur. van de ww. van IVe en Ve KI. (eenmaal komt waerenvoor, eenmaal ook de sing. vorm weer); een spelling schoeit (blz.21) naast geschulden (blz. 22) moet genoemd worden en verder deoe in geboet (blz. 38), besloeten (blz. 43) en toech (blz. 31), getoegen(blz. 40, 49) (er naast komt getaegen voor, blz. 4), bevoelen (blz. 15



??? enz.) (er naast bevaelen, blz. 29), onthroecken, genoemen (blz. 30) (ernaast genanten, blz. 31), droech (blz. 29), loech (blz. 43). Door e is inal deze laatste vormen zeer waarschijnlijk, evenals in het vorigewerk de lengte van de vocaal aangeduid, maar dat geschuldennaast schoeit staat,wijst daarop weer niet. De vocaal in deze ww. s-vormen heeft mogelijk een afwijkende klank gehad. Van der navolginge Christi levert ons geen nieu-we stof. De enige dubieuze vorm in de 100 blz. van dit werk, dienagegaan zijn, is gestoerven (blz. 17), maar ernaast komt gestorvenvoor (blz. 44). Ook een schrijfwijze gestoerven heeft geen grote be-wijskracht: de oe-schrijfwijze zou hier op rekking van de vocaalvoor r kunnen wijzen. Deze rekking kan men in de vormen vanhet WW. sterven nog heden ten dage in Hengelo en Enschede methun

omgeving horen. De kloosterregel in het mnl., de tweede, die Gal-l?Še ons meegedeeld heeft, stelt ons eveneens teleur. Deze is in ge-bruik geweest in het klooster Bethlehem bij Hoorn, doch de taalervan doet denken aan die van de oostelijke provinci??n, en dat deregel oorspronkelijk is opgesteld voor een klooster in Overijselblijkt uit het tweemaal noemen van Zwolle als plaats, waarin ofwaarbij de zusters wonen. De e [ee) in plaats van a {aa) zien we ook in de indicatief in weer,weren en quemen. In de conj. is verandering van de klank doorumlaut zelden aangeduid, zo leest men dwonge (blz. 353) en songe(blz. 378); naast weer (als conj.) komt waer voor (blz. 382), naastqueem (blz. 382) quamen (blz. 412). Dat de schrijfwijze oe in deze tekst zou wijzen op umlaut van [o.],is niet waarschijnlijk. Uit de verschillende schrijfwijzen van

hetpart. gekoren is dit wel op te maken. Gekoren vindt men (blz. 357)gespeld als ghecoren, gecaren, gecaeren, gecoeren, ghecaren en geco-ren. De vorm van het praefix laten we buiten beschouwing. Voorons van belang zijn: gecaeren en gecaren naast gecoren en gecoeren.In de speUing met a is een poging te zien, zoals in verschiUendeteksten het geval is, de [o.] klank van deze streken weer te geven.En deze [o.] klank wordt geschreven als a en ae, maar ook als o enoe. Het ligt nu zeer voor de hand, dat de e in ghecoeren dezelfdedienst doet als de e in ghecaeren, n.1. wijzen op de lengte van devocaal. De [a.]-klank, zowel die teruggaat op een lange vocaal als dieuit een korte vocaal ontstaan is, wordt eveneens voorgesteld doorÂ?e: ghelaeten (blz. 385), geslaeghen (blz. 388). In deze ae-schrijfwij-



??? ze een aanduiding van de uitspraak in de richting van de [s.] tezien Ujkt mij hier niet aan te nemen. Tillesi) Zur Sprache der Urkunden des Her-zogtums Geldern leert ons, dat de Gelderse oorkondenweinig materiaal voor dit onderzoek verschaffen Â?). Tilles opvat-ting over de oe-schrijfwijze naast die met o voor westgerm. ?? is aanhet begin van dit hoofdstuk besproken. De praet. plur. van de IVeen Ve KI. hebben in de regel in open lettergrepen e. Toch zijn ookoptativi met a overgeleverd in Gelderse oorkonden. De aandachtverdient gewurden naast geworden, voorkomend in een oorkondevan 1467, verschulden in een van 1442 en 1500, gekoemen in eenvan 1453, verbunden in een oorkonde van Reinald II van 1327,vunden in een van 1434 uit het kwartier Roermond. Enkele op-merkelijke optativi vinden we eveneens

genoteerd: sturf (in latereacten staat storf), wurde, gewunnen, omboede en schoeien, voUoegenen vuere. Hoewel we hier te doen hebben met stukken, die uit een zuide-lijker gelegen streek afkomstig zijn, komen de bijzonderhedenovereen met die van de andere werken, die hier besproken werden.Ook hier een enkele keer u voor r en l, u voor nd, maar, verteltTille, deze schrijfwijze is al in het begin van de 14e eeuw aan betverdwijnen. De oorkonden en bijlagen uit Magnins Geschiedkun-dig OverzichtÂŽ) maken ons ook al niet wij zer: weren komtherhaaldelijk met indicatiefbetekenis voor. Ook een enkele maalquemen, maar quamen vindt men in dezelfde oorkonde, verdertreffen we de participia gesculden (ook geschulden), gegulden aan,in gebroecken, he-, gesproecken staat oe, die wel een lange o-klank zalweergeven, al

zou de ck in andere richting doen denken Â?). Ookgebroeken komt voor en eveneens ghesproken. Een ander woord metoe-spelling is geswoeren. In het Landrecht van Drente 5) in 1412 geschon-ken door bss. Frederik van Blankenheim merkt men geen schrijf-wijzen op, die verandering van de stamvocalen door umlaut doen



??? vermoeden, alleen ziet men e in plaats van a in de conjnnctivi:wese, queme, breke, steke, sete en verder komt ghesleghen naast ge-slaghen voor. Dit ghesleghen wordt door Franck als Vlaams be-schouwd . De oe in gebroeken, stoelne {stoelne guede) zal wel delange vocaal weergeven. Maar dit landrecht is waarschijnlijk dooreen klerk van de bisschoppelijke kanselarij te Utrecht opgesteld. Het lantrecht van Twente declareert doorMr. Melchior WijnhoffÂŽ) is geschreven tussen de jaren1521 en 1529. De landbrief zelf was in 1365 door bisschop Johanvan Verneberg geschonken; het origineel ervan heeft Wijnhoffechter niet gezien. Weer zijn het dezelfde schrijfwijzen, die opval-len : de e of ee, al naar de plaatsing in open of gesloten syllaben bijde werkwoorden van de IVe en Ve Kl., ook in de indicatief, ten-minste in die van het

werkwoord zijn. Ook is u geschreven voor nd, ng, nk, en nn: ver-, gebunden, be-,gefunden, gedrungen, ghedruncken, vorwunnen en begunnen, maarschrijfwijzen met o komen van bijna al deze vormen voor: verbon-den, gevonden, drongen (praet.), gedrongen, vor- en overwonnen. DeLandbrief geeft stoenden met oe als ind., maar daarnaast een stondeals conj., terwijl uit het Lantrecht stunde is overgeleverd. Overeen vorm stoend is hiervoor al gesproken. De schrijfwijze oe voor [o.]is zeldzaam, alleen in verloer (praet. van verhezen) en geboeren kanmen deze opmerken. Onderzoekt men de oorkonden in de landstaal, voorkomende inde Overijsselsche Chronycke van een anony-musÂŽ), op de verleden tijden en de verleden deelwoorden, dan ishet aantal vormen, dat een bespreking verdient, niet groot. Devorm weren (verl. tijd v. h.

ww. zijn) treft men een paar maalin verschillende oorkonden met indicatief betekenis aan. EenWaeren staat er naast. Eenmaal komt stoent voor als ind. Twee-maal komt men de vorm gewunnen tegen. Oe-speUingen vindt menweer in gecoeren, genoemen, zwoeren e.a.. Maar schrijfwijzen metostaan er naast. Als men let op de schrijfwijze van de a in opensyllaben, hetzij deze a de oorspronkelijk lange of de gerekte Franck: Mnl. Gr. Ile Aufl. Â§ 127.quot;) Lantrecht van Twenthe declareert door Mr. Melchior Wijnhoff, bewerkt doorR- E. Hattink. ') Opgenomen in het Ile deel van G. Dumbars Analecta seu vetera aliquot scripta'nedita(1721). ') In een oorkonde van 1407, waarin Kuinre aan bisschop Frederik van Blanken-heim wordt opgedragen.



??? vocaal weergeeft, dan ziet men hierbij dezelfde variatie: waeren,gedraegen, naast waren, geslagen. In ww., waarin menoof oezouverwachten, staat soms ae, zo in gespraecken en verspraeckenhiernaast komt ook versproocken voor. Een bewijs, dat door dezec^-schrijfwijze niet bedoeld is aan te geven, dat de voorafgaandeklank kort is. Hierdoor wordt het niet erg waarschijnlijk, dat ck inverhrocken daartoe wel zou moeten dienen, temeer daar men ookeen vorm gebroecken kan noteren, al staat die dan in een andereoorkonde Bij de behandeling van het markerecht van DeLuttewordt over de cA-speUing weergesproken. Het part. ghesleghen zietmen hier in twee oorkonden, beide betrekking hebbende op debedijking van Mastenbroek ; ook ghegreven treft men aan. In deze kroniek is, nadat op het jaartal 1308 vermeld

is:â€ždyckrecht van Salland gemaecktquot;, dit dijkrechtmeegedeeld, maar dialectische eigenaardigheden kan men weinigopmerken in de tekst. Een schrijfwijze geboeiden wil door zijn oe-spelling misschien wijzen op de rekking van de vocaal voor [ld];als conjunctivi van de ww. zijn en komen treft men weer naastwaer, queme naast quame aan. De Kamper kroniek van Johan van Breda1),die in het jaar 1517 begint, heeft de vormen weren (passim), que-men (passim) en seghen (blz. 15) in de indicatief pluralis. Naastweren komt een enkele keer waren voor (blz. 5). De schrijfwijze oevindt men in gesloten en open syUaben van sterke praet.: toech(blz. 12), vroes, voer (blz. 20), toegen (blz. 7), ook van sterke part.:geswoeren (blz. 25), gecoeren (blz. 26), maar die met o staat er inopen syUaben naast: getogen (blz. 21),

gesworen, gecoren (blz. 26).Over de klankwaarde van deze oe is geen zekerheid te krijgen, zostaat op blz. 12 bv. men spoelden (speelde) en ook toertsen, in heteerste voorbeeld is oe waarschijnlijk [0.], in het tweede [o.], op blz. 27coer (keus), broecke (lage landen) en gewoenten, in het eerste voor-beeld is oe waarschijnlijk [0.], in het tweede misschien [u.] en anders[o.], in het derde [o.]. Naast een speUing ges/oe#ew(blz. 23) komtvaker gesloeten voor. Door de oe heeft men misschien de umlaut vande vocaal willen uitdrukken, maar ook zou het mogelijk zijn, dat



??? door verdubbeling van de t is aangegeven, dat de oe staat in eengesloten syUabe en dat door deze schrijfwijze de lengte van devocaal is aangeduid. Doch zou men hier niet met een spelfout tedoen kunnen hebben ? Het valt op, dat op blz. 143, waar de prijzen van verschillendeartikelen worden opgesomd, naast vormen als woech, gewoegen op-gegeven zijn guit, gegulden, echter daarnaast golt. Vormen met uvan WW. der Ille Kl. komen in het gedeelte, dat nagegaan is ver-der niet voor. Doet met het huiselijker onderwerp ook de huise-lijker taal hier zijn intree ? Uit de Zwolse kroniek van 1520-1526 zijn een paarvormen het vermelden waard i). De lange vocaal van het praet.plur. van de IVe en Ve Kl. wordt voorgesteld door e: weren, que-men, leghen, steken enz. merkt men op. Ook de enkelvoudsvormweer (als ind.) komt voor.

Maar naast vormen met e staan die meta: waren, quamen enz. Een schrijfwijze woert voor de verl. tijd vanworden (blz. 14: gheliec %ms op de dachvaert woert hewesen, blz. 24:soe woert ten leste ghesaten e.a.) valt op. Misschien geeft de Ge-schrijfwijze wel umlaut weer. Hiervoor pleit de vorm: woerve(praet. conj. van werven). Een opmerkelijke spelling is die vanvoenden (verl. tijd van vinden (blz. 39)). Bij een vorm voenden zouevenals bij woert aan rekking van de vocaal gedacht kunnen wor-den. Gewunnen (blz. 41), hulpen (blz. 53) en gheschulden (blz. 57)zijn al meermalen ter sprake gekomen. Een groot aantal oe-schrijfwijzen zowel in gesloten als in opensyUaben vallen te noteren: schoet, toech (met toegen, ghetoeghen ernaast), verloes, ghecoemen, ghenoemen, maar naast oe staat in openlettergrepen in vormen van dezelfde

woorden o. Dat de [o.] klankin gesloten syUaben voorgesteld wordt door oe blijkt uit schrijf-wijzen als: groet (groot), oeck {ook), woerden (woorden), hartoech.Leerzaam is in dit verband nog een doonde naast doen. De oe is ingesloten syUaben het middel om de lange vocaal aan te duiden,in open syUaben wordt daarvoor naast oe ook o gebruikt. Bij het bespreken van een aantal stad-, dijk-en markerechten ishet moeilijk de chronologische volgorde in acht te nemen, daardeze geschriften bepalingen bevatten van verschiUende jaren. Als enige dergelijke bron aan de noordgrens komt in aanmer-king het stadboek van Groningen, waarvan een



??? redactie bestaat, afkomstig uit 1330. In 1425 is deze omgewerkten deze omwerking staat ons ter beschikking Veel materiaallevert ons dit stadboek niet. In de praet. plur. ind. v. h. ww. zijnstaat a naast e, dus vindt men weren naast waren. Dezelfde varia-tie ziet men ook in de conj. praet. van dit ww. en in die van de ww.komen en zitten. Ook hier treft men de vorm geschulden aan (5eboek, no. 93). De klinker van de participia van de Ile en IVe KI.worden in de regel met o gespeld, tweemaal komen schrijfwijzenmet oe voor in de eerste vier boeken: gheloeghen en verhoeden. In deconjunctiefvormen van deze en andere Klassen merkt men vanweergeven van de umlaut niets. Voor de zuidgrens gaan we in de richting west-oost de grenslangs. Het oudste keurboek vanHarderwijk^) isvan 1470.Verder zijn er nog redacties

bekend uit 1562, 1590 en 1595. Boven-dien zijn er in de uitgave latere bepalingen of bepalingen, die inandere handschriften dan de gebruikte voorkomen, opgenomen.Uitsluitend conjunctivi met e van ww. van de IVe en Ve KI.vindt men in d?Š tekst: were, queme, indicativi van deze ww.worden bijna niet aangetroffen. Alleen in het keurboek van 1599ziet men praet. ind. met a, maar deze a komt ook in de conj. voor,de conj.-vormen met e zijn hier uitzondering. De schrijfwijze oenaast o in open syllaben treft men in deze rechtsbronnen niet aan:geswoeren (Ie keurb., no. 96), ges^roec^eÂ? (He keurb.,no. \ 7Q),over-koemen (uit keur in handschrift H), enz. naast gesworen (Ie keurb.,no.95), gesproken (Ie keurb., no. 55), gecomen (Ie keurb.,no. 146).In het keurboek van 1590 is alleen o in dergelijke vormen gebruikt.Enkele

conjunctivi van ww. van de Ile KI. worden met oe gespeld,evenals enkele conjunctivi van ww. van de Vle KI. De schrijfwijzeoe lijkt mij echter slechts gebruikt om de lange klank aan teduiden. Bij het doorzien van enige Gelderse MarkerechtenÂŽ)bleek mij, dat deze bijna geen materiaal opleveren voor ons onder-zoek. Een oe in besloeten zal wel de lange vocaal moeten weer-geven, terwijl een u in wurdtals een spellingwijze moet gezien



??? worden, die berust op een Nederduitse schrijfgewoonte. Het stuk,waarin dit wurdt voorkomt, is, gezien het taalgebruik en de spel-ling, zeker door een Duitser geschreven. Het oudste stadboek van Zwolle^) is reeds tussen dejaren 1321 en 1341 vervaardigd; ook de tweede redactie is nogafkomstig uit de 14e eeuw (1398â€”99); de derde uit de 16e eeuw(1519-24). Over het diacritische teken Â° in deze stadsboeken is reeds ge-sproken. De e in de praet. van de indicatief in de IVe en Ve Kl.komt voor: seten (blz. 61), weren (blz. 67), maar ook dea: waren(blz. 33), quamen (blz. 80). De schrijfwijze oe in open syllabenmerkt men op: geboeden (blz. 96, 97), verloeren (blz. 101), doch veelvaker vindt men o: geboden (blz. 9, 10), verloren (blz. 9, 12). In deeerste redactie van het stadboek zelf ziet men geen oe in vormenvan WW. van Ile

en IVe Kl., wel in de latere bepalingen en hetaanhangsel ervan. In gesloten syUaben staat een paar maal oe, zoin verloer (blz. 80). Ook hier de vorm stoenden (blz. 61). Zeer zekereen pover resultaat van meer dan 100 bladzijden lectuur. In deconjnnctivi vindt men een paar keren de schrijfwijzen oe in de Ile,IVe en Vle Kl., u in de Ille KL. Ook ziet men daar a naast e bijvormen van WW. van de IVe Kl. De tekst maakt, wanneer men letop andere eigenaardigheden, niet de indruk het dialect getrouwweer te geven. Wat bv. te denken van de vorm scout (schuld, blz.10) in ZwoUe. Het markeregt van Hengvorden^), een buurt-schap, die behoord heeft tot het kerspel Olst, thans een deel vande gemeente Diepenveen, is in twee handschriften bewaard geble-ven, het ene, dat de bepalingen tot 1830 bevat, het andere, dathet vervolg erop vormt.

Voor ons doel moet alleen de aandachtgevestigd worden op de vorm erfunden. Het markeregt van RandeÂŽ), eveneens een buurt-schap van de gemeente Diepenveen, dat met bepalingen uit 1643afkomstig begint, levert ons geen materiaal; immers met de oe-schrijfwijze in genoemen zal wel bedoeld zijn de lange klank van de



??? tweede syllabe weer te geven. De spelling genomen treft men ernaast aan. Beide markeboeken hebben een geringe omvang. Het markenboeck van Bathmen i) is van meerbelang; ook heeft het geschiedkundige waarde, daar het ons in-licht over de toestand van Bathmen in het laatst van de 16e eeuw,een gevolg van de omstandigheid, dat de markevergadering tevensis opgetreden als bestuursorgaan voor het kerspel. Het markeboekis in 1605 aangelegd, omdat het oude verloren was gegaan. Enkeleaantekeningen, die nog behouden waren, zijn in het nieuwe opge-nomen. Uit het gedeelte, dat de verslagen der vergaderingen van1605 tot 1650 bevat, moeten vermeld worden de vormen weren(passim) en quemen (blz. 7) als ind. plur. van het praet., de vormenge-, verdruncken (passim), ge-, befunden (blz. 29 en 30) en

ingehun-den (blz. 31). Weren komt toevallig in het Ie deel herhaaldelijkvoor, maar in het Ile deel ontbreekt de praet. plur. van zijn. Inge- en verdruncken zou u de umlaut kunnen weergeven, evenals inge-, befunden en ingebunden, doch het is waarschijnlijker, dat menhier te doen heeft met een â€žOostersequot; schrijftraditie. Met deschrijfwijze oe in plaats van o in open syUaben, die in enkele woor-den voorkomt: gekoemen, genoemen, gezwoeren, verhoeden heeftmen waarsphijnlijk aUeen de lengte van de vocaal wiUen weer-geven, talrijke speUngen met o, a en ae van deze en dergelijke ww.staan er tegenover. In het laatste gedeelte is u van ge- en befundenvervangen door o; het praet. van drinken, verdrinken en inbindenkomt in dit gedeelte niet voor. Zuiver Bathmens dialect mag men van een notulenschrijver, diein zijn

verslagen verschiUende Latijnse wendingen â€” eodem die,ad hoe deputati, anno et die supra etc. â€” gebruikt, niet verwach-ten. Ook bij het op schrift steUen van de Bathmense bepalingen iseen zekere schrijf norm gevolgd Het handschrift, waarin het stadregt van Rijssen')is bewaard gebleven, is afkomstig uit de vorige eeuw. Dit hand-schrift is een copie naar een ouder document uit de 17e eeuw .



??? Vermeld moeten worden de conjunctivi weren (2x), slurven (2x)en boede. Conclusies zijn hieruit niet te trekken. Het Stadregt van Goori), waarvan de oudsteredactie afkomstig is uit het laatst der 14e eeuw, bevat de indica-tivi weren (art. 27) en seten (art. 39 en 40), maar waren komt daar-naast als conjunctief voor (art. 58). De schrijfwijzen bevunden(part.) (art. 49) en geloegen (art. 57) zijn ons reeds van eldersbekend. Het markeregt van de Lutte 2) levert iets meermateriaal. Het eerste deel van de tekst is afgedrukt naar een hand-schrift uit 1536, het tweede naar een uit 1660. In een gedeelte, datuit de 18e eeuw stamt, merkt men weinig afwijkende vormen op.Het is vrijwel geschreven in de HoUandse kanselarijtaal van dietijd. De schrijfwijze oe in open syUaben naast o komt weinig voor bijde werkwoordsvormen. Men ziet oe en o

in dezelfde woorden: ghe-zwoeren en ghezworen, verloeren en verloren, gebroecken en gebroken.Of oe hier een middel is om de lange klank weer te geven of umlautuit te drukken, is niet uit te maken, de spelhngen: Boeninge (Ben-ningen), broecken (bet. breuken, d.w.z. boeten), voele (vele), zou-den het wel doen vermoeden, maar daarnaast staan andere:hoege, groete, toegen (twijgen), waaruit dit niet zo duidelijk blijkt. Een spelhng gebraecken wijst in de richting van de lange vocaal,ook die van geslaeten. Gebraecken komt even vaak voor als gebroe-cken. De schrijfwijze ck vertelt niets omtrent de lengte van devoorafgaande klinker. Hierin is niets anders te zien dan een ma-nier om de k-klank weer te geven in het midden en aan het eindvan een woord, na vocaal zowel als na consonant. Zo staat ck inecken (eiken), saecke (blz.

17), haecken (blz. 18), macken naastmaeckeden (blz. 20), oeck naast oock (blz. 19, 20), en verder inmarcken, holtinck, enz.. De vorm h??lfen (praet. plur.) ziet men naast geholfen (blz. 5),vunden (praet. plur. blz. 33), gefunden (blz. 54), befunden (blz. 60)naast bevonden (blz. 43), gevonden (blz. 83), ook komt men noggegulden, geschulden, gebunden, gesfunnen en drungen (part.) tegen.De verondersteUing u in het praet., o in het part. of omgekeerd,moet als onjuist terzijde gesteld worden, u treft men aan in vor-



??? men van ww. van de Ille KI., waarin de vocaal gevolgd wordtdoor 1, nd en n. Over dergelijke vormen is al herhaaldelijk gespro-ken. De e in de praet. plur. ind. van het ww. zijn is hier weeraanwezig. Het stadregt van Ootmarsum^) leert ons wei-nig. Weren en quemen komen ook met indicatiefbetekenis voor.Naast gebroken ziet men gebroecken en gebraken. Een u treft menaan in befunden en gewunnen, een ?? in bef??nden. Toch mag men indeze â€?â–  geen aanduiding van de umlaut zien, wanneer men let ophet gebruik van dit teken in dit stadrecht 2). Niet om de belangrijkheid van de vormen, maar om ook Drentsenaast Overijselse en Gelderse markerechten te hebben vermeldworden vervolgens de b o e r-w illekeuren van enkeleDrentse plaatsen nagegaanÂŽ). In de bo er-wil le-keur van Gieten van 1598 staat

enkele malen oe in openlettergrepen: genoemen, gekoemen, geboeren. Dat oe in deze tekstin open lettergrepen wel de klank [0.] aanduidt, is met verschiUendeschrijfwijzen duidelijk te bewijzen, maar even duidelijk zijn devoorbeelden voor oe = [o.]. In de b o e r-w i 11 e k e u r vanBuinen van 1613, evenals in de Gildebrief van deschippers uit Meppel van 1607 komt verbroecken voor,in de gildebrief staat daarnaast gebroken. In het reglementvoor Diever gebroeken, in een acte gebroocken. Over dezeoe-schrijfwijze is hetzelfde op te merken, wat hierboven reeds op-gemerkt is, ook over de spellirg ck. De betekenis van dit ver-broecken (boete verbeurd hebben) zou wel umlaut doen veronder-stellen, de speUing breuke komt naast broecke in de Meppeler gilde-brief voor. In de buir-wilker van Peysse (van 1611)1)treft ons de

participiaalvorm begunnen, verder valt het op, dat inde conjunctief van het ww. zijn ee naast ae staat; ook vindt menquamen als conj.. De oe-spelling voor ck komt eveneens voor in de G o o r s p r a-ken van Drente (1563-1565) Deze treft men in de eerste



??? 50 blz. aan in: g?¨broecken, gesproecken en getroecken. Voor anderemedeklinkers staat oe in ww. van dezelfde Klasse niet, niet in:genomen, gekomen, gestolen, gestorven, verwonnen. In gebroecken engesproecken zou de oe een aanwijzing kunnen zijn van de langeklank, echter niet in getroecken. Is oe hier soms een spelfout ? Of ishet de aanduiding van de umlaut? Deze Goorspraken bevattenandere woorden met oe, waarin de oe heel goed beschouwd kanworden als [0.], b.v. voel (= veel), Aoer (= \ia.a.T),doeren (= deuren). Vier van de vijf schaarbrieven i) van de Gooise meent, waarinde rechten en verplichtingen van de deelgerechtigden aan de ge-meenschappelijke weiden worden beschreven, benevens twee bos-brieven, waarin hetzelfde gebeurt ten opzichte van de deelgerech-tigden aan het Gooier bos, tusschen

Hilversum en Maartensdijkgelegen, staan ons ter beschikking. De schaarbrieven zijn opge-steld in 1404, 1442, 1445 en 1568, de bosbrieven in 1437 en 1514 2).Voor ons onderzoek hebben ze uiterst geringe waarde. De u, dieeen paar maal voorkomt in besturven (2e schaarbr.) en sturve (2een 3e schaarbr.) kan op rekening van de r gesteld worden.Verder valt op een e in gegreven. Hoewel dialectische vormen uit het oosten van het land bekend,niet geheel in deze geschriften ontbreken, verschilt hun taal tochaanmerkelijk van die van de andere besproken werken. In het gedeelte van de Middeleeuwse rechtsbronnen van Staden Lande van Gooiland dat nagegaan is, heb ik aangetroffenstoent, in een belofte, die de inwoners van Eemnes in 1331 tegen-over de bisschop hebben afgelegd, in een vonnis van het hof vanHolland inzake

geweldpleging te Ankeveen gepleegd: gezwoeren.De [o.] klank wordt in deze rechtsbronnen herhaaldelijk door oevoorgesteld: doer (= door), woenen, altoes, maar ook kan mensoms achter de spelling oe de [0.] vermoeden, zo in verboeren (= ver-beuren), hoere (poirteren). De oe-spelling in stoent is merkwaardig,maar deze is ons ook van elders bekend. In de stadsbrieven van Eembrugge, Eemnes en Binnendijk



??? treft men aan onverhroecken en weer als conjunctief. In die vanBunschoten vindt men naast de conjunctivi weer, weren {weir-)ook wurde en queme. De kroniek van Sicke Benninge^), die tot 1528loopt, bevat de vormen met e van de praet. van de IVe en Ve KI:quemen (passim), spreken (blz. 17), seghen (blz. 18), anbeden (blz.11), geven (blz. 21) en weren (passim), waaraan een indicatiefbe-tekenis moet worden toegekend, maar vormen met a ziet men ernaast. Dubieuze vormen van ww. der Ile KI. kan men noteren:uutgesproeten (blz. 3), toech (blz. 4, 19), verloes (blz. 16), verdroet(blz. 21), doch die met o in open syllaben merkt men eveneensop en ook leest men toch (= toog) (blz. 8, 14) en toich (blz. 19).Van de vormen van ww. der Ille KI. valt vooral woert (blz. 8) op,want ook wart komt voor en dan hegunnen (blz. 4),

verdruncken(blz. 18) en verbunden (blz. 25). Onder die van de Vle Klasse zietmen sloegen (blz. 26) naast slogen (blz. 19, 21, 22). Een werk, waarvan men met reden kon verwachten, dat heteigenaardigheden van het oostelijk Nederlands zou vertonen, isDer Leken Wechwyser^), een boek, waarin onze natio-nale hervormingsrichting, die onder invloed van de denkbeeldenvan Erasmus stond, aan het woord is. De schrijver, JohannesAnastasius Veluanus, zoals hij zich noemt, alias Jan Verstege, waseen boerenzoon, afkomstig uit Stroe. Hij werd in 1544 pastoor teGarderen en bleef dat tot 1550, toen de inquisiteurs een eindemaakten aan zijn werkzaamheden aldaar. Der Leken Wechwyserzag waarschijnlijk in 1554 te Straatsburg het licht. Maar als menmeent van deze rasechte Veluwnaar ook Veluws te lezen te krij-gen,

vergist men zich. Hij bedient zich van dezelfde cultuurtaalals de woordvoerders der Moderne Devotie. Weer en weren, wurten wurden (met indicatief betekenis), befunden (als part.) komenvoor, maar daarnaast was, waren en bef onden. De oogst uit Van Vlotens Nederlandsche Ge-schied zangen is niet rijk. Een lied uit E. Benninga's kro-niek vertoont dezelfde eigenaardigheden als dit werk, dat hiernabesproken wordt. Het lied van jonker Balthazar heeft als vormen.



??? die het vermelden waard zijn: toegen, gewunnen, vorwunnen engesungen, weren en quemen. Maar of dit lied binnen onze grenzenthuis hoort? In een geestelijk lied uit het laatste kwart der16e eeuw vindt men weren en gesungen. Met betrekking totdit lied is dezelfde vraag te stellen als met betrekking tot hetvorige. Uit Eggerik Benninga's Historie van Oost-Friesland^) is hetzelfde op te diepen. Benninga is geborente Grimersum, en gestorven te Leer (1562). De e treft men in deWW. der IVe en Ve Kl. ook in de indicatief aan, de dubieuzeschrijfwijzen toeg{en), sloeg{en) merkt men op, ook gebunden, wur-den (als praet. en part.), gewunnen, entrunnen, hedwungen, geschul-den, gevuchten, gewurpen, underwurpen (praet.), gesturven, maar devormen met o kan men er naast noteren. In het gedeelte, dat nage-gaan is (blz. 36),

althans gewonnen en gefochten. Een belangrijkevorm is by f??llen (praet. v. bijvaUen, blz. 9). Een reduplicerendWW. met een u in het praet., terwijl de stamvocaal van dereduplicerende verba in het praet. als e of ee wordt voorgesteld.Van het ww. laten zijn tenminste de vormen leeten (blz. 2), lehten(blz. 10) en leth (blz. 20) vermeld. De u in hy f??llen zou bedoeldkunnen zijn als middel om de umlautsklank weer te geven. Bouwmeester deelt achter zijn Geschiedenis vanhet klooster Bethlehem enkele documenten mee, uitdat klooster afkomstig. In deze teksten zou het dialect van deomgeving kunnen weerspiegeld zijn. Een gedeelte uit de rekeningvan een monnik te Bethlehem bevat: stunck, gedruncken, en ver-druncken. De verdediging van Hendrik Hoesselman, kanunnikvan Bethlehem, pastoor te Doetinchem in 1567, levert ons

geschul-den (blz. 226). Maar de u staat voor l. Het part. van ww. metÂ?quot;-f consonant na de vocaal heeft o: verworpen (blz. 229), verstorven(blz. 231). De vijf sermoenen, die opgenomen zijn, naar Bouw-meester meent afkomstig uit de jaren 1480-1520, vertonen bijnageen schrijfwijzen, die de aandacht verdienen. Een vorm bevoelenzou door zijn oe-spelling op umlaut kunnen wijzen; deze oe-spel-ling komt buiten de werkwoordsvormen ook voor bv. in noeden,joeden, hoesen, maar hij zou in deze woorden hetzelfde doel kunnen



??? hebben. Naast eenmaal gewoerden, vindt men een paar maalgeworden. Te Winkel i) waarschuwt er voor, de taal van deze bijlage alszuiver Saksisch van Â? 1500 te beschouwen. Hij acht hem eenmengsel van allerlei dialecten tot Middel- en Hoogduits toe: â€žmenmoet ze houden voor dialectisch gewijzigde copie??n van oorspron-kelijk elders (wie weet waar?) opgestelde originelenquot;. Geen ge-trouwe weergave van het dialect van de omgeving dus, maar tochdialectisch gewijzigd. De moeilijkheid voor ons is vast te steUen,waarin die wijziging bestaat. Dat er eigenaardigheden uit de taalvan de Achterhoek in op te merken zijn, is zeker. Te Winkel zietde invloed van een cultuurtaal bij zijn uitspraak over het hoofd. Te Winkels opmerking over de taal van de geschriften, die in dekloosters zijn ontstaan, lijkt mij dienstig hier

te herhalen. â€žGeenGelderschman zal deze (taal) in aUe opzichten voor de afbeeldingvan de door hem gesproken taal kunnen houden, zoodat wij danook wel moeten oppassen er bij onze dialectstudie niet teveelwaarde aan te hechtenquot;. En deze opmerking is niet alleen vantoepassing op de geschriften uit de Gelderse kloosters. De vraech-stucken van de ingesetenen vanHengelo inl 577 leren ons weren als indicatief kennen, ver-der sf rungen (blz. 30) en gedrungen (blz. 31) met gestoerven (blz.28), gebroecken (blz. 25) en angesproecken (blz. 26). Naast de vor-men met u van de ww. der IHe KL heeft men die met o: ontfongen(blz. 31) en gegolden (blz. 25, 29), naast gestoerven komt verstorvenvoor (blz. 27), naast gebroecken gebroken (blz. 26) , een vorm ge-sproken bevat de tekst niet. Maar naast de part. met o

van de ww.der IVe KL heeft men die met a: gekamen (blz. 29), geswaren (blz.31), een speUing, die meer op een uitspraak [o.] dan [0.] wijst. Het dagboek van Arent toe Boecop^), datbegint met de bespreking van de gebeurtenissen in het jaar 1556,maakt niet de indruk in het Kamper dialect te zijn geschreven.Uit de eerste 40 bladzijden van dit geschiedverhaal moet alleenhet part. bevoenden (blz. 19) vermeld worden.



??? De brieven door de gezanten Toe Boecop en Van Haerst aanhun lastgevers, de steden Kampen en Zwolle, in 1571 uit Brusselgeschreven, hebben voor dit onderzoek eveneens geringe waarde:quemen vindt men herhaaldelijk in indicatiefbetekenis; naast ge-coemen komt gekomen voor, naast sproeken (praet.,blz. 172) ghe-sprocken en besproken. Behalve deze vormen moeten uit de eerste20 blz. van deze brieven nog genoemd worden: geswoeren, gesloetenen beloegen. Of de ?? na o het teken is om de umlaut weer te geven,is niet uit te maken, wel vindt men de spelling doerwader (deur-waarder) (blz. 172). De kroniek van Abel Eppens to Equart^),hoewel de schrijver uit een Groninger boerenfamilie stamde en ophet boerenland heeft gewoond â€” een tijdlang is hij om vervolgin-gen te ontgaan uitgeweken naar Emden â€”

laat ons niet de umlautin de praet. en part. van de sterke ww. zien. Een vorm met u voornd: befunden, verbunden, een vorm met o staat er naast, een e inhet praet. plur. ind. van zijn (de sing. vorm is was) zou op umlautkunnen wijzen, maar daarnaast is er veel, dat daarmee niet inovereenstemming te brengen is. Wijzen we op de vormen van ww.van de Ile Kl. verloren, getogen, op die van de ww. van de Ille Kl.gesonden, angefochten, bedwongen, op die van de ww. v. d. IVe Kl.:gecomen, gezworen, dan is dit wel duidelijk. Een schrijfwijze gyff,voor het praet. van geven (blz. 5), moet op rekening gesteld wor-den van de zeer variabele spellingwijze van deze kroniek. De werken van de Ommelander edelmanJohan Rengers van ten Post 2), ongeveer in dezelfdetijd ontstaan, blijken voor dit onderwerp van meer belang. In deplur. ind. van

IVe enVe Kl. schijnt de vocaal [e.]geweest te zijn:nemen, quemen, geven, weren. De u voor nd komt bijna geregeldvoor: vunden, gefunden, verbunden (praet. en part.), enz., ten-minste m de eerste 100 bladzijden staat, naast talrijke vormen metu, ?Š?Šnmaal een vorm met o [bevonden, blz. 90). Behalve voor nd isu ook geschreven voor ng en nn: bedwungen, gedrungen, verwun-nen, wunnen (praet.). Ook in het enkelvoud: gewun. Verder moe-ten vermeld worden de vormen stundt (blz. 89) en stunden (blz. 98).Maar of deze u de voorsteUing is van een vocaal, die door umlaut



??? gewijzigd is? De aandacht verdient ook gewussen (blz. 72). Berg-kvist en Heinertz menen in de door hen behandelde teksten in vor-men van dit ww. umlaut te zien, doch de vocaal is in de door henbesproken gevallen voorgesteld door oe en ??e. Bij de WW. van de Vle KI. heeft men de wisseUng ?¤-o-o-?¤, even-wel blijkt de stamvocaal in het praet. voor twee zelfde consonan-ten verkort te zijn. 6 gaat in een gedeelte van het Middelneder-duitse taalgebied over in uo en deze uo wordt verkort tot u i).De u van het praet. kan overgegaan zijn in het part. maar of dezeu gepalataliseerd was? Ook zou vorm gewussen, evamp;ndXs stundten stunden, een analogie-formatie kunnen zijn naar de ww. vande Ille KI. Eigenaardig is het part. erff?¤llenl^lz. 48). Door de schrijfwijze ?¤wilde men waarschijnlijk duidelijk maken, dat de a van

het part.iets bijzonders had. Een schrijfwijze erf jollen kan echter op reke-ning geschreven worden van de analogie, immers in dezelfde regelstaat de pluralis van het substantief uitgebeeld als f?¤llen. Ook in deze kroniek worden de Germaanse lange au en ?? voor-gesteld door oe \ verloer, sloet, droechen, sloegen. De schrijfwijze metO (in open lettergreep) naast die met oe komt voor, zo staat boven-aan op blz. 95 drogen onder droechen. Dat de oe ook in deze tekstde klank [0.] representeert blijkt duidelijk uit het zinnetje: Degronningers boerden O's rente soeven jaren lang (blz. 98). De acta van de synoden van Over ij sei van1584-1630 2) leveren geen nieuw materiaal. Het voorkomen vande e in de vormen van de ww. der IVe KI. en Ve KI. is het enige,wat vermeld moet worden. Ook die van de synoden van Drente niet, die

in1598 beginnen. Een enkele maal komt u voor nd voor, maar 0wordt in dezelfde positie ook gebruikt. De u voor nd zou in dezeacta kunnen berusten op Nederduitse invloeden en dit is te meerwaarschijnlijk, waar men deze in verschiUende andere speUing-wijzen kan opmerken. Een bundel geestelijke liederen en spreu-ken uit Munsterland, afkomstig uit het laatst der 16eeeuw, plaatst ons voor dezelfde problemen Ook daarin vindt



??? men de e-schrijfwijze in de praet. plur. ind. van de IVe en Ve KI.:quemen, weren, anbeden. H??lscher neemt voor deze e-spellinginvloed van de conjunctief aan, wat blijkt uit zijn verklaring vande vorm weren (in Lied 8). Eveneens komt de u voor in de vormenvan WW. der Ille KI. voor w consonant: vunden, gevunden, zun-gen, hewunden, hunden, gebunden, dwungen (part.) verwunnenMaar dat deze u een aanduiding van de umlautsklank zou zijn,veronderstelt Bergkvist bij de behandeling van zijn tekst uit hetMunsterland niet. Met u kan ?? of ?? bedoeld zijn, dat hangt af vande streek, waarin het woord genoteerd is, verklaart hij. Met de oein ver-, untboet, besloet (alleen deze oe-schrijfwijzen in de praet.komen voor in de eerste 20 hederen) is bedoeld de [o.] weer te geven,immers verboet rijmt op roet (rood). De tekst van de

Saksenspiegel naar de uitgavevan De Geer van Jutfaas is voor ons niet bruikbaar. Bij de uit-gave is een handschrift uit het Nedersticht gebruikt. Wel bestaater een handschrift afkomstig uit het oosten des lands, maar DeGeer heeft de dialectische verschillen tussen zijn tekst en de anderebestaande teksten niet opgegeven. Zijn er varianten uit anderehandschriften opgenomen, dan is dit terwille van de betekenis ge-schied. Een vergelijking van de eerste 100 bladzijden met de af-wijkende lezingen leert ons, dat in het Overstichtse handschrift deumlaut in de vocalen der sterke ww., die hierin voorkomen, niet iste constateren. Wel vindt men een schrijfwijze verloes, terwijl eenander handschrift verloos heeft en ook eenmaal geboet, maar daarer vormen als gesproken, gestolen en getogen naast staan, ligt hetmeer voor de hand in deze oe

de weergave van de [o.] te zien. Ook Sarauws uitgave van het Nederduitse spelvan Theophilus is voor dialectstudie ongeschikt, daarSarauw het doelmatiger gevonden heeft in de verschiUende redac-ties van zijn verhaal de dialectische afwijkingen zoveel mogelijkterzijde te steUen. Sarauw is tot deze manier van bewerking geko-men, daar hij het onmogelijk acht het dialect van dit spel ooit zui-ver weer te geven. In de vorm, waarin wij het hier bezitten, vinden ') Deze bundel liederen is voor de dialectstudie wel van belang. Verschillende dia-lectische eigenaardigheden kan men er in opmerken, zo de verkorting van de vocaalvoor p, t en k, de e-schrijfwijze voor Holl. ie, de o voor oe (bijv. in moder = moeder). ') De Saksenspiegel in Nederland door Mr. B. J. L. Baron de Geer van Jutfaas.Uitgeg. in werken v. d. Verg. t. uitg. d. bronnen v. h.

oude Vaderl. recht, Ie Reeksno. 10. Chr. Sarauw: Das Niederdeutsche Spiel vom Theophilus (Historisk Philologiskeâ– Meddelelser, Ser. Bind. 3).



??? we een u geschreven in enkele participia voor nd: vunden, be- enentbunden, een reeds meermalen genoemde eigenaardigheid, enverder wijzen de schrijfwijzen van enkele conjunctivi op umlauts-klanken : were, queme, sege, htdpe, sturve en verwurve. Onder de kluchten van de 17e eeuw, die van Vlo-ten ons heeft doen kennen, is er maar ?Š?Šn, die in Oost-Nederlandgeplaatst moet worden, nl. de Overijsselsche Boe-renvrij age^), een klucht, die heet in Twentse tongval ge-schreven te zijn. Inderdaad kan men hier verschillende Twentseeigenaardigheden constateren, bijv. de e als praefix van het part.:ecrafen, eworden, espraken, eschaten; de oe voor ui van het westen,bijv.: broenen (hengst), proemen, broegem, broet,hoes,oet-, de ee voorie in leef, deep] het meerv. van het praesens, dat bestaat uitstam-t-t: wi kriegt)

de verkorting van de vocaal voor k, p, t in devormen van de ww. van de Ie en Ile Kl: kek, kreg, ecreggen,estrekken, zoppen. Wat onze umlaut betreft, levert deze kluchtalleen de vorm gunck, de vormen van zijn: weirst, weir, weiren metde conjunctiefvorm queme. Aan het eind van het derde bedrijfzegt Greite, de moeder van het trouwlustige meisje: heur, hoe 'tmi] daor medde gunck. Deze vorm zou men kunnen verklaren alseen analogievorm naar de ww. van de Ille Kl. in het mnd.,speciaal naar de Ie groep van deze Kl.. Het praet. van gaan metgepalatiseerde klinker is in de tegenwoordige dialecten, die onzeumlaut bezitten, nog in gebruik. Naast gunck komt echter ook inde klucht voor gengen. Verder ziet men, behalve enkele verl. tijdenvan WW. der Ie KL, de praeteritaalvormen: {ick) sagge, nam en deconjunctiefvorm: molcke.

In deze vormen is geen palatahseringvan de stamvocaal aangeduid, doch deze moet wel aangenomenworden voor de vormen van zijn, immers de ei-klank van weirst,weir, weiren moet men beschouwen als de representant van de [e.].Nog tegenwoordig hoort men in Oost-Overijsel een [si] in verschil-lende woorden, die meer naar het westen [e.] hebben: [hsi] (pers.vnwd. V. d. 3e persoon) [knsi] (knie), [drÂ?i(3)], [vÂ?i(3)r(a)]. Wathetaannemen van onze umlaut in praet. en part. enigszins moeilijkmaakt, is het groot aantal part., dat afgaande op hun spelling, stam-vocalen van het gebied, waarin de umlaut niet voorkomt, schijntte bezitten: espraken, ecrapen, eschaten, eworden en ecommen. Mis- ') J. v. Vloten: Het Nederlandsch Kluchtspel in de 17e eeuw, Ile en Ille dl.') Overijsselsche Boerenvrijage, te Amsterdam gedrukt in

1641 (Van Vloten Iledeel, blz. 231-242).



??? schien zou de locahsering van de Boerenvrijage in een grensgebied,zoals tegenwoordig de omgeving van Enschede, ons uit deze moei-lijkheid kunnen redden. In enkele andere kluchten ziet men wel eens een u geschrevenstaan voor l en r: behulp, gehulpen, onbesturve (weeu), sturf, bedur-ven. In deze u hebben we de wijziging der ?? onder invloed van 1 enr te zien. Franck heeft dergelijke schrijfwijzen gevonden in hetmnl., maar, waarschuwt hij: â€ždas sie erst den sp?¤teren Zeit ange-h??ren spricht van selbstquot; Franck denkt deze u te moeten ver-klaren uit de optatief, of wel meent hij, dat ze door consonantischeinvloeden is ontstaan. Van Helten geeft deze vormen met uook op in Vondels taal; ook bij Vondel vindt men bedurf, {be)sturf,besturven (part.), gehulpen, bedurven (praet.). Dezelfde vormen vande kluchten dus

behalve behulp. Wel komt het part. bekuipenvoorbij Vondel. Te Winkels constatering : â€žDas Holl?¤ndische des 16en Jahr-hunderts hat bedurf, sturf, wurf, wurp en zwurf, aber halp en holpquot;is hiermee in strijd. Dergelijke vormen zijn dus niet speciaalâ€žOostersquot;. De taal, die de Amsterdammers van de 17e eeuw de â€žMoffenquot;in de mond legden, is voor ons niet van belang ontbloot. MeysterBerendt, in Costers klucht van die naam ÂŽ), gebruikt eenmaalwurden (part.) (pnd ick bin ein kremer wurden), maar hier staat deu voor een r. Jochim Bueleke, de hoofdpersoon in Isaac Vos' klucht van deMof ÂŽ) en ook zijn twee landgenoten wenden weer (blz. 6, 8, 18, 19,20), weeren (blz. 5, 6, 7, 20, 31), queemen (blz. 6) en misschien ooknemen (blz. 15) en steecken (blz. 15) in indicatiefbetekenis aan.Een vorm, die voor ons

belangrijker is, is speugh (blz. 5) {ickspeugh al wat ick in 't lijf hal). Het praet. van het ww. spigen dus.En dat praet. richt zich meestal naar de praet. van de ww. der Ile J. H. Krul: Drooge Goosen, W. C. de Graaff: De Bedriegerij van de lichtver-keerde boef, Abr. Bartz. Leeuw: Klucht van Pyramus en Thisbe ofte boertich Treur-spel, J. Lemmens: De Boerekoopman, P. de la Croix: Chrispijn Medicijn, J. de Rijk:Besteedsters van meisjes en minnemoers, of school van de dienstmeiden, A. Alewijn:De Vechter, alle voorkomend inj. van Vlotens: Het Ned. Kluchtspel in de 17e eeuwIle deel. quot;) Franck: Mnl. Gr. Ile Aufl. Â§ 138. ') Van Helten: Vondels taal Â§ 13. ') J. te Winkel: Geschichte der niederl?¤ndischen Sprache in Pauls Grundriss, 1erBands. 663. ') S. Coster: Klucht v. Meijster Berendt (ed. 1623). ') I. Vos: Klucht v.d. Mof (ed. 1669).



??? KI. Verschillende vormen met o als bedrogen, gelogen kan men ech-ter in de tekst vinden. Jochem vertelt, dat hij komt van â€žHoose-Innnen, en stadt in Westphalenquot;. Een aardige conjunctiefvorm zit nog verborgen in Vos' Kluchtvan de Moffin i): wen yt man goet funde (blz. 14, als je het maargoed vond). Wat voor ons heel jammer is: Aleida Leurink, de Losserse predi-kantsvrouw uit de eerste helft van de achttiende eeuw, die zichverbeeldt haar dagboek in de algemene cultuurtaal van haartijd bij te houden, maar die daarbij haar Twents idioom niet ver-geten kan, verschrijft zich ten opzichte van praet. en part. niet, ofhet moest zijn in gerofen. ') I. Vos: Klucht v. d. Moffin (ed. 1744). ') Uit het dagboek van Aleida Leurink in: Uit het land van heide en katoen doorJ. J. vanDeinse.



??? ONDERZOEK VAN TEKSTEN UIT DE 19E EEUW Uit de eerste helft van de 19e eeuw zijn ons weinig stukjes be-kend, die in dialect geschreven zijn. De belangstelling voor de dia-lecten was in deze tijden nog uiterst gering. Typerend zijn Hal-bertsma's woorden i), die nadat hij in 1845 een oproep had ge-plaatst in de Kunst- en Letterbode om mede te werken aanFirmenichs werk, zijn hart aldus luchtte: â€žBij de Nederlanders isalle belangstelling in dit onderwerp uitgebluscht en zij zien in deverzameling van proeven onzer tongvallen geen hoger doel danzich met de plat- en onbeschoftheden in de taal van het gemeenevolk een enkel oogenblik te vermaken. Het zijn geene bronnenvan taalkennis, maar grappen, en wel grappen van het gepeupel,dat niet fatsoenlijk heeft leeren spreken. Deze hoog fatsoenlijkewijsheid kan ons

echter niet beletten om de volkstaal te be-schouwen als de bron, uit welke de boekentaal eenmaal is voort-gegaanquot;. De opvattingen van de nieuwere taalgeleerden van die tijd,waarvan Behrns vertelt in zijn ook voor dit onderwerp belangrijkebijdrage: Over de Twentsche vocalen en klankwijzigingen moe-ten de lezers â€” het getal van deze was waarschijnlijk uiterst ge-ring â€” vreemd in de oren geklonken hebben. Behrns vertelt vande vergelijkende taalstudie, zoals die in Duitsland beoefend werd,â€žwaarvoor geen dialect te gering geacht wordt of als een patoisover het hoofd wordt gezien. Elke opzettelijke navorsching vaneen of andere tongval zal niet vruchteloos zijn voor de algemeenetaalstudiequot;. Wat zal men gedacht hebben van geleerden, die huntaalbeoefening niet meer wilden laten bestaan â€žin de nasporingvan een

enkel bevoorrecht dialect, tot schrijftaal verheven en inde kunstmatige regels daarvoor passende, maar in het historisch ') J. H. Halbertsma: De tongvallen in Nederland (Overijsselsche Almanak voor1846, blz. 49-51). J. H. Behrns: Over de Twentsche vocalen en klankwijzigingen. (Taalk. Mag.in, blz. 331-390).



??? onderzoek van de geheele volkstaal, zooals zij zich in de schrifte-lijke overblijfselen van alle tijden en in den mond van het ganschelevend geslacht vertoontquot; ? Uitgaande van deze nieuwe inzichtenheeft Behrns eigenaardigheden van het Twents behandeld. Inander verband wordt over deze studie uitvoeriger gesproken. In de 1822 verschenen proeve van Kleine Taalkundige Bijdra-gen is met toestemming van de auteur opgenomen, de samen-spraak was dus reeds eerder in druk verschenen, de â€žZ a a m e n-spraak van P ij ter en Jaap, dy malkaar op deweg ontmuiten boeten Stijntilpoort equot;. Hetenige praet., dat er in voorkomt, is huil (hield), de twee sterkeparticipia van deze tekst zijn nomen en komen. De woordenlijstenin deze kleine bijdragen verschaffen ons geen materiaal. De Vaderlandsche

Letteroefeningen van 1826 bevatten een paarbladzijden, die in dialect geschreven zijn. G. C. Kalckhoff, predi-kant te Laren (G.), beroemt zich op zijn taalkundig onderschei-dingsvermogen : de eigenaardigheden in de taal van een bepaaldestreek vallen hem direct op. Hij wil dit bewijzen door enkele dia-lectproeven mede te delen en zo schrijft hij ook een bladzijdeAchterhoeks. Ons verschijnsel is in de enkele praet. en part., diedeze bezit, niet op te merken. Acker Strating heeft in zijn Bijdragen het taalkundig gedeeltevan de antwoorden op de vragen, die in 1828 door de Commissievan Onderwijs over taaleigen alsmede over andere onderwerpen inverschillende plaatsen van Groningen waren gesteld, bekend ge-maakt. Voor ons is van belang een st??rf uit Wedde, met een stunduit Ter Apel, waarnaast een Vlagtwedder stond

is meegedeeldÂŽ). Even voor 1840 beginnen de gewestelijke almanakken te ver-schijnen. De Friese Volksalmanak werd voor het eerst voor 1836uitgegeven, de Groningse voor 1837, de Drentse eveneens voor1837, de Overijselse en Gelderse voor 1835. Menige aardige bij-drage bevatten zij over plaatselijke geschiedenis en overlevering.En ook zijn er stukken in opgenomen, die in de volkstaal zijn ge-schreven. Doch de localisering van deze stukken vormt de moei-lijkheid. En, indien men de plaats van herkomst kan bepalen,heeft de schrijver dan wel trouw het dialect van die plaats weerge- Proeve van kleine taalk. bijdragen tot beter kennis van de tongval in de provin-cie Groningen door M. T. Laurman (1822). G. Acker Strating: Bijdragen tot de kennis van het Groninger taaleigen in Bijdr.tot de gesch. en oudheidk. inz. v. d.

prov. Gfoningen II, IV, V en VI. ') Bijdragen VI blz. 314-316.



??? geven, of tekende hij een meer of minder vaag herinneringsbeeld ?Heeft hij het ook wel goed gekend ? Allemaal vragen, die men zichbij de lectuur van deze schetsen moet stellen. De belangrijkste stukjes uit de almanakken, die voor 1870 ver-schenen zijn, vinden hieronder een bespreking. In de Friese Volksalmanakken komen een paar stukken voor inhet Stellingwerfs: de Zoemmer, mien Gebaorte-pleats, Nijjaorsweensk, Eigen heerd is gaoldwe??rd en de bela??den A??ren^). Uit deze schetsjes moeten de volgende praet. vermeld worden;vrcur, vleug, verleuren, vund, dreug, vreug, verder het part. geheu-gen. Praet. van ww. der Ile Kl. met die van de ww. vinden, dragenen vragen benevens het part. van buigen. Behalve deze komenals vormen van sterke ww. voor: rezen, sprack, zag en zedgen. In de volgende schetsen van de

Groninger almanakken komenvoor ons interessante vormen voor, nl. in: Houw dat Janan zien Saar kommen is^), een stukje, dat noordooste-lijk van de Stad gelocaliseerd moet worden. Harddraver y,un zaamenspraak holden boeten Draa Poor-te'). Slechte tiedenÂ?), dat genoteerd heet te Slochte-renÂ?), de H a u w 1 i k s-B r ij f, en z a m e n s p r a a kbenevens in de Brijf van Jan Abels en zienneeve in S t a d s-G r o n i n g e r tongval)ÂŽ). Alle be-vatten een aantal praet. met ui. Men leest wuir, juig, sluig, vruig,vuir{'n), huil, luit, ruip{'n), luip{'n) en verder kluig, muik^n) enpruiti^n). Praet. met ui komen dus voor van het ww. van de IlleKl. worden, verder van ww. van de Vle Kl. en van de met dezeKl. in verl. tijd overeenkomende ww.: jagen, slaan, vragen envaren, van die van de reduplicerende verba: houden, laten, roepenen lopen en

van de ww.: klagen, maken en praten, die in het A.B. eenzwakke verl. tijd hebben. In de HauwUksbrijf staat bovendieneenmaal sturf. Het praet. plur. van de IVe en Ve Kl. heeft eenkorte vocaal, de schrijfwijzen: kwamm'n, zatt'n, wass'n enz. kun-nen dit bewijzen. De verdere sterke ww.s vormen zijn voor ditonderzoek niet van belang.



??? In de oude Drentse Volksalmanakken, die van 1837-1851 zijnverschenen, komen enkele bijdragen voor, die een korte besprekingverdienen. De b ij dragen tot het Drentse woorden-boek van A. L. Lesturgeon, in de jaargangen 1846-1850, leve-ren voor dit onderzoek geen materiaal, alleen komt in een voor-beeld de vorm stun voor. In de almanak van 1837 is opgenomen een Zaomen-spraok over t Brabants opreur tusschen Baerent,Greet en Harrem i), weergegeven door een Drent. Slechts drievormen in het stukje moeten vermeld worden: gonk, heeld en sleugen.In een bruiloftsviering te D. worden drie redac-ties gegeven van het lied, dat de â€žbroedneugersquot; opzeggen, maarde spelling van de part. en praet. van de rijmpjes doen geen klin-kers vermoeden, die door umlaut zijn gewijzigd. In deze toch al-tijd als deftig

gevoelde versjes, is dit misschien te plat gevonden.Uit dezelfde overweging is mogelijk als praefix bij de participia gegebruikt. Greetemeuje by 'tweel aan Harm-k e n levert ons de vormen: lup, gung en gungen. Het belangrijkste stuk is wel: Ho baos Julfringmeende de duvel in hoes te hebben1) enz., eenverhaal, dat te Emmen heet voorgevallen. Heel wat part. enpraet. komen er in voor. In kreup, wuer (werd), opstoken (part.),opstund, gung, h??l, luet, stoten (part.) is umlaut te veronderstellen,maar naast tweemaal gung staat eenmaal ging en het part. vanworden is ook worden. Praet. met umlaut van ww. van de He, Ille en IVe Kl. met dievan de reduplicerende verba benevens part. met umlaut vansteken en stoten, hebben de Drentse Volksalmanakken ons latenzien. Als oudste bijdrage staat in de Overijselse almanak van

1835een Twents brul'fteleedÂŽ), afkomstig uit 1812, maarwat jammer is, we kennen de naam van de schrijver niet, en duszijn onderzoekingen naar de betrouwbaarheid van zijn dialect nietin te stellen. Volgens deze tekst waren in 1812 in gebruik de sterkeww.s vormen: vleug, kreup, verleuren, zweump {zwom), gunk, hunk, ') Drentsche Volksalmanak. Jrg. 1837, blz. 198-204. Â?) Drentse Volksalmanak. Jrg. 1838, blz. 145-164. Drentsche Volksalmanak. Jrg. 1842, schrijver B. ') Drentsche Volksalmanak. Jrg. 1851, blz. 41-44. schrijver D. H. v. d. S. OverijsselscheVolksalmanak. Jrg. 1835, blz. 1-8.



??? sleuf en leuf en ook vreug. Maar naast hunk komt hing voor, deverl. tijd van steken luidt stak (als tegenwoordig in sommigeplaatsen) en de part. ebrakken en {an)estakken treft men aan. De wonderdokter, een vertelseltjen vaneen boer in de n??biheid van D??venter^), kanheel gevoegelijk daar thuis horen; immers de umlaut ontbreekt.In de Bruud en de wedevrouwe, uit dezelfde streek,is de vorm kweemp van belang . De breef van Swo??flings Hinte oet Am-sterdam an zien volk in De Lutte bij 01de n-z e 1 ÂŽ) bevat wel de vormen verdreut, vleug, leup, reup, leut, dochdeze kunnen niet anders opgevat worden dan als praesentia, al-leen van stun en reun [raadde) staat de praeteritumbetekenis vast. In: Wat Br??megge al zoo z??1), afkomstig uit deomstreken van Deventer, interesseren ons egoeuten, under-, evun-den, weren,

kweemp, ekoeumen en stund. Maar naast eenmaal w?Šrenstaat viermaal waren in het stuk, de part. eworden en ekommenkomen voor en de praet. sloog, vroog en gonk. Br??megge heet sol-daat geweest te zijn in het leger van Napoleon. In een stukje op sien HoksebargsÂŽ) vindt mende part.: eheulpen, steukken en etreuffen met het praet. steurf.Haaksbergen heeft dus volgens deze tekst umlautsklanken in depraet. en part. van sommige sterke ww. van Ille en IVe KI. In de Boer met de tandpijnÂŽ) komen voor:/^eÂ?/^,vreug, gunk, reut en leut, waarschijnlijk vormen met gepalatali-seerde vocalen, maar ook begon en trok. Welk dialect in het stukje weergegeven is, is niet meegedeeld. H e t O 1 d-F insch Boerenm?¨kesl?Š?¨d, vertaald inhet Deventers ''), leert ons weer, dat Deventer deze umlaut nietbezit. In de dialectstukjes van de

Overijselse Almanakken komen wedus praet. van de Ile, Hie, IVe en Vle KI. met die van redupU- ') Overijsselsche Volksalmanak. Jrg. 1837. blz. 322-324, schrijver W. v. cl. LindeHzn. ') Overijsselsche Volksalmanak. Jrg. 1839. blz. 285-288, schrijver T. W. van Made.Overijsselsche Volksalmanak. Jrg. 1840. blz. 128-144, schrijver: G. A. C. W. deTouars. ') Overijsselsche Volksalmanak. Jrg. 1840, blz. 220-223, schrijver T. W. van Marie. Overijsselsche Volksalmanak. Jrg. 1842, blz. 166-172, schrijver A. J. Schey.') Overijsselsche Volksalmanak. Jrg. 1843, blz. 294-297, schrijver As. Wilmink.') Overijsselsche Volksalmanak. Jrg. 1855, blz. 279-280, schrijver T. W. van Marie.



??? cerende verba en part. van de Ile, Ille en IVe KL tegen, die doorhun speUing umlaut van de vocaal doen vermoeden. De Gelderse Volksalmanak bevat verschiUende dialectteksten,doch in slechts een klein gedeelte wordt de taal van de Midden- enNoord-Veluwe en van het noordelijk deel van de Achterhoek weer-gegeven. En van deze is weer een gedeelte voor dit onderzoek vangeringe waarde, daar er weinig part. en praet. in voorkomen. Het oudste, de ??skeskermis^), afkomstig van de Hoog-Veluwe, heeft geen part. en praet., waaruit men umlaut kan ver-onderstellen. Schrijfwijzen als wierd en gingen zijn duidelijk. Ineen paar andere stukjes van dezelfde schrijver mag men deze ookniet aannemen. Bedoeld zijn: Redenaozie over de be-lastink op het gemaal en Dom holden 2). In de vrij uitgebreide schets: Mundus vult

decipiÂŽ),die de schrijver plaatst in Apeldoorn, Vaassen en Epe, komen depart.: bekeken, verleuren, bedreugen, eh??lfen en ezaeten voor. Menkan hieruit umlautsklanken verondersteUen in het part. van som-mige WW. van de Ile en Ille KL. Welke klank de schrijver voor-stelt door de ae-speUing in ezaeten is niet duidelijk. Deze ae zietmen ook in een paar andere part. van een ander stuk: elaezen envergaeten Misschien is met ae een [s.] klank bedoeld. In Mundusvult decipi komen naast de genoemde part. praet. voor als: ver-loor, trok, gink, liet enz., in Gepleisterde gravenÂŽ) vandezelfde schrijver leest men eveneens verleuren (part.). Goede dialectbij dragen zijn: Een brief uit de omtrekvan Lochem an Gait Mannes Snook met deReverenzie van bedoelde SnookÂŽ), opgesteld teLaren (Geld.). In deze stukken zijn geen

spellingwijzen aan te wij-zen, die tot umlaut in de vocalen van de sterke ww. doen be-sluiten. In de schets uit Borculo: Toen of nu') ook niet. Achter deschrijfwijzen vlo??gen en opgeroepen umlaut van de vocaal te zoeken



??? is niet noodzakelijk, het teken quot; staat ook wel boven een e, zo bijhu??nd, wu??st en blee??f in de schetsen uit Rijssen, opgenomen inVan de Schelde tot de Weichsel. Het zou op lengte van de vocaalkunnen wijzen. Ook ontbreekt umlaut in de schets in het Zutfensdialect, die wat taaleigen betreft een zeer betrouwbare indrukmaakt: Mundus vult decipi, decipiatur ergo^). In het Ille deel van Firmenichs GermaniensV??lkerstimmen zijn de bijdragen uit ons land opgenomen.Een groot gedeelte van deze teksten uit ons dialectgebied is reedsbesproken en in andere stukjes komen geen vormen voor, dievoor ons interessant zijn^). Voor Groningen levert het ons nogde: Roare Raize van tHoogeland noa StadÂ?).De praeterita met umlautsvocaal: sluig (2 x) en ruip (2 x) warenons reeds van elders bekend. De stukjes in het Drents,

evenals die in het dialect van Zwo??e,Kampen en natuurlijk ook in dat van Deventer ') laten geen um-laut in praet. en part. vermoeden, wat spellingwijzen als gekomen,bevonden (praet.), verloren (part.), stond en ging uitwijzen. Alleenin: de Samenspr??ke tusschen een snaak eneen Heerenknecht op de Deventer markt gebruikt â€ždesnaakquot; de vorm eh??wwen, maar hij is in Holten â€žjonk ewestquot;. De stukjes uit Twente: Twenther Ripr?¤pkes, deHou s-v rouw en Wat leefde vermagÂŽ) zouden onsde verkeerde conclusie doen trekken, dat umlaut in die tijd inTwente voorkwam in de praet. van sommige ww. (men komt depraet. b????d, sponnen, z??nk, g??nk, st??nden en inh????w tegen), ech-ter niet in die van aUe (naast deze vindt men bevlogten en ookstond) en niet in de participia, immers men ziet eholpen. ') Geld.

Volksalmanak. Jrg. 1869, blz. 123-133 door E. J. Pannekoek, de jrg. 1870bevat nog een schets van dezelfde schrijver in dialect: De Grote Kerk te Zutfen. quot;) De ??skeskermis S. 730-732, Twenther Br??l'fteleed S. 741-743, De Wonderdoctor,en vertelseltjen enz. S. 744-745, nen stuksken op sien Hoksebargs S. 754-757, Zao-menspraok over t Broabants opreur S. 758-760, Samenspraake t??ssen Peiter en JaapS.760-763. In het Broedlachtn????gersliedeke uit de omgeving van Borkulo S. 735, Sonter,Sonter Marten uit Elburg S. 735, â€žan J. M. Firmenichquot; S. 735-736 komen geen praet.voor, slechts de part. eheten, esmetten en ebetten. ') S. 763-765. ') In het Drents is: Der Brautabholung S. 757-758, in het Zwols: De belofte S. 749-750, in het Kampens zijn Kinderliedt??ns S. 749 en in het Deventers: KinderliekjesS. 748.

Verder is opgenomen: Altes Liedchen in der Provinz Overijsel S. 748 en deSamenspr??ke tusschen een snaak en een heerenknecht S. 745-747. â€?) Respectievelijk op S. 737; 737-739 en 739-741.



??? eschonken, enommen enz. De breef van 'tVriezen-V j e n n e 1) wordt hier kortheidshalve niet besproken. In De Jagers Archief voor Nederlandsche Taalkunde I komentwee woordenlijsten voor uit Drente maar deze leve-ren ons geen materiaal. Doch al waren er sterke ww. onder dewoorden opgenomen geweest, dan was onze moeite toch vergeefsgeweest; immers worden de woorden, die meegedeeld zijn, niet inde Drentse vorm weergegeven, maar in het Hollands vertaald. Deschrijver achtte zich tot weergave in het Drents niet in staat. Enveel wordt Drents genoemd, wat in andere dialecten eveneensvoorkomt, of tot de algemene spreektaal behoort. Het in 1843 verschenen boek van A. L. Lesturgeon en H. Boom:Een Drents gemeente-assessor met z ij n tweeneven op reis naar AmsterdamÂŽ) blijkt belangrijkelectuur:

de reisbeschrijving wordt onderbroken door vier brievenin dialect, twee van oom aan zijn huishoudster en twee van dehuishoudster aan oom, terwijl er uit enkele gesprekken tussenoom en de neven ook wel iets te noteren valt. De wethouder enzijn getrouwe Anna gebruiken de verl. tijden: beug, sprungen(praet.), wuerden, h??lpen (part.), stoken, (praet.), overn??men (part.)slueg, gung, luet, leupen (part.), en vele andere van dezelfde Klas-sen, die duidelijk aantonen, dat de vocaal in praet. zowel als part.van deze ww. gepalataliseerd is. Doch ook schrijven ze: won, wor-den (part.) en oetwosschen (part.), stond en geschoren, dat er mededoor zijn voorvoegsel niet erg betrouwbaar uitziet. De klank, die aangeduid wordt met uu en ue en die de schrijversklaarblijkelijk gehoord hebben als een klank, die veel overeen-komst had

met de lange [y.], hoort men tegenwoordig nog in som-mige plaatsen van Drente. Het lijkt mij de weergave van eenklank, die minder lippenronding heeft dan de [0.], maar die overi-gens, op dezelfde manier gevormd wordt. Zo vindt men hier:drueg, luept, vrueg enz.. De reizigers woonden in G., ze gaan op de wagen naar Z. enâ– stappen daar op de postwagen naar Koevorden. Gasselte en Grol-lo kan dit G. niet zijn; dit volgt uit de tekst. Het is mogelijk, dathet Gieten is geweest. ') De breef van nen ingezjattenen van 't Vriezenvjenne S. 750-753. J. Pan: Drentsche woorden en spreekwoorden, Arch. v. Ned. Tik. I. blz.201-272blz. 323-392. Â?) Door J. Bergsma zijn uit dit boek in de Driemaandelijkse Bladen XVIIIe Jrg.(1918) twee brieven gepubliceerd in het art.: Taal en karakter der Drenten.



??? In Drents Moza??ki), waarin naar het voorbeeld vanH??debrands typen in het werk de Nederlanden, een beschrijvingvan de Drent en zijn leven wordt gegeven, zijn de gesprekken indialect weergegeven. Uit de speUing van de werkwoordsvormen isin vele gevallen tot umlaut van de stamvocalen te besluiten. Hetverhaal van een in 1780 geboren scheper is geheel in dialect ge-schreven. Men ziet daarin: ereuken, verleuren, hegun, wu{u)r{en),anspruuk, gung{en), huid en ruup. Vormen, die op umlaut wijzen,van andere ww. van de Ille KI. bevatten deze gesprekken even-eens, maar eenmaal leest men gong en ook eenmaal ekommen. In het archief voor Ned. Taalkunde vindt men een bijdrage indialect, nl. een gedichtje in vierregehge strofen, waarin eenTwentse boerenjongen weet te verteUen van zijn mili-taire dienst De Twent

spreekt van etrokken, beklommen, evallen,omsl??aten, overn??amen maar ook van gingen, {ont)vingen, kwam-men. Heeft de luitenant, de schrijver, aUeen de klok horen luiden ?Met zijn uitspraak, dat de vervoeging in het Twents geheel wille-keurig is, zal wel niemand zich meer kunnen verenigen. Localise-ring in de omgeving van Enschede is door het ontbreken vanumlaut ook in de praet. niet mogelijk. De tijdschriften: De Taal- en Letterbode en de Taalgids, om-streeks 1870 uitgegeven, bevatten twee woordenlijstenuit streken, waarover zich ons onderzoek uitstrekt: nl. ?Š?Šn van deVeluweÂ?) en ?Š?Šn van U r k. Uit de woordenlijst van Urk ÂŽ)zien we duidelijk, dat op Urk verschiUende sterke ww. met kUn-kers, die door umlaut zijn gewijzigd, in gebruik zijn: gebeun, emul-ken, eneumen, evullen, maar dat ook andere formaties

daarnaastbestaan: estoeten, evongen, begroeven. Over de vervoeging van desterke ww. op Urk wordt in dezelfde jaargang gesproken. In anderverband zal hierover gehandeld worden. Dat Zwolle deze umlaut kende, blijkt uit de Zwolses k e t s i e s van W. Kloeke Â?), waarin de Zwolse taal uit het



??? midden der 19e eeuw wordt weergegeven. Daar dit hele werk indialect geschreven is, is er vrij wat materiaal uit te halen. De praet. blijken in het Zwols geen umlautsvocaal te hebben,wat duidelijk wordt uit vormen als : vloog, schoof, begon, trok, droeg,lief enz., doch de participia wel, tenminste die van de Ile, Ille enIVe KI. : egoeuten (de oeu stelt de klank van 't Franse c?“ur voor),begunnen, trokken, ebroeuken, esfroeuken enz.. Ook merkt meneskroeuvenen egoeuven op, die hun oeu misschien te danken hebbenaan analogie naar de ww. van de Ile of IVe KI. De vocaal van hetpart. van bet ww. van de IVe KI. kommen mist de umlaut; in deIVe en Ve KI is de vocaal van het enkelvoud van het praet.,nl. [o], doorgedrongen in het meerv. : kwammen, nammen, gavven,maar waeren. Gaan we W i n k l e r s D i a 1 e c t i c o n i)

na, dan zijn voorons voor de noordelijke grenslijn van belang de vertahngen van deGelijkenis van de Verloren Zoon in het dialect van Noordwolde(Stellingwerf), Den Ham, stad Groningen, Woltersum en het Old-ambt. In de vertaling voor Noordwolde komen vormen met, maarook zonder umlaut voor: verleuren (part.), vunnen (part.), beweu-gen, reuf en vreug, maar daarnaast: begon, kommen (part.), gong.Er worden dus zowel part. als praet. opgegeven met lettertekens,die op umlaut wijzen. Den Ham kent ons verschijnsel niet, behal-ve in ruif. De stad Groningen heeft beide soort vormen: begun,wuir, v??l, ruif, vruig, luif en daarnaast: verloren, begon, worden(part.), enz.. De vormen van Woltersum doen aan die van Gronin-gen denken: bigun{nen), luif en vruig, maar verloren (part.), wor-ren (part.), vonnen (part.) ; in Den Ham,

Groningen (stad) en Wol-tersum hebben dus alleen de praet. begun en wuir van ww. derIlle KI. en verder praet. van redupl. verba de gepalataliseerdevocaal. Een Oldambter part. slurven moet vermeld worden.SeUingen schijnt de umlaut te kennen: wuir, gunk, huil, luifen vruig worden opgegeven, dus praet. van de straks genoemdeKlassen. De andere praet., die in de tekst voorkomen, zijn:kreeg, wees, was, kwam. Als part. vindt men alleen kregen. UitNoord-Drente zijn geen vertahngen van deze gelijkenis binnen-gekomen. Voor de zuidelijke grenslijn verdienen de aandacht de vertalin-gen in het dialect van Huizen, Laren, Soest, Nijkerk, Uddel, ') J. Winkler: Algemeen Nederduitsch en Friesch Dialecticon Ie deel.



??? Deventer en Oldenzaal. Gaat men de praet. en part. van de sterkeww. na, dan schijnen deze in Huizen geen umlautsklanken te heb-ben, behalve in verleuren] in de Larense tekst kan men deze welveronderstellen, maar vormen als begon, gonk en vongden wijkenin deze van de andere Larense vormen af. Het was reeds Winkleropgevallen, dat de dialecten van het Gooi aanmerkelijk verschil-den van de andere Hollandse dialecten en dat zij meer overeen-kwamen met de tongval van Eemland. Soest staat niet aan dekant van Laren, maar Nijkerk wel. De vormen sting en viel voorNijkerk vallen op; Uddel zou, als men afgaat op deze vertahng de,umlaut niet kennen, alleen de vorm vreug wijst in een andere rich-ting. De schrijfwijze van de praet. en part. voor Deventer doetaldaar geen i-mutatie van de klinker in de sterke ww.

veronderstel-len ; Oldenzaal zou men aan de Deventerse kant zetten, indien nietde vormen wurd en vul waren opgegeven. De resultaten van onsonderzoek in Huizen en Uddel stemmen niet overeen met de ge-volgtrekkingen, die uit deze vertalingen te maken zijn. Ook vanhet dialect van Oldenzaal krijgt men een verkeerde indruk. Twee gelijkenissen van de Verloren Zoonin de Navorscher van 1871 i) opgenomen, wijzigen onze conclusiesniet. Voor de stad Groningen worden opgegeven: hegun, vuil, ruip,vruig en leup, het praet. wuir van worden komt niet voor. Uit deOldambter spellingwijzen van de praet. kan men niet tot umlautin deze vormen besluiten. Dat de vormen met umlautsklanken niet alleen aan noord- enzuidgrens voorkomen, maar ook in het tussenliggende gebied,treedt aan de dag, wanneer men de vertahng nagaat voor

Zweeloen Meppel (alleen deze twee zijn voor Drente binnengekomen) endie voor Zwartsluis, Zwolle en Urk. In alle wordt het part. vanverhezen als verlueren gespeld, in vier (in Zwolle niet) komt{e)vunden voor. De vertaling van Zwolle en Zwartsluis bevatverder geen vormen, die deze verandering van de vocaal doenvermoeden, wel die van de andere plaatsen: begunnen, gunk,ekeumen e.a.. Deze umlaut leert men ook kennen uit de g e 1 ij k e n i svan het Verloren Schaap in het dialect van Dalfsen 2) Navorscher 1871, blz. 46-47 en blz. 458-460. De gelijkenis is weergegeven in hetdialect van Groningen (stad) en het Oldambt. quot;) Gelijkenis van het Verloren Schaap in P. J. Cosijn: Nieuwsaksisch (Taalk. Bijdr.I.blz. 285).



??? velos (verloor), (7) verlorene en evunden bewijzen dit. Deze vormenzijn niet in contrast met die voorkomen in de woordenlijst voorDalfsen. In deze woordenlijst staan er??kken en schotten (plur.praet.) en verder de vervoeging van slaan, lopen en kruipen. Deverl. tijd hiervan wordt met eu gespeld, het verl. deelw. ook, be-halve dat van slaan {eslaegen). Vormen van ww. van de Ile en VleKl. dus en van het reduplicerend ww. lopen. De Gelijkenisvan de Verloren Zoon in het dialect van dezelfde plaatstoont ook aan, dat Dalfsen de umlaut kent. Alleen begon en ewor-den vallen op i). Gaat men de dialectteksten in â€žVan de Schelde totde Weichselquot;^) na, dan ziet men er bij uit de stad Gronin-gen met omgeving, het Oldambt en Westerwolde. In een schetsuit de Stad vindt men het praet. van een ww. van de Vle Kl.sluig,

ook het op dezelfde wijze gevormde vruig, en nog drie praet.met ui van de redupl. verba: huil, luip en ruip. De schetsen uit hetOldambt *) leveren ons de vormen: wuir, sluig, luiti^n), ruip{en) envruig. De bijdragen uit Westerwolde ÂŽ) bevatten eveneens enkelevoor ons belangrijke praet.: huil, luip{en), shiip met vruig, verderals vorm van het ww. gaan: gung{en) {gunk) en g??nk, als praet.van worden w??r en als dat van helpen hidp. Van de Stad en omgeving met het Oldambt worden praet. metui opgegeven van de sterke ww. worden, slaan, houden, lopen enroepen, van de zwakke vragen, maken en raken; voor het Old-ambt komen er als nieuwe belangrijke vormen bij de praeteritaal-vormen van gaan, verder hulp en sluip. In â€žVan de Schelde tot de Weichselquot; zijn uit Drente voor onsvan belang: Een aovondprootien en

twee vas-s i e s ÂŽ) uit Beilen en Inne gengelderei uit Zuid-OostDrente'). Het,,aovondprootienquot; leert ons, dat in de sterke ww.svormen umlautsklanken voorkomen: vunnen (part.), stun{nen). H. J. Wesselink: De gelijkenis v. d. Verloren zoon (Onze Volkstaal II, blz. 117- 118). J. en L. Leopold: Van de Schelde tot de Weichsel Ie deel, blz. 635-688.Â?) Oet mien Jongenslied, blz. 635-'38. quot;) En mooie en lijve Sunderklaospoppe door Eilers Koch, blz. 679-'81, FreerkRuter veur de hemelpoorte door P. R. Goudschaal, blz. 672-673, De Sinte MeertensGans. blz. 681-'82. ') Bie Oom en Meuke door H. C. Yfkes, blz. 683-'86 en 'n Slange om de arm doorK. Hazewinkel, blz. 687-'88. ') En oavondprootien en twee vassies enz. door Ulehake (Hogersmilde), blz. 606-612. ') Inne gengelderei door A. L. Lesturgeon, blz. 633-634.



??? gunk, verbunden (part.) e.a.. Maar als part. van de IVe KI. vindtmen ook weer-, of komen. De tweede bijdrage, die veel korter is, isslechts gedeeltelijk in dialect geschreven. Vermeld moeten wordende vormen: zwollen, wuer, wueren, (betekenis is: werd, werden).Hoe men zich de uitspraak van deze laatste vormen moet voor-stellen, is al besproken. Daar in Van de Schelde tot de Weichsel bijdragen uit SteUing-werf zijn opgenomen, die reeds in de Friese volksalmanak had-den gestaan i), is het niet ondienstig vast te stellen, dat Steenwijkdit verschijnsel Â? 1870 ook kende. In de beide Steenwijker schet-sen, Hael op as t bit en de olde tooverhekse^),komen vormen voor, waaruit de umlaut in de praet. en part. vande WW. der Ile, Ille en IVe KL en het praet. van de redupliceren-de verba blijkt: vleug, verscheuten, zunk, evunnen,

steuk, espreuken,leut, reupen e.a.. Als praet. van een ww. der Vle KL komt voordr??g. Van gaan en staan worden als praet. opgegeven: gong (gonk),ging (gink), ston (stond). Dat echter naast vormen met gepalatali-seerde vocaal ook andere in gebruik waren, leren ons de speUing-wijzen: begon, eworden, ekomen, ekoemen, eloopen. Onderzoekt men de dialectteksten van de zuidgrens ÂŽ), danmerkt men in de schets uit Soest Â?) geen aanduiding van umlauts-klanken in sterke ww.s vormen op, Oud-Leusden staat aan dekant van Soest ÂŽ), alleen wijkt de vorm verleure (part.) af. Uddel zou men tot het gebied zonder umlaut kunnen rekenenals: De knecht van de ReusÂ?) niet de vormen: gMWg,kweem, jeug, vreug en evreugen bevatte. Naast gung staat echtergong in dezelfde tekst. De schetsen uit het noordelijk deel van de

Achterhoek ') doendaar geen umlaut verondersteUen. Kweem staat hierin herhaalde-lijk naast kwam. _ Rijssen heeft umlaut Â?), want of het part. gong, dat naast ') Nl. De zoemmer v. 1837 en Nljjaorsvveensk. Deel III, blz. 228-230. ') Hael op as t bit, blz. 59(^595, Schr.: G. Gorkink. De oldeTooverhekse, blz. 595-601, Schr.: A.Smit. De dialectteksten, die reeds opgenomen waren geweest in de Volksalmanakken,worden hier niet vermeld. â€?) Waartoe Garrit de heeren van de snijkamer kapaobel achtte, blz. 521-523 doorKnoppers. ') Jan en zien wief en 5 gedichtjes, blz. 523-532 door R. A. Kollewijn. ') De knecht van de Reus, blz. 497-513 door A. Aarssen. ') De Bebbebek, blz. 467-469 door J. H. Gall?Še, n Boer, die meer as rike worden wol,blz. 473-477 door Wansleven, En veugeltjen, blz. 496-507 door A. L. Otto. ') Watter alzoe

gebuurde op nen aovend by mienen buurman Willem Ni-j-land enledele vreeze, blz. 539-542, door W. J. C. van Wijngaarden.



??? gung eenmaal voorkomt, wel Rijssens is, is aan twijfel onder-hevig. Eveneens kan men twijfelen aan de juistheid van devorm boodt. Bekijkt men het stukje uit Haaksbergen: De broetlach-te zoo as ze in Hoksebarge holdene wot^),dan concludeert men daaruit, dat Haaksbergen deze umlaut Â?1870 niet kende. In de bijdrage uit Enschede staan sleug en gungen. Van de Schelde tot de Weichsel bevat verder nog enkele schet-sen uit plaatsen, die tussen onze grenslijnen zijn gelegenÂŽ). Hetkost weinig moeite daarin ons verschijnsel op te merken. Om niette uitvoerig te worden laat ik een beschrijving van de vormen vanieder van deze achterwege. Onder de sterke ww.svormen, die we uit dit werk leren kennen,verdienen de aandacht: verleur e voor Oud-Leusden en de vormenzonder umlaut voor Uddel. Het tijdschrift

â€žOnze Volkstaalquot; (verschenen van1882-1890) verschaft ons weinig materiaal. In het bruiloftsliedjeuit Rijssen komen geen praet. en part. voor behalve eze??n. DeVeluwse Liedjes ÂŽ) bevatten ook weinig van deze vormen. Zij zijnvan dezelfde hand als de woordenlijsten in de Taalgids, de Taai-en Letterbode, Noord en Zuid en Onze Volkstaal III Een andere woordenlijst van het Overijsels taaleigen maaktons almede niet wijzer '). Dialectteksten van recenter datum dan de boven besprokenehier te behandelen lijkt mij overbodig, daar de personen, die mijmondelinge opgaven hebben verstrekt, grotendeels voor 1890 hundialect hebben geleerd. Ook lichten ons de enqu??tes van het A.G.omtrent het dialect van bepaalde plaatsen in het laatst der vorigeeeuw meestal vollediger in dan de teksten. gt;) Blz. 543-548, Schr.

Eising-Smeets. quot;) Uit de Ie jrg. van de Enschedesche Courant: Ho Graat mans en tiegen kwam enwoar ze do van ekelt hebben, blz. 553-554. Uit Genemniden, Giethoorn, Zwolle, Friezenveen.Â?) Proeve van Twentsch taaleigen. Onze Volkstaal I, blz. 174-177.gt;) A.Aarsen:VeIuwsche liedjes. Onze Volkstaal II, blz. 183-185.quot;) Taalgids IV, blz. 139-140; Taal- en Letterbode V, blz. 68-71, blz. 229-236;Noord en Zuid IV, blz. 266-272; Onze Volkstaal III, blz. 250-251.') Die van F. H. Buser, Taalgids, III blz. 134-180. Ook niet die van H. Zeger de Beijl: Van de Hoge Veluwe, Onze Volkstaal I, blz.247-251 en die van Eijkman: Geldersche woorden, Noord en Zuid II, blz. 60-62.



??? DE VOCALEN IN DE VORMEN VAN DESTERKE WERKWOORDEN le Kl. oergerm.: i-ai-i-i. os.: i-l-i-i.mnd.: i-l-e-i. He Kl. oergerm.: eu(u)-ait-K-u. os.: io(eo, ie, ia)-iu, A, d-u-o mnd.: 1 I (4, u)-d-6-d (a) _ 2nbsp;(voor w) a (w), Uou(w)-ou-ou(w), amp;(w). 3nbsp;Â?-d-6-o{o). nie Kl. oergerm.: i-a-u-u f 1 voor n cons.: i-a-u-v 2nbsp;voor l cons.-i e-a-Â?-o 3nbsp;voor r cons./mnd.: fl voor n cons.: i-a-u-a lt; 2 voor 1 cons.: e-a-w-u{o)1^3 voor r cons.: e-a-o-o IVe Kl. oergerm.: e-a-i-u os.: e(i)-a-d-omni.: e{i)-a-i{d)-d{a) Ve Kl. oergerm.: e-a-i-e os.: e, i-a-d-i mnd.: e(i)-a-e(i)-tVie Kl. oergerm.: a-i-6-a os.: a-6-6-a mnd.: a-6-6-a Red.v. oergm.: os.:-??mnd.: 1 e-f.-?Š-i 2d, a-??-??-d, a3 d-??-??-d dialecten ten noordenUi.]([i:])-[e.],[e]-[e.],[s]-V. d. umlautsgrens: /[e.], [e] f[i.])dialecten ten zuiden -Â?[i.] ([i:])-[e.],[E]-[e.],[e]-v. d. umlautsgrens: /[e.], [e] ([1.])

ten noorden: 1 [i.] [e.] ([e:]) Vla.], [oe.],[oel2 [oei], [y.],([y:]),H0-].[lt;B.],[ce][u.]([u:])nbsp;J-[0.],[oe.],[ce] ;)- ten zuiden: ten noorden: 1 [eJ ,([e.]2 [e] ([a]) 1 [i.],[e.], ([e:])- V[o.],[o]2[cBHi], [y.], Ho.], [o] V[oe],[ce.],[0.]-[oe],koe.], [0.]-[oe], [oe.], J[0-] VM. W. [o-]-[??]. ten zuiden: 1nbsp;[E] ([e.]) 2nbsp;[e] ([a]) ten noorden: [e.1, [e.], [el-fq], [oe], [0.]-[a],[a.],[oe],[0.],([e.]),-[oe.l,[oe],[0.]ten zuiden: [e.], [e.], [e]-[a], [??.]-[a], [a.],[??.]-[o.], [??] ten noorden: [e.], [e.], [e]-[a], ([oe], [0.])-[a],[a.] ([oe], [0.])-[e.], [e.], [e], ([i.])ten zuiden: [e.], [e.], [e]-[a]-[a],[a.]-[e.],[e.], [e] ([i.]) ten noorden: [a.], [e.], [e.], [o.], [O], -[0.], [oe]-[0.], [oe]-[a.], [e.], [e-], [o-]. [Q1ten zuiden: [a.], [e.]. [e.]. [o.], [a]-[u.]. [o.],[??]-[u.], [o.], [??]-[a.], [e.], [e.],[3.], [a] ten noorden: 1 [O], [o-l-loe], [0.]-[oe], [0.]-[a],[3.], [oe], [0.] 2nbsp;[e.], [3.]-(praet. vaak zwak),[0.J-[0.]-[e-], [3-], [0-] 3nbsp;[o.]. [u.]-[0.]-[0.]-[o.],

lu.], [O.]ten zuiden: 1 [a], [o.J-[??] ([e]gt;, [e.]-[??], ([k]), [e.]-[a], [lt;â– '], [3-] 2nbsp;te.], [o.]-(praet. vaak zwak)[e.]-[e.]-[e.], [3.1 3nbsp;[o.]. [u.]-[e.]-[e.]-[o.], [u.]



??? DE GRENZEN VAN HET GEBIED MET UMLAUT A. BESCHRIJVING VAN DE NOORDGRENS De noordgrens van de umlaut in de praet. en de part. van desterke ww. ligt in Noord-Drente. Ook Stellingwerf heeft deze ver-andering in de stamvocaal der sterke ww.. Dit is mij uit een onder-zoek te Oosterwolde (F23) gebleken. Daar Oosterwoldezowel in het noorden als in het westen aan de Tjonger grenst en deTjonger de grens vormt van het Friese taalgebied waaroverzich dit onderzoek niet heeft uitgestrekt, is Oosterwolde hier eenbeginpunt. S milde (G2) kent tot B oven-S milde (Gl)toe deze wijziging. In Assen (G4), evenals in de dicht erbij ge-legen buurschappe n Kloosterveen (G3) en W i 11 e n,(G5) is er van deze umlautsklanken weinig meer over, enkele res-ten vindt men nog bij de reduplicerende verba. Rolde

(G7)behoort tot het zuiden, aUeen wordt in enkele part. van de Ile Kl.een [o.] gezegd, terwijl het praet. [0.] heeft; ook hebben enkele an-dere praet. en part. van dezelfde Kl beide [o.]. In Grollo (G8)kanmen hetzelfde constateren, doch het aantal uitzonderingen is daarkleiner dan in Rolde. En dezelfde uitzonderingen (behalve [z0.gn])kan men in Gasselte (G9) opmerken. Gasselte hoort in weer-wil van deze enkele vormen tot het gebied met umlaut, maar ookmoet men Gieten (Cl 85) en Eext (Cl 84) daartoe rekenen,al is dan het aantal ww. van de Ile Kl, waarin men in enkelevormen [o.] opmerkt, wat groter, en al hoort men in Eext geen klan-ken, die door umlaut zijn veranderd, in de verschillende part. vande IVe Kl (in Gieten is [Vo.g:;i] het enige part., waarin de gewijzig-de vocaal ontbreekt). De hier vermelde plaatsen, met

uitzondering van de omgevingvan Assen, te steUen tegenover die er ten noorden van gelegen zijn ') J- J- Hof: Friesche Dialectgeographie (blz. 4). De taalgrens van de kop van deTjonger tot de Opsterlandster Compagnonsvaart is weinig scherp. Te Donkerbroekhoort men nog Stellingwerfs.



??? als plaatsen, die de umlaut in de sterke werkwoordvormen hebben,tegenover hen, die de genoemde umlaut missen, is niet juist. Im-mers zowel te Norg (Cl76) als in de gemeente Vries, wat mij uitonderzoekingen in het dorp Vries zelf (Cl77) als in de buurt-schappen Donderen (Cl49) en I d e (Cl496) gebleken is, alsin de gemeente Anlo, te Anlo (Cl83) en Annen (Cl82),hebben de verleden tijden en verleden deelwoorden van de ww.kruipen en ruiken een [0.]. In de Ille KI. vindt men voor [r] en [l]klanken, die gepalataliseerd zijn. In het praet. van de ww. van deVle KI., indien dit sterk is, evenals in dat van de reduplicerendeverba merkt men eveneens klanken op, die op dezelfde manier zijnveranderd. Bijna dezelfde afwijkende werkwoordsvormen kan men opmer-ken in de plaatsen, die ten noorden van de zoeven besprokene lig-gen,

aUeen hebben in Roden (Cl46) meer praet. van de HeKl. een vocaal, die door i-mutatie gewijzigd is Part., waarin eengepalatiseerde klank voorkomt, heeft Roden niet. De vormen vanEelde (C149) en Peize (C147) stemmen overeen met die vanNorg, Vries, enz. De met het zuiden overeenkomende vormenvan [kru.pn] en [ru.kii] mist Zuidlaren (C155), de vormenvan de praet. van de Ille Kl., van die van de Vle Kl. en van dievan de reduplicerende verba benevens van die van de part. van deIlle Klasse zijn die van Noord-Drente. Dezelfde vormen zijn ooknog uit de stad Groningen, de dorpen ten zuiden er van, een ge-deelte van het Oldambt, Westerwolde en het zuidelijk gedeeltevan Fivelingo bekend. B. BESCHRIJVING VAN DE ZUIDGRENS Stippelen we de grenslijn uit van het westen naar het oosten,dan moeten we hem tussen

Huizen (El27) en Naarden(El 25) aan de Zuiderzee laten beginnen. Huizen met zijn in ver-schiUende opzichten zeer geprononceerde eigenaardigheden en ') De klank, die men te Roden, Peize, Eelde, Zuidlaren, gedeeltelijk in Norg, Ide,quot;Jonderen en Vries zelf, in deze praet. hoort is geen [0.], ook geen [ce.j maar een klank,die dicht staat hij de [ceni] van het Algemeen Nederlands. Dezelfde klank merkt menook in de praet. van de ww. van de Vle Kl. en in die van de reduplicerende verbamet lange stamvocaal op. Zie hierover het hoofdstuk: De sterke werkwoordsvormenvan het grensgebied A. Aan de noordgrens. ') De afwijkende vormen van de Ile Kl. hebben [0.], de overige afwijkende vormenvan de Vle Kl. en van de reduplicerende verba de in noot 1 beschreven klanken.



??? Naarden, waar van een dialect in eigenlijke zin niet meer te spre-ken is. Blaricum (E128)en L a r e n (E129), ook H i I v e r-s u m (E161) onder de oorspronkelijke bewoners, tenminste onderde ouderen van hen, hebben in de praet. en part. van de sterkeWW. vocalen, die door umlaut gewijzigd zijn. In Bussum(El26) is er van deze wijziging niets meer te bespeuren. Geen won-der trouwens, dat het handjevol Bussumers van eertijds zijn taalniet heeft kunnen handhaven tegenover de talrijke nieuwe bewo-ners Doch ook in Eemnes (El62) hoort men geen klanken,die door umlaut ontstaan zijn in verl. tijd en verl. deelw. vandeze WW.. Over de Eem hebben Spakenburg (F121) met de E e m-d ij k (F121a) en Bunschoten (F129) de i-mutatie, behalvein enkele ww. van de Ille KL. De taal van de verspreid liggendebuurtschappen,

waaruit de gemeente Hoogland bestaat, beeft dezeeigenaardigheid niet. Zowel op Den Ham (F 141), als te Ze-venhuizen (F141a), Liendert (F1416)en Hooglan-derveen (F141c) zijn deze afwijkende vocalen in de werk-woordsvormen onbekend, maar â€žover de Laak praten ze heelandersquot; werd me aangekondigd, en ook voor dit verschijnsel bleekdit het geval te zijn. De buurtschappen over de Laak, behorendetot de gemeente Nijkerk, hebben met Nijkerk zelf deze bijzonder-heid wel. Peilingen te N ij k e r k (F 142), H o 1 k (F 142a), N ij-kerkerveen (F142?¨) en Appel (Fl42c) hebben mij daar-van overtuigd. Hoevelaken (F 143) staat niet aan de kantvan Nijkerk. Een paar vormen van ?Š?Šn mijner zegslieden hierevenals een paar vormen te Soest (El64) genoteerd zijn waar-schijnlijk een aanwijzing, dat de grens naar het

noorden is opge-schoven. De resultaten van een onderzoek in het Zwarte-broek (F 1706) (burg. gem. Barneveld, kerkel. gem. Voorthui-zen) wijzen in dezelfde richting. Terschuur (F 170Â?) heeftenkele noordelijke vormen in de He KL en bij de reduplicerendeWW.. Putten (F124) met zijn zuidelijke buurtschappen H u i-n e n (F124a) en Schovenhors t-K oudhoorn (F124amp;)hoort tot de zeekant. V o o r t h u i z e n (F 144) tot het zuiden.De grens loopt verder tussen Garderen (F 145) en Stroe(F 147) door. Alleen de vormen van het ww. vallen in Stroe komen ') Winkler (Dialecticon, Dl. II, blz. 97) zegt al: â€žHet echte Gooisch spreekt men inde dorpen Laren, Bussum, Blaricum en Hilversum, maar in de laatstgenoemde plaatsreeds sterk naar het moderne HoUandsch overhellendequot;.



??? met die van het noorden overeen. Uddel (F127) heeft umlaut,maar in K o o t w ij k (F 148) heb ik deze niet kunnen vaststel-len i), Elspeet (F 126) behoort tot het noorden. In Hoog-Soeren (F 149) was het mij mogelijk nog enkele part. te note-ren, die een klinker hebben, die door umlaut is gewijzigd, maarhet aantal Soerenaars, dat vasthoudt aan die oude uitspraak, isgering. In Apeldoorn (F 151) is deze verandering thans onbe-kend, wat mij uit onderzoekingen in Apeldoorn zelf en het noord-oostelijk gelegen Beemte (El51a) is gebleken. De plaatsenten noorden van Apeldoorn: Vaassen (F 129) en Epe{Fl 12) met de buurtschap Z u u k (Fl 12?¨) hebben de eigenaar-digheid: wel umlaut in de part., niet in de praet.. Een overgangs-toestand, die nog niet heel oud is, immers in de kleine buurtschapGortel (F129?¨), midden in de bossen

van Het Loo gelegen,hebben zowel verl. tijden als verl. deelw. de gezochte klanken.Heerde (Fl 13) en Veessen (Fl 14) horen volledig tot hetnoorden. In Oene (F 115) en in het noordelijk deel van Welsum(Fl 16) is men in een overgangsgebied. Bijna alle part. hebben deumlaut bewaard, ook zijn part. met umlautsklanken naast diezonder in gebruik. Vele praet. missen de umlaut, echter niet alle.Boven- (F117) en B e n e d e n-W e 1 s u m (F 116) tonen eenverschillend beeld: in Beneden-Welsum is umlaut regel, het ont-breken ervan de uitzondering, in Boven-Welsum is de toestandjuist omgekeerd. In N ij b r o e k (F130) en Terwolde (F131)is van deze umlaut geen spoor te bekennen. De invloed vanDeventer! Over de IJsel is de toestand in Olst (Fl 18) merkwaardig:sommige personen gebruiken umlautsklanken in aUe werkwoords-

vormen, waarin men umlaut kan verwachten, andere, toch ookechte Olstenaren, zijn daarmee veel zuiniger: heel wat vormenzonder umlaut worden aangewend. Reden, waarom ik het gewenstgevonden heb, de grenslijn door Olst te trekken. De Boskamp(Fl 18a) heeft de umlaut volledig. Van de buurtschappen der ge-meente Diepenveen (F 132) hebben die in de buurt van de IJsel, ') De invuller (zijn naam is onbekend) van de vragenlijst van het A. G. van 1879geeft voor Kootwijk op esjeuten, leup, dreug, egeuten, uu??espeugen, verleuren. Niet te-vreden over het nega??eve resultaat van mijn eerste bezoek, ben ik later weer naarKootwijk gegaan; de bijna 70-jarige geboren Kootwijkse, ook haar moeder was uitKootwijk, gebruikte geen umlautsklanken in de hier besproken vormen. Zij maaktengt;'j echter wel attent op de afwijkende

uitspraak van Garderen en Uddel.



??? ??joene (F 132Â?), Rande (F 1326), de zuidelijke vormen,Hengvorden (F 132c) wijkt aUeen met [vr0.r] en [vr0.ri;i] af.Ook Colmschate (F 159) blijkt de invloed van Deventer tehebben ondergaan, maar in de verder landwaarts in liggendedorpjes Lettele (F137) en Okkenbroek (F137a) zijn deafwijkende vocalen in gebruik. De scheidingslijn tussen de plaatsen met zuidelijke en noorde-lijke vormen is hier weer op dezelfde geografische breedte geko-men als te Vaassen, waar de wig naar het noorden begon. Bathmen (F 138) hoort tot het zuiden, Wezepe (F134)en He et en (F 135) met N i e u w-H e e t e n (F 135a) tot hetnoorden. De hele gemeente Holten eveneens, wat mij uit onderzoe-kingen in Holten zelf (G196), zowel als in de westelijke buur-ten Dijker hoek (G195) en Espelo (G 195a), als in deoostelijk gelegen B o r k e

1 d (G196a), als in de tot de Schipbeekreikende Beuzeberg (G1966), gebleken is. In â€žhet Geldersquot; is geen umlaut in deze werkwoordsvormen tebespeuren. Onderzoekingen te Oolde (G221fl), Exel (G221?¨)en Lochem (G246) hebben dit aan het licht gebracht. Nog meer naar het zuiden daalt de grenslijn: R ij s s e n (G197)hoort tot het noorden, maar ook Elzen (G198(3;), wel tot dekerkelijke gemeente Rijssen behorend, maar tot de burgerlijkegemeente Markelo. Tussen Elzen en Markelo (G222)loopt de grens door. De buurtschap Stokkum (G224) sluitzich geheel bij Markelo aan, Elzenerbroek (G198?–) staataan de kant van Elzen, alleen hebben niet aUe praet. van de HeKl. de umlaut. Hetzelfde merkt men op in Z e 1 d a m (G228a),en Wiene (G228?¨) (Gem. Ambt Delden). Het uit taalkundigoogpunt z?Š?Šr

merkwaardige Enter (G198) kent de umlaut,ook de praet. van de Ile Kl. hebben de gewijzigde klanken, maarde verandering is op til: immers vormen met naast die zonder um-laut zijn er in gebruik. Het jongere geslacht begint de afwijkendeklanken op te geven. Goor (G223) verkeert in een overgangsstadium: de umlauts-klanken zijn er vroeger algemeen in gebruik geweest, worden ernog gebruikt door de 50-jarigen en ouderen, maar de jongerenzeggen ze niet meer. In Diepenheim (G225) kent men nogvan sommige ww. vormen met umlaut, doch die zonder umlaut zijner naast in gebruik. Te Gelselaar (G227) (Gem. Borculo) isvan deze i-mutatie geen spoor te ontdekken, maar ook te Hen-



??? gevelde (G226) (Gem. Ambt Delden) is dat niet het geval.D e 1 d e n (G203) hoort tot het noorden, echter zijn van veel ww.de noordelijke vormen naast de zuidelijke in gebruik, van enkelepart. worden alleen de laatste nog gekend. Het dialect van Hen-gelo (G204) bezit deze eigenaardigheid wel. Ook dat van het tenzuiden ervan gelegen Bekkum (G230), doch ook hier zijn nietmeer van alle ww. de vormen met umlaut in gebruik. Enschede (G234) met omgeving vormt de pendant van deplaatsen ten noorden van Apeldoorn. Hier wel umlaut in de praet.niet in de part.. Onderzoekingen te Enschede, Boekelo(G231), Usselo (G233), Broekheurne (G235),te G 1 a-n e r b r u g (G210a) onder de oorspronkelijke bevolking hebbenmij dit duidelijk gemaakt. Dezelfde toestand heerst in Lonne-ker (G210). In de gemeente Losser is er verschil

tussen het noorden en hetzuiden. Te Overdinkel (G21 la), het vroeger Losserse veldmet zijn in de laatste jaren van aUe kanten samengestroomde be-volking, is van een autochthoon dialect niet te spreken. Losserzelf (G211) volgt Enschede, maar in De Lutte (G209) hebbenverl. tijd en verl. deelw. beide vormen met umlaut. Het dialectvan Oldenzaal (G207) kwam vroeger waarschijnlijk met datvan De Lutte overeen, evenwel kan men daar nu beter van eenovergangstoestand spreken. Er is verschil op te merken tussen hetdialect van de plaats zelf en dat van de omgeving. De plaats zelfbegint de umlautsklanken op te geven, de omgeving heeft ze noggrotendeels behouden. Hetzelfde verschil valt te constateren inDenekamp (G182)en Ootmarsum (Gl 17). In de buurtschappen van de gemeente Weerselo: Hesseler(G202), Weerselo

(G178), Rossum (G180)en Tilligtebenevens in het aan twee kanten door Bentheims gebied omgevenL a 11 r O p (Gl53) heeft zich deze umlaut echter nog vollediggehandhaafd.



??? DE STERKE WERKWOORDSVORMEN VAN HETGRENSGEBIED A. AAN DE NOORDGRENS Om de lezer in staat te stellen een eigen oordeel te vormen overhet verloop van de grenslijn, acht ik het noodzakelijk hem op dehoogte te brengen van de vormen, die in verschiUende plaatsen ingebruik zijn. Hoewel ik er naar gestreefd heb hierbij zo beknoptmogelijk te zijn, moest ik toch in herhalingen vervaUen. Geleiddoor dat streven naar beknoptheid heb ik aUes wat niet recht-streeks in verband stond met het onderwerp weggelaten, zo heb ikgeen infinitivi opgenomen, heb ik niet het al of niet uitspreken vande slot-[n], de behandeUng van de intervocahsche [d], de assimilatievan [nd] tot [n] en meer dergelijke bijzonderheden in de sterke werk-woordsvormen plaats voor plaats besproken. Als andere dialecti-sche

verschijnselen, bijv. rekking of verkorting van de vocaal tersprake komen, is het niet de bedoehng de aandacht te vestigen opdeze verschijnselen, maar wel voUedig te zijn ten opzichte van devocalen der werkwoordsvormen. Werken we van west naar oost, dan vragen de vormen voorOosterwolde (gemeente OoststeUingwerf) het eerst onzeaandacht. De vervoeging van de ww. van de Ie KI. vertoont geenafwijkingen van die in 't A. N., de vocaal is [e.] in praet. en part.,rijgen, vrijen, spuwen hebben zwakke vormen. In de vormen vande WW. der Ile KI. is de vocaal [0.]; in die van de Ille KI. is het [ce],maar sommige ww. hebben vormen met [o]: drinken, springen, stin-ken, zingen, schenken, trekken, vechten, zwemmen. Ook in hetpart. van worden komt [o] voor. De vormen van de ww. van de IVeKL bevatten de vocaal [0.], doch

van komen is de vervoeging:[kVam], [kVamii], [k??mii], van nemen heeft men een praeteritaal-vorm met [a] naast die met [0.], scheren wordt zwak vervoegd. Hetmeerv. van het praet. der Ve KL heeft [a] of [a.], zo in [a.tn],[Va.rn] (er wordt ook [Ve.rn] gezegd) en [za.ti;i]. In het part. heeft



??? men geen afwijkingen, het praet. van lezen en weven is zwak. Datvan dragen, graven en slaan heeft [0.], evenals het part. (het part.van graven is echter [graf]); jagen en varen worden zwak ver-voegd, maar het part. van varen is [ve.rn], wassen (beide be-tekenissen) heeft een zwakke verl. tijd, het part. van wassen(= groeien) is [Vasii], dat van wassen (= schoonmaken) is [Vaskii]en [Vaskst], van staan zijn de vormen, die hier besproken worden[ston], [stonii]-[sto.n]. De praet. van de redupl verba hebbenumlautsklanken, [oe], wanneer de vocaal kort is, [0.], wanneerdeze lang is. De part. hebben de vocaal van de infinitief, behalve[vogi?]. Stoten wordt zwak vervoegd en heeft een korte vocaal inpraet. en part., doch er schijnt ook een part. [st0.tn] naast [stot]te bestaan. Daar Oosterwolde, zowel in het westen als noorden,aan Fries

taalgebied grenst, volgt hierna niet de beschrijving vande vormen der dichtstbijgelegen plaatsen zonder umlaut. Gaan we het dialect van de omgeving van Assen na: K l o o s-t e r V e e n. Witten en ook A n r e e p, dan wijkt dit in dezeeigenaardigheid gedeeltelijk nog al van dat van Oosterwolde af.In de Ile Kl is de vocaal in de behandelde vormen [o.], doch inAnreep [0].; in de Ille Kl is deze [o], maar in Anreep [ce]. Bij som-mige WW. van de Ille Kl schijnt de vocaal van praet. en part., diedoor umlaut gewijzigd is, ook doorgedrongen te zijn in het praesensen van daaruit in de infinitief. Als infinitivi met [ce]-klank werdenmij opgegeven, en niet alleen in de buurt van Assen, maar in geheelNoord-Drente: [bsgoenii], [smoelti?], [zVoelii] en [zVoemij]. Vandeze WW. heeft men een zwak praet. gevormd, terwijl het part. zo-wel sterk als zwak

opgegeven wordt, maar steeds met de vocaal [oe].In de IVe Kl heeft men [o.] als vocaal, waarnaast in Anreep [0.],maar het praet. sirg. van breken, komen en nemen, als ook hetpraet. plur. van komen en nemen heeft [a], het part. van komenb]. AUe praet. van de Ve Kl hebben [a], overigens wijkt de ver-voeging van de tot deze Kl behoorende ww. niet af van die vanOosterwolde. De praet. van dragen, graven, jagen en slaan hebbeneen umlautsklank in Witten en Anreep, in het eerste gehucht meer^Is [y.], in het tweede als [0]. uitgesproken, de vocaal van het part.is [o.] (jagen heeft een zwak part. [ja.xt]). Het praet. van staanheeft [oe]. Het part. van wassen (= schoon maken) is [Vast], naast[Vazn]. De praet. van de redupl verba hebben umlaut, [ce], wan-neer de vocaal kort is, [0.] of een klank, die dichter bij de [y.] staatals hij lang is, de

part. van de reduplicerende verba komen met die



??? van Oosterwolde overeen, stoten is zwak, maar de vocaal is [oe] enhet praet. luidt [steeds], [stoedii]. De volgende plaatsen van het gebied met umlaut in bijna allepraet. en part. zijn Rolde en G r o 11 o. Hier heeft de Ile Kl.de vocaal [0.] in praet. en part., maar de umlaut ontbreekt voor [r],dus in de vormen van verliezen en vriezen (wel werd me [v3l0.s],[v9l0.zii] naast [valorr], [valorrn] opgegeven) en verder in het part.van vliegen (toch wordt ook [vl0.gi?] gezegd in Grollo), buigen,schuiven zuigen en zuipen. De Ille Kl. heeft de vocaal [ce], aUeenis het part. van bersten [ba.sti?] en dat van worden [Vordn] Depart. van de ww. van de IVe Kl. hebben umlaut, behalve dat vankomen. Van dit ww. heeft het praet. alleen [a], breken, nemen,spreken, steken hebben naast vormen met [a] vormen met umlauts-vocaal De praet. plur. van

de ww. van de Ve Kl hebben [a] naast[a.]-vormen. Dragen, graven, jagen en slaan hebben praet. met[0.], het part. heeft de vocaal [o.], aUeen is het part. van jagenook hier zwak, varen en wassen (beide betekenissen) hebben zwak-ke praet.. Van de redupUcerende verba met korte stamvocaal isde praet. vocaal [oe], van die met lange stamvocaal [0.], het part.heeft de vocaal van de infinitief, maar stoten wordt zwak gecon-jugeerd: [stoed3]-[stcedn]-[stoet]. De vormen, die in E e x t in gebruik zijn, stemmen grotendeelsmet die van Rolde en Grollo overeen. De Ile Kl heeft [0.] in praet.en part., maar niet in aUe vormen. Men hoort [o.] in dezelfde vor-men als in Rolde en bovendien in het part. van bieden, bedriegen,genieten, in het praet. en part. van gieten en kiezen en het praet.van liegen. Het praet. van vriezen is ook wel [vr0:r].

In de verltijden en het verl deelw. der Ille Kl wisselen vormen met [ce] metdie met [o]. In de IVe Kl valt een [ce] te constateren in het part. vannemen, een [0.] in dat van stelen. Van spreken en stelen bestaan ookpraet. met de vocaal [0.].Bij de ww. van de Ve Klis [a] de pluralis-vocaal behalve bij liggen (daar is het [a.]). De vormen van de ww.der Vle Kl en die der reduplicerende verba zijn gelijk aan die vanRolde, ook het praet. van varen heeft hier [0.], en het praet. vanstoten luidt [stoet]-[stoeti;i]. De vormen van Gieten sluiten zich bij die van Eext aan,alleen is het aantal uitzonderingen op deze umlaut daar geringer.Bij de WW. van de He Kl wordt ook in het part. van bieden, be- ') In het part. van worden, evenals in dat van sterven en zwerven en ook in datvan vinden, wordt de vocaal eenigszins gerekt.



??? driegen en buigen [0.] gehoord. In de Ille Kl. heeft men alleen [o;].Van de vormen van de ww. der IVe Kl hebben die van breken ensteken eveneens [0.] (alleen het part. van steken). Daar het hier behandelde verschijnsel nog niet in aUe werk-woordsvormen viel op te merken, heb ik het onderzoek nog evenin zuidelijke richting voortgezet. In Gasselte hebben alle vormen van ww. van de Ile Kl. deumlautsvocaal, behalve die van verliezen en vriezen (vormen met[s] werden naast die met [r] als in Rolde en Grollo niet genoemd) enbehalve de part. van schuiven en zuipen. De vormen der overigeKlassen zijn gelijk aan die van de vorige plaatsen. In Borger zegt men ook [val0:r]-[val0:ri;i]-[v3l0:ri?] en[vr0:r]-[vr0ni]-[vr0:ri?.] Daardoor leek het mij niet nodig hetonderzoek nog verder in deze richting uit te breiden. Opvallendis hier weer de

soort [y.]-klank, die ook in de reduphcerende praet.in de omgeving van Assen voorkomt. Vergelijken we de vormen,die hierboven beschreven zijn, met die van de plaatsen ten noordenvan Assen, Rolde, Eext en Gieten dan blijkt er een belangrijkverschil te bestaan. Hol, Tegenstelling



??? Het eerst moeten die voor N o r g en Vries, waarvoor mijnotities voor het dorp zelf benevens de buurtschappen Don-deren en I d e ter beschikking staan, besproken worden. DeIe KI. geeft geen aanleiding tot opmerkingen. In de Ile KI. is devocaal in praet. en part. [o.],maarinNorghoort men [0.] indepraet.en part. van buigen, kruipen en ruiken, in Vries en Donderen inhet praet. van de twee laatste, in Ide in praet. en part. van beide.Zowel in Norg als Vries gebruikt men de eigenaardige zwakke ver-leden tijden met de zwakke of sterke verl. deelwoorden van deWW. beginnen, smelten, zwellen en zwemmen, die hiervoor al be-sproken zijn. De vormen van bergen, helpen, melken, schelden ensterven hebben de vocaal [oe.], ook in het praet. van worden komt[oe] voor. Eveneens heeft de verl. tijd van vechten in Vries en om-

geving een [oe]. De [oe] wordt iets gerekt voor [r]. In de IVe KI is [o.]de vocaal, maar het praet. sing. van breken, komen, nemen, sprekenen steken heeft [o], het praet. plur. [a.] behalve dat van komen ennemen, komen heeft als participiumvocaal [o], nemen [o] naast [o.].De vormen van de Ve KI. komen met die uit de omgeving vanAssen overeen, alleen heeft Norg meer praeterita pluralia met [a.].De praet. van dragen, graven, jagen, slaan bezitten een umlauts-klank, die men niet uit kan beelden door [0.], ook niet door [oe.],maar die heel dicht staat bij de Hollandse [oeni], doch die toch ietsmeer van de [oe.]-klank behouden heeft. In het praet. van staanhoort men [oe.]. De praet. van de redupl. verba zijn gelijk aan dievoor Assen besproken zijn, alleen heeft men in die van blazen,braden, raden, slapen, laten, lopen en roepen

de [ceHi]-klank vanhet praet. van de Vle KI.. De part. van deze ww. zijn gelijkaandievan Rolde. De vormen van Anlo en Annen komen in hoofdzaak metdie van Norg en Vries overeen. In die van de ww. der Ile KI. is devocaal [o.], behalve in die der praet. en part. van kruipen en ruikenbenevens in het praet. van buigen en soms in dat van vliegen.Beginnen, smelten, zwellen, soms zwemmen hebben ook hier debizondere vormen, waarover boven gesproken is. Bergen, hel-pen, gelden, melken, schelden, sterven, zwerven hebben [oe] inpraet. en part.. De vormen van de ww. van de IVe en Ve KI. wij-ken hierin van die van Norg en Vries af, dat de vocaal er van meerde [0.] klank nadert. De sterke werkwoordsvormen van de plaatsen ten noorden vanNorg en Vries, n.1. Roden, Peize en Eelde zijn bijna ge-



??? lijk aan die van de vorige plaatsen. In de He Kl. hebben die vankruipen en ruiken [0.] in Eelde en Peize, in Roden werd mij aUeenhet praet. van ruiken met [oeni] opgegeven, maar Roden heeftenkele andere praet. met [oe-ii] n.l. van bedriegen, liegen, vliegen,buigen en zuipen. In Eelde en Peize heeft men eveneens de bovenbesproken vormen van beginnen en smelten. Bij zwellen en zwem-men heb ik deze niet kunnen constateren, in Roden was de zwakkevorm van deze ww. in de verl. tijd niet vast te stellen, de vocaaler van is [oe]. Dezelfde ww. van de Ille Kl. als in de vorige plaatsenhebben hier [oe] in praet. en part.; [0.] hoort men bovendien nog inhet praet. van worden en [ce] soms in de vormen van bergen envechten. Behalve in vechten staat de vocaal [oe] voor [r] en [1]. InRoden wordt de klinker in de verl. tijd van staan

meer met [oeni]-klank dan met [oe]-klank uitgesproken, van varen is in Peize eenpraet. met dezelfde [oenij-klank in gebruik, in Roden een vanwassen. In Z u i d-L aren hoort men geen umlautsklanken in de vor-men van de ww. der Ile Kl.. De vervoeging van beginnen, smel-ten, zwellen soms zwemmen wijkt niet van die in Noord-Drente af.Bergen, gelden, helpen, melken hebben ook hier [oe], schelden ster-ven en het praet. van worden [ce]. Depraet. van de ww. der Vle Kl.komen met die van de vorige plaatsen overeen, de vocaal is [ceni],behalve in [stcEn(n)], ook van varen bestaat een sterke verl. tijd,althans in Noord-Laren. Eveneens zijn de praet. van de reduplice-rende verba gelijk, alleen is de [0.]-klank van de meer zuidelijk ge-legen plaatsen vervangen door een [oeHi]-klank. Een vergelijking van deze vormen met de vormen die

onsuit oudere onderzoekingen bekend zijn, is niet van belangontbloot. In de 1 ij s t e n, die in 1879 verspreid zijn door het Aar d-rijkskundig Genootschap, komen de volgende sterkewerkwoordsvormen voor: 1 het praet. van vragen (vragen heeft inhet oosten en midden des lands een sterk praet.), 2 het part. vanzijn (wij zijn op de jacht geweest), 3 het part. van schieten (toenhebben wij hazen, patrijzen en snippen geschoten, 4 het praet. vanlopen (hij liep met een geweer). 5 dat van dragen (zij droeg eenmand op de rug,) 6 het praet. en part. van gieten (goot, gegoten),7 het praet. van geven (gaf, gaven), 8 dat van plegen (hij plach)9 het part. van vechten (zij hebben met elkaar gevochten), 10 hetpraet. van zien (wij zagen hem), 11 dat van liggen (zij lagen op de



??? grond), 12 het part. van spuwen (uitgespogen) en 13 dat van ver-liezen (verloren). Over al deze vormen heeft zich ook mijn onderzoek uitgestrekt,behalve over de verl. tijd van vragen, plegen en zien. De verl. tijd. van vragen is in de meeste plaatsen echter wel ter sprake gekomenen deze bleek, wat de vocaal betreft, altijd gelijk aan die van dra-gen. Die van plegen lijkt mij niet veel gebruikt. Over Stelhngwerf kan ons ?Š?Šn lijst uit Wolvega inlichten. Deopgesomde sterke ww. s vormen luiden: 1 vreug, 2 west, 3 scheu-ten, 4 leup, 5 dreug, 6 geut, geuten, 7 gaf, gavven, 8 plag, 9 foch-ten 1), 11 laggen, 12 uutspijd en 13 verleuren. De door mij in Oos-terwolde genoteerde vormen wijken niet van de bovenstaande af. Vier lijsten verschaffen ons gegevens over Noord-Drente, n.1.?Š?Šn over het dialect van Rolde en Grollo, twee

over dat van Bor-ger. De vormen, waarvan hier sprake is, zijn op a??e lijsten onge-veer gelijk, ook verschillen ze weinig van die voor Wolvega. Deafwijkende vormen volgen hier. Voor 1 staat op de lijst van Roldevreu-ig, op een voor Borger vroog) voor 3 komt op een lijst voorBorger schoten voor; voor 4 staat op de Rolder lijst leu-i-p-, voor 5op dezelfde lijst dreu-i-g, op een Borger lijst droog-,7 als praet.plur. van geven wordt voor Rolde opgegeven gaven; voor 8 staatop twee lijsten plach] voor 9 vochten op twee lijsten; Grollo heeftkribt, Rolde vochten] voor 10 zaggen, Rolde zagen] ook bij 11 heeftRolde dezelfde afwijking; 12 de vorm oetspijd staat op tweeDrentse lijsten, een lijst uit Borger heeft utspogen, die uit Grollooetspijen] voor 13 wordt in Rolde en Grollo opgegeven wer/orew, inBorger op een lijst verluren, op de andere

lijst is deze vorm nietingevuld. De vormen, die nog heden in genoemde plaatsen gebruikt wor-den. blijken vrijwel gelijk aan die in 1879 zijn opgegeven. Eensoort tweeklank eu-i heb ik in Rolde niet opgemerkt in leup endreug] woor Borger zou ik de vorm scheuten de meest gebruiktewillen achten; in Rolde kent de part. plur. v.d. Ve Kl. heden nogvormen met [a.] naast die met [a]; ook voor Borger en GroUo neemik als part. van vechten [vcexti?] aan; als part. van spuwen heb iksteeds [speit] gehoord; op het ontbreken van de umlaut voor [r] inRolde en Grollo is bij de beschrijving der vormen gewezen; het voor-komen vaneen [y.]-klank naast [0.]-klank is reeds hiervoor bespro- ') Van 10 is niet liet praet. van zien, maar iiet part. opgegeven.



??? ken (bij de vermelding van de vormen uit de omgeving van Assenen die uit Borger). Deze [y.]-uitspraak lijkt mij een ?Štappe op de weg [0-] gt; [y.] gt; [o.]. In de enqu??te van 1895 komen heel wat part. en praet. van desterke ww. voor. In rubriek A treffen we aan: 1 (heeft) geslapen,2 (wij) kwamen, namen, spraken, 3 (wij) gaven, aten, 4 gedragen,geslagen, 5 nam, kwam, brak, stak, gaf, at, 6 hij bleef, 7 gegeven,gegeten, 8 (wij) bleven, gebleven, 9 (ik) werd, (wij) werden, 10 (hij)viel, hield, sliep, liep, riep, 11 (hij) schied (scheidde), 12 (hielp,(zij) hielpen, (hij) stierf, (zij) stierven, 13 (hij) ving, 14 gelopen,15 (hij) loog, boog, 16 gesproken, gestoken, 17 gekomen, genomen,18 wij bogen, gebogen, (zij) logen, gelogen, 19 geholpen, gestor-ven, 20 (hij) vond, (wij) vonden, gevonden, 21 (hij) klom, (zij)klommen, geklommen, 22 (hij) borg, (wij)

borgen, geborgen, 23geroepen, 24 (hij) droeg, (wij) droegen, 25 uitgescheiden, 26 (hij)hieuw. In rubriek B hebben wi^ te letten op de vorm (hij) stoet ofsting voorkomende onder no. 5 en op de vormen vroeg en joegvan no. 6. Ook over al deze vormen heeft mijn onderzoek gelopen,behalve over de vormen van het ww. scheiden en het praet. vanhouwen i). Twee lijsten uit SteUingwerf zijn voor ons van belang, n.1. ?Š?Šnuit Oosterwolde en ?Š?Šn uit Noordwolde. In de hierboven opgesom-de vormen voor beide plaatsen is bijna geen verschil. Ze luiden: 1slaop'n, 2 (we) nammen, kwammen, sprakken, 3 (we) gavven, atten,4 dr engen, sleugen, 5 nam (Noordwolde ook neum), kwam, (Ooster-wolde ook kwaem), breuk, (N. ook brak), sprak (N. ook spreuk),steuk (N. ook stak), gaf en at, 7 geven en eten, 8 bleven, bleven, 9 (ik)wodde, (wij)

wodden, 10 (hij) vul, hul(d), sleup, leup, reup, 12 (hij)hidp, (zij) hulpen), (hij) sturf, (zij) sturven, 13 (hij) vong, \A hopen,15 (hij) leug, (hij) beug, 16 spreuken, steuken, 17 kommen (N.),komen (O.) en neumen, 18 (we) beugen, beugen en leugen, leugen, 19hulpen, sturven, 20 (hij) vun{d), (we) vunnen, vunnen, 21 (hij)klum, (ze) klummen, (Noordwolde klom, klommen, klommen), 22burg, burgen, burgen (Noordwolde borg, borgen, borgen), 23 reupen,24 dreug, dreugen. Voor (hij) stond wordt opgegeven (hij) ston,voor vroeg en joeg vreug en jeug. ') Toch zijn mij vormen van dit w.w. vaak opgegeven, als ik naar vormen van hetw.w. slaan in de betekenis slagen geven informeerde. In het umlautsgebied had devocaal van deze vormen steeds umlaut.



??? De hedendaagse Oosterwoldse vormen wijken haast niet van dehier opgesomde af. Naast [namsn] heeft men ook [no.msn], hetpraet. plur. van eten werd mij met [a.] opgegeven, als verl. tijdvan vangen heeft men naast [vsg] [voeg]. Acht lijsten van Noord-Drente staan ons ter beschikking: n.1.die voor Roden, Norg, Eelde, Zuidlaren, Annen (de opgave voorAnnen heet ook te gelden voor Vries, Rolde en Ballo i), Eext,Rolde en Borger. Vermelden we de verschillen met de Stellingwerver vormen,dan moeten genoemd worden: sprook'n (Roden) en spreukn (Eext)naast sprak'n van de andere vier, de part. van dragen en slaanworden in deze lijsten gespeld als draog'n en slaog'n, als praet. vannemen geeft Annen op naamp, als dat van geven Zuidlaren gaaf,als dat van breken Annen hrook, Eext hr??k [breuk), als dat

vanspreken beide spr??ik, als dat van steken Annen stook, Eext steuk.De ee-klank in bleef schijnt soms kort gehoord te zijn, getuige deschrijfwijze blif (Eext, Roden), hlejf (N.), het praet. van worden issterk en heeft umlaut, wat blijkt uit de spelling w??r[d), w??r[d)en(Eext, A, N), wuir, wuiren [Z-L, Helde), weur,weurden[KodLQTi), inde praet. viel, hield, shep enz. wordt de vocaal op verschiUendewijze weergegeven, doch de umlaut van de vocaal blijkt uit aldeze spellingen, alleen is voor Roden opgegeven viel en holt. Het-zelfde kan men opmerken bij de vocaal van helpen en sterven. Deverl. tijd van vangen heeft umlaut [v??nk A., Eext, v??ng Z-L., vungN., Eelde) i), het praet. van liegen en buigen wordt gespeld met ooin Annen en Zuidlaren, met een eu in Eext, naast loog wordt beugopgegeven voor Norg en Eelde, het part.

van spreken en stekenheeft aUeen in Eext eu, evenals dat van nemen. De verl. tijd mv.en het verl. deelw. van buigen staat met eu geschreven op de Eex-ter, Norger en Eelder lijst, dezelfde vormen van liegen hebbenalleen eu op de eerste. De vormen van vinden hebben o, behalve inEext; in die van klimmen kan men een klank door umlaut gewijzigdveronderstellen, uitgezonderd in Norg. Het part. van roepen heeftgeen umlaut, tenminste de voorsteUing van de vocaal door o??u[ro??upen) in Zuidlaren schijnt geen manier om de umlaut weer tegeven. Annen en Eext hebben de vocaal hier voorgesteld door ??e en??ue. Door o??u en ??e w?? men waarschijnlijk wijzen op de lengte vandeze. Het part. van dragen heeft umlaut, ook dat van houwen. ') R. Schuiling, een Anner van geboorte, heeft deze lijst bewerlvt. ') De

aanduiding: kort helder voor Roden wijst, dunkt me, niet op umlaut.



??? Het praet. van staan wordt alleen op de Zuidlaar der lijst met ogeschreven, ook dat van vragen en jagen heeft, voor zover het nate gaan is, umlaut (de vorm vroo = vroeg in Zuidlaren wijkt af). Vergelijken we de opgegeven vormen van deze lijsten met diedoor mij zijn vastgesteld, dan blijken er kleine verschillen te be-staan. Een vorm sprook'n is door mij in Roden niet opgetekend,ook niet naamp voor Annen en gaaf voor Zuidlaren, en evenminbrok [breuk) voor Eext, en spro??k voor Eext en Annen. In Eextkreeg ik geen steuk. In Roden hebben de praet. van vallen en hou-den volgens mij eveneens de gepalatahseerde vocaal. Als part. vanbreken en steken werden mij in Eext [bro.kij] en [sto.kij] genoemd,als dat van buigen [bo.gn]. De vormen van liegen hebben daar ookde vocaal [o.]. In Norg heeft het part. van klimmen wel een um-

lautsklank. Het praet. van staan heeft ook in Zuidlaren [ce]. De belangrijkste verschillen zijn wel het ontbreken van de um-laut in het part. van breken, steken en buigen en de vormenvan liegen. Uit dit onderzoek blijkt duidelijk, dat de overgang tussen vor-men met umlaut en die zonder in 1895 in Noord-Drente lag, dathet aantal umlautsvormen in Eext groter was dan in de plaatsenten noorden er van, waarschijnlijk ook iets groter dan tegenwoor-dig. Het heeft er de schijn van, dat deze umlaut hier terrein ver-liest. Laten we de vormen met umlaut in de noordelijke plaatsen vanDrente de revue passeren, dan blijken het te zijn: het praet. vanbedriegen, liegen en vhegen, de vormen van buigen, kruipen enruiken, die van bergen, helpen, gelden, melken, mengen, schelden,smelten, sterven en zwerven met het praet. van worden, de praet.van

de Vle Kl, als ze niet zwak zijn, en die van de reduplicerendeverba. In Zuidlaren ontbreken aan deze vormen die van de ww.der Ile Kl. Juist dezelfde afwijl^de vormen komen ook in destad Groningen met de plaatsen ten zuiden ervan, het zuidelijkdeel van Fivelingo, het Oldambt en Westerwolde, voor, zoals uitde enqu??tes van het A. G. en verschillende studies over dit onder-werp benevens uit de opgaven verkregen door het onderzoek ge-naamd â€žDialectgeografie in zakformaatquot; blijkt. Onze oudste Nederlandse dialect-grammatica, de studievan J. Sonius Swaagman^), behandelt een aantal van ') J. Sonius Swaagman: Commentatio. ... de dialecto Groningana. (Diss. Gronin-gen 1824).



??? deze imperfecta. Nadat Swaagman meegedeeld heeft, dat de ver-voeging in het Gronings van die in de landstaal verschilt, gaat hijverder met: â€žin universum dici potest pleraque horum verborumvocalem praesentis in imperfecto mutare in diphtongum uiquot;. Devocaal van het praesens verandert â€žante litteras (natuurlijk htte-ras) d, p, t, en zquot; in het dialect van de stad Groningen in ui, in datvan de Provincie in ei of ou. â€žSic imperfectum blazen Groningaeest ik bluis, in Provincia etiam ik blous, a raden imperf. est ik ruid,in Prov. ik roud, a slapen ik sluip, in Prov. ik sleip-, a laten ik luit,in Prov. ik leit (Â§ 33). Maar staat er in het praesens een a voor g,en V, dan gaat deze over â€žin imperfectis Groningae iterum utsupra in ui et in Provincia tam in ou, quam in ui ut ik vruig, sivevroug, ik juig et joug, ik druig, droug, ik

vuier, vouer. Over de uit-spraak van deze ui vertelt Swaagman niets. De umlaut in de praet. van sommige reduplicerende verba, be-nevens die in het praet. van worden is af te.leiden uit deze zin:â€žO breve, oo et oe in cultiori lingua permutantur in ie, in dialectoGroningana in ui, in Provincia reip, ik hol (houd) imp. ik huil, inProvincia ik houl, ik word, ik wuir, ik loop ik luip, in Prov. leipquot;.Dat ook enkele praet. van de Ille Kl. een umlautsklank hebben,volgt uit de mededehng, dat â€že breve acutumquot; voor r, die tot i ofkorte O wordt, in het Gronings dialect overgaat in u of o. Als voor-beeld wordt gegeven ik sturf, maar ook ik hulp, hoewel er over devocaal voor l niet gesproken is. Over de uitspraak van de u voor rzegt Swaagman: â€žTune enim (n.1. voor r) longius recedit dialectinostrae pronuntiatio a Belgica sive GaUica

pronuntiatione eu, etaccedit e contrario magis ad Germanorum ?? breve (Â§ 25)quot;. Menkan dus hier veilig de klank aannemen, die fonetisch voorgesteldwordt door [oe]. Verder heeft Swaagman opgemerkt, dat de algemene landstaalenkele â€žverba consonaquot; heeft, die in het Gronings â€ždissonaquot; zijnâ€žquod ex antiquitate dialecti Groninganae videtur exphcandumquot;.Zo heeft het Gronings bijv. voor maakte muik, voor raakte ruik. Bij het bespreken van de participia wijst Swaagman alleen ophet ontbreken van het voorvoegsel ge. Groeperen we de behandelde praet. naar de klasse der sterkeWW., dan zien we, dat wuir, sturf en hulp praet. zijn van ww. vande Ille KL, juig, druig, vuir van die van de Vle Kl. en dat hetoverige achttal (als men vruig niet meetelt) behoort tot de redu-plicerende verba.



??? De enqu??te van 1879 levert ons voor de provincie Groningenvier lijsten, die onze aandacht verdienen, nl. twee ingevuld voorhet dialect van de stad Groningen, ?Š?Šn lijst voor dat van Euvel-gunne en ?Š?Šn voor dat van 't Gorecht, waarop de verschillenstaan van dat dialect met die van Marne en Ten Boer. De vormvruig komt in al deze dialecten, behalve in dat van Marne voor,eveneens luip en druig, Marne heeft laip en droug. Marne heeft indeze vormen dus geen umlautsklanken. Jammer voor ons onderzoek is, dat van Bollands stu-die i) over het dialect der stad Groningen het gedeelte over deconjugatie achterwege is gebleven. O n n e k e s heeft in een artikel in Onze Volkstaal deafwijkende praeterita van de Groningse dialecten besprokenHij vertelt: â€žWerkw., die als bederven, helpen, sterven, zwervenin het

hedendaagsche Nederlandsch in het imperfectum regelma-tig ie hebben in plaats van een onvolkomen o (uit een vroegere a)Vormen in het Groningsch dialect hun imperfectum regelmatigmet ?? 3) of een onvolkomen u (blz. 58) De [oe]-klank voor [r] en [1]dus bij de ww. van de Hie KI.. Als voorbeeld wordt gegeven star'mimp. sturf, verl. deelw. stur'm. Dus ook het verl. deelw. van ster-ven wordt met u geschreven. â€žWw. als droag'n, groav'n, die oe inhet imperfectum hebben, veranderen deze oe in de Stad, het Old-ambt en Westerwolde vrij algemeen in ui, in het noorden en wes-ten in OU (blz. 61)quot;. Deze bijzonderheid komt behalve bij genoemde praet. van deVle KI. ook voor bij enkele zwakke ww., die een stamvocaal oahebben. Verder komen ook bij Onnekes de reduplicerende verba tersprake. â€žDe ww. als slapen, lopen en

roepen, die een ie in hun im-perfectum hebben, veranderen in het Groningsch dialect de ie inai, in ui of in ei (blz. 58)quot;. ai heeft het noorden en westen, de Staden het oosten ui] ei, een overgangsklank tussen deze twee, deWoldstreek. Dus men heeft slaip, laip, raip in het noorden enwesten, sluip, luip, ruip in de Stad en het oosten, sleip, leip, reip ') G. J. P. J. Bolland: Het dialect der stad Groningen. Taalk. Bijdragen II.') Joh. Onnekes: Groningsch dialect, voornamelijk in Hunsingo. Onze Volkstaal,II, blz. 51-72. ) Onnekes deelt omtrent de klank, door deze letter voorgesteld, mede: â€ž a boven o,dan heeft o de klank van een onvolkomen oe (als in bom)quot;.') Cursiveringis vanmij.



??? in de Woldstreek. Van hloaz'n en road'n is het imperfectum zwak,maar daarnaast komt in Fivelingo blous en roud, in de Stad enz.bluis en ruid voor. In de verschillende delen der provincie wordt echter het onder-scheid niet altijd streng in acht genomen: â€žnaast de ui-klank hoortmen in een en dezelfde streek dikwijls de ou-klank en omgekeerd(blz. 61)quot;. Een conclusie, die vreemd lijkt, maar door het onder-zoek van de laatste tijd is bevestigd. Onnekes heeft Swaagmans voorbeelden vermeerderd met devormen van de ww. van de Ille Kl. bederven en zwerven (wordenontbreekt). De redactie van de zin: â€žww. als droag'n, groav'n,enz.quot; doet vermoeden, dat de andere ww. van de Vle Kl. op de-zelfde manier vervoegd worden. Vormen van 5 reduplicerendeverba worden opgegeven. De Vries in zijn :Het vocalisme

van de tongvalvan Noordhorn^) brengt bij zijn behandeling van de i-um-laut de verandering ter sprake, die de w.germ. ?? in gesloten letter-grepen door een volgende umlautsfactor ondergaat. De Vriesmerkt deze u-klank op in de praet. bedurf, burg, sturf, zwurf. Hijmeent hier te doen te hebben met generalisering van de zich in deoptatief ontwikkeld hebbende klank (Â§ 129). Deze praet. (behalveburg) waren ons reeds door de oudere onderzoekers voor Oost-Gro-ningen genoemd. Schuringa heeft de opgaven van de enqu??te van 1895 voor deprovincie Groningen verwerkt in zijn studie over het dialectder Groninger veenkoloni??n 2). Bij de ww. van de Ile Kl.is geenveranderingvan de vocaal in praet. en part. op te merken,be-halve bij een paar praet. in SeUingen (bij Ter Apel). Voor SeUingenworden als praet. van laig'n,

boeg'nen gait'n opgegeven: (hij) lug, bug,gut. Liegen en buigen hebben in Roden met nog een paar andere ww.,die op de lijst van 1895 niet voorkomen, umlaut in het praet.,gieten echter niet. In de Ille Kl. heeft Schuringa enkele afwijken-de vocalen geconstateerd voor [1] en [r]. In de vormen van helpen,sterven, brengen en worden (aUeen in het part. van worden) heeftmen in sommige plaatsen in praet. en part. beide, in andere aUeenin het praet. een klank, die voorgesteld wordt door u, ui, eui, oeu, ') W. de Vries : Het vocalisme van de tongval van Noordhorn. F. G. Schuringa: Het dialect van de Veenkoloni??n in verband met de overigetongvallen in de provincie Groningen.



??? a??, ?? (Â§ 199) 1). Deze werkw. hebben in Noord-Drente thans nogdergelijke vormen. De werkwoorden van de Ille KL, die bovendien nog umlautblijken te hebben in praet. en part., komen op de vragenlijst van1895 niet voor. Opvallend is het, dat de uithoek van de provincie, Sellingen enTer Apel, het grootste aantal umlautsklanken heeft. De praet. van de sterke ww. van de Vle KL met stamvocaal oahebben zowel in het praet. sing. als plur. een tweeklank als vocaal,in het westen ou, in het oosten ui Moak'n, roak'n, kloag'n,woag'n en joag'n hebben een sterk praet. met de vocaal ou in hetwesten, in het oosten met ui. Het praet. van staan is overal ston,behalve in Sellingen (stung) en Ter Apel [stun) (Â§ 202). In de praet.van de reduplicerende verba met oa als stamvocaal, heeft mendezelfde wissehng als in de praet. van de ww.

der Vle KL en dievan moaken enz. (Â§ 204) Ook holn heeft een praet. met ui in hetzuiden en oosten, evenals hou'n (Â§ 205) 1). Zo ook loop'm ÂŽ), steutnis zwak geworden. Het praet. van roup'm is in het oosten ruip ÂŽ).



??? In het praet. van vallen en vangen heeft men in enkele plaatsenvocalen, die als umlautsklanken moeten opgevat worden i). Al deze vormen hebben in Noord-Drente eveneens een gepalata-liseerde vocaal, wat het praet. van moak'n, roak'n, kloag'n enwoag'n betreft, beschik ik over geen gegevens. Van een paar vormen zijn de grenslijnen precies vastgesteld, n.1.van sluif en luip Deze lopen benoorden Groningen om, iets tenzuiden van het Schildmeer langs naar de Dollard, tenminste aande Dollard heeft men een streek, waar vormen met de umlauts-klanken naast die zonder worden gebruikt, terwijl het niet moge-lijk is, enige differentiatie in dit gebruik, hetzij naar leeftijd ofstand, vast te stellen. Deze streek omvat aan de noordkant Wie-werd (C81) en Meedhuizen (C84), aan de zuidkant Wagenborgen(C85) en Niewolde

(Cl22). Ten zuiden van dit gebied hoort menweer slgux en laip. De grens gaat verder tusschen Nieuw-Scheem-da (Cl23) en Midwolde (Cl29) door, daarna buigt hij om naar hetoosten. Winschoten (Cl61) heeft de umlautsklanken nog, Beerta(Cl32) niet, maar in Blijham (Cl64) zegt men wel luip naast laip.De grens van de vorm sluig loopt daarna tussen Oude-Schans(Cl62) en Bellingwolde (Cl65) door naar de Duitse grens, die vanluip, tussen Frieschelo (Cl91) en Vlagtwedde (Cl93) naar dezelfdegrens. Boertange (CI89) heeft luip. Uit deze onderzoekingen blijkt, dat alle Oost-Groningse um-lautsvormen tevens in Noord-Drente voorkomen. Wanneer nietalle Noord-Drentse voor Groningen worden opgegeven, ligt ditwaarschijnlijk aan de onvolledigheid van het materiaal. Mij dunktdat de Groningse vormen gezien moeten worden als

relicten vande umlaut, die in Drente, Overijsel enz. en ook waarschijnlijk inhet aangrenzende Nederduitse gebied algemeen is Dat de afge-legen plaatsen Sellingen en Ter Apel de meeste vormen over heb-ben, behoeft niet te pleiten voor de opvatting relictgebied, daardeze kunnen overeenkomen met de Oostfriese. Op meer punten



??? bestaat er een grote overeenkomst tussen de taal van Westerwol-de en die van Oost-Friesland. Deze umlaut komt in Groningen niet alleen in de praet. van deVle KL en die der reduplicerende verba met lange stamvocaal enenkele met korte stamvocaal voor, doch ook in enkele praet. enpart. van ww. van de Ille KL (helpen, sterven, bergen). Maar waarom hij alleen in deze vormen bewaard is ? Voor [r] en [l] heeft de korte ?? ook buiten het umlautsgebied de-zelfde klank i). Misschien is de uitspraak van deze consonantenvan invloed geweest. De Groningse Mi-klank, die de Drentse [0.]klank representeert, moet opgevat worden als umlaut van de [o.].Hij hoort thuis in de Vle KL en is van hieruit doorgedrongen in degroepen reduphcerende verba, die een lange vocaal in het praet.hadden. Bij de vormen met umlaut van ww. met korte

vocaal heeftde analogie naar ww. van de Hie KL gewerktquot;). Dat de wj-klankin het praet. een tijdlang zeer in de smaak viel, kan blijken uit hetvoorkomen er van in een aantal zwakke ww. met dezelfde infini-tief-vocaal als de WW. van de Vle KL. In deze ww. kan zij nietheel oud zijn. B. AAN DE ZUIDGRENS Beginnen we de behandeling van de vormen in het westen, dankomen eerst die van Huizen ter sprake. De vocalen van de Ieen Ile KL zijn respectievelijk [e.] en [0.]; de klinker van de Ille KLis [oe] maar voor [nd] (de uitspraak is [gd]) hoort men een [0.], hetverl. deelw. van bersten is [sba.rstsn]; de IVe KL heeft [0.], doch vankomen luiden de vormen: [kVaw]-[kVamaw] [sk^msn] en naast[n0.m] hoort men ook [nam]; van de Ve KL hebben genezen en me-ten een zwakke verl. tijd, in de overige heeft de praet. plur. de khnkervan de

singularis, nl. [a], het part. heeft [e.]. Bij de Vle KL is [0.] devocaal, ook van het verl. deelw.. In staan en wassen (beide beteke-nissen) is de vocaal [oe] in de verl. tijd, het verl. deelw. van staan heeft[s.], dat van de andere [oe]. Bij de redupl. verba is er variatie, de verl.tijd van blazen, braden, raden, soms ook die van slapen is zwak.



??? het verl. deelw. sterk (dit heeft dekhnker[Â?.]). Van slapen bestaatook de sterke verl. tijdmet [i.], die eveneens van houden en laten ingebruik is; hangen, vallen, vangen en gaan hebben een [ce] in deverl. tijd, het verl. deelw. heeft eveneens [oe], behalve dat van gaan,(hier is de klinker [s.]). Lopen, stoten en roepen hebben de umlauts-klank. In B 1 a r i c u m is de toestand in de Ie en He Kl. gelijk aan diein Huizen, doch hegen is zwak. Werkwoorden van de Ille Kl. metde stamklinker [e] vertoonen de ablaut [e]-[o]-[d]-[d], bij devw.van de [sj-groep hoort men [oe], maar ook [o] (in schenken, smeltenen vechten). Mengen en zwerven hebben zwakke verl. tijden, ookbersten, schelden en soms vechten. In de IVe Kl. is de toestand gelijkaan die in Huizen, de vorm [nam] werd mij hier niet opgegeven,scheren werd zwak vervoegd.

Ook de vervoeging in de Ve Kl. isgelijk aandeHuizense, alleen heeft geven een [0.], die waarschijnlijkaan analogie naar ww. van de IVe Kl. moet worden toegeschreven.Eveneens komen de vormen van de ww. van de Vle Kl. met die vanHuizen overeen, doch de verl. tijd van staan heeft een [d] en die vanwassen (reinigen) is hier zwak. Nemen we voor de redupl. verbaeveneens de Huizer vormen tot grondslag, dan blijken blazen, bra-den en slapen ook zwak te zijn in het verl. deelw. (de vocaal is [s.]),ook houden en laten zijn zwak, maar laten heeft een sterk verl.deelw. (met [e.]), hangen is bezig zwak te worden, vallen heeft in deverl. tijd een [i.]. Ook stoten wordt zwak vervoegd. De Larense vormen komen met die van Blaricum overeen,ook daar heeft men in de Ille Kl. geen umlaut meer bij de ww.met de stamvocaal [e],

alleen heeft de verleden tijd en het verl.deelw. van schrikken nog [ce.]. Opvallend is het part. [3sm0.t3n] vanhet ww. smelten. De vormen van schenken en zwemmen hebbende stamvocaal [??]; het part. van worden heeft [d], de verl. tijd iszwak. De part. van de IVe Kl hebben aUe [0.], die klinker heeftmen ook in alle praet., behalve in die van komen, nemen, sprekenen steken en de sing. van breken (hierin is de vocaal [a]). De vormenvan de ww. van de Ve Kl verschillen niet van de Blaricumer vor-men, ook die van de ww. van de Vle Kl. niet, maar wel wordtwassen sterk vervoegd (de vocaal is oe). Bij de redupl verbabestaan er enkele verschillen: blazen en slapen hebben in verl tijden verl deelw. de vocaal [e.], van braden bestaat het sterke verldeelw. [sbra.jan] naast het zwakke [abrs.jst], ook de vormen vanlaten hebben de

klinker [e.], houden heeft een zwakke verl tijd.



??? de vormen van hangen, vallen en vangen hebben de vocaal [oe]. Deww. van de ??-groep hebben de umlautsklank [0.] Ook de oud-Hilversumse vormen verschillen weinig van die van hetoverige Gooi. Die van spuwen hebben de [0.]-klank van de Ile Kl..De toestand in de Ille Kl. is gelijk aan die te Laren en Blaricum,doch ook de vormen van schrikken hebben hun [oe] verloren. Dievan schenken hebben [??], niet die van zwemmen, het part. vanworden heeft [o]. De toestand in de IVe Kl. komt met die vande vorige plaatsen overeen, maar naast [9k0.mff] wordt [sk??m?]gezegd en de verl. tijd sing. van breken is [brok]. De Ve Kl. levertgeen verschillen op, behalve in het part. van geven ([^ge.vs]), zoook de Vle Kl. niet. In de vormen van de redupUcerende ww. isin Hilversum geen umlautsklank te constateren, het praet. vanvaUen,

slapen, laten, lopen, roepen heeft [i.], blazen heeft eenzwakke verl. tijd als houden, de vormen van hangen hebben [??],de verl. tijd van gaan eveneens. De part., behalve het part. vanhangen, hebben de khnker van de infinitief. Eemnes stemt niet met het Gooi overeen. De verl. tijden enverl. deelwoorden van de sterke ww., die hier in gebruik zijn,wijken weinig af van de vormen van het Algemeen Nederlands.In de Ie Kl. is een opvallende formatie [Vo s], [aVo.zs] van het ww.wijzen, een analogieformatie naar de Ile Kl., die men niet alleenin Eemnes hoort. Van kruien is de verl. tijd zwak ([kry.jds]), hetverl. deelw. sterk ([skro.ja]). In de Ille Kl moeten even vermeldworden [sbarsts] en [sborstp], als verl deelw. van bersten, mengenheeft sterke vormen: [m??g]-[m??r)9]-[3m??gp]. Van worden zijn deverl tijdsvormen [Vi:r] en [Vi:r3.]. Inde IVe

Kl. is bij breken ennemen de [a] van de sing. ook doorgedrongen in de plur., bij nemenen steken de [o.] van het part. in het praet.plur., bij stelen in plur.en sing. beide. Zweren en scheren hebben een zwakke verl tijd.In de Ve Kl is de vocaal in enkelvoud en meervoud beide [a],weven en genezen hebben een zwakke verl tijd, alleen van zijnen lezen kent men praet. plur. met lange klank naast die metkorte. Bij de Vle Klassers: dragen, graven, jagen, slaan is de [u.]van de verl. tijd ook in gebruik in het verl deelw.. De verl tijdenvan staan [stEi]]-[stEg9] doen aan het westen denken (het part. is[ssta.n] met een [a.], die wel men voorstelt door [a.], de [a.]-klankin het part. van varen is meer gerond). Varen en wassen hebbeneen zwakke verl tijd. Onder de vormen van de redupl verbavaUen op [h??g]-[h??g3]-[ah??ga] naast de vormen van het

Alg. Ned..



??? De enige noordelijke vorm is [svceh] (part. van vaUen). Een relict ?Enigszins verouderd is [sv??gs]. Blazen, braden, raden en stotenhebben een zwakke verl. tijd. In B a a r n zijn, als men er tenminste van een dialect wil spre-ken, de verschillen met het Alg. Ned. z?Š?Šr gering. Naast een vorm[b^gon] kent men er ook nog [bpgos], van bergen heeft het part. [o]en [d], van helpen het praet. [o], ook mengen is hier sterk, als verl.tijd van worden wordt ook wel [Vi:r]-[Vi:r3] gezegd, sterven heefteen verl. tijd met [oe]. Bij breken is de [o.] van het part. doorgedron-gen in het praet., de vocaal in het part. van komen is [??]. In de Ve KI.heeft men bij eten, genezen, lezen weer een [o] in het praet. plur.. Inde andere meervouden heeft men een [a.]-klank, die men het bestkan voorstellen door [a.]. Dezelfde klank hoort men ook in

hetmeerv. praet. van spreken, steken en stelen. Van staan is de verl.tijd ook [stEg]. Naast [hEg] heeft men [h??g], naast [vEg], [v??g],naast [gEg], [g??g], de verl. deelw. ervan hebben ook [??]. Raden enbraden zijn zwak geworden. Ook de verl. tijd van stoten. Uit wat ik van een heel oude S o e s t e r (86 jaar) te horenkreeg, concludeer ik, dat de â€žSoezersquot; van vroeger tijd klanken,die door umlaut gewijzigd zijn, in de sterke ww. hebben gezegd.Ik hoorde van hem tenminste [sbcer^gs], [abcersts], [abeel^pa],[astcer ^ va] en daar men misschien aan deze vocalen, die voor [r] en[1] staan, geen grote bewijskracht wil toekennen, deel ik verdermee [aVcesa] (in beide betekenissen), [ahoega], [voel(a)], [avcela] en[avcega]. De overige vocalen zijn op enkele weinig belangrijke uit-zonderingen na die van Eemnes. Een z?Š?Šr

interessant studieterrein zijn de dialecten van Bun-schoten en Spakenburg met de buurtschap de E e m-d ij k, ten westen van Spakenburg. In de Ie KL verdient vermeldde vorm met umlaut van [aVo.zan], nl. [aV0.zan]. Deverl. tijdenhetverl. deelw. van spuwen: [sp0.x]-[sp0.gan], [asp0.gan] heeft dezelfdekhnker. Van de ww. van de Ile KL is fluiten zwak i), de vervoe-ging van de andere Ile Klassers is gelijk aan die te Laren. De ww.van de Ille KL hebben eveneens de vormen van het Gooi, behalvein worden. Hiervan luiden ze [Vi:r], [Vi:ran] en [aV??ran] ; van hetWW. trekken heeft Spakenburg ook vormen met [0.] naast die met[ce]. De vormen van de ww. van de IVe KL wijken van die voorLaren hierin af, dat komen, nemen, spreken en steken in de verl. ') Ook is de vocaal hiervan [oe^i[ en niet alleen in deze plaats.



??? tijdsvormen de vocaal [ce] of [0.] hebben, vormen met [oe] naast diemet [0.] schijnen naast elkaar gebruikt te worden, althans in hetmeervoud. Als enkelvoudsvormen heeft men ook [kVam] en [nam],In de Ve Kl. heeft de analogie krachtig gewerkt: de verl. tijd vaneten, geven, liggen en zitten heeft de vocaal [ce] (soms ook die vanlezen), van liggen heeft men ook vormen met [a]. Meten heeft dewisseling [oe]-[0.]-[0.], zijn een [q] in de sing., een [oe] in de plur..De vormen van de ww. van de Vle Kl. zijn gelijk aan die van Laren,aUeen heeft varen de [0.] als klinker in de vormen, die hier tersprake komen. Van de vormen der redupl. verba wijken die vangaan af van de Laarder vormen, zij zijn [gEg], [gEgan], [sgo.n] (ookhoorde ik naast [gEg] [g??i)]). Blazen, braden en raden hebben eenzwakke verleden tijd en een verl. deelw. met [o.].

Slapen heeft eenpraet. met [e.],een part. met [o.],in Spakenburgmet [Â?.]^),ooklaten,lopen, roepen hebben verl. tijden met de vocaal [e.], maar in Spa-kenburg heeft men als verl. tijd van laten [le.tsn], het part. heeftde vocaal van de inf., alleen de verl. tijd van stoten is zwak. De vormen in de buurtschappen van de gemeente Hoog-land zijn gelijk aan die van Eemnes. In de Ie Kl. ook hier[sVo.zajenook wel [Vo.s] (naast [Ve.s]) als verl. deelw. en verl. tijdvan wijzen, in de He Kl. is kruien ook sterk, in de Ille Kl. gaat de[a]-klank van [abarsta] in de richting van de [o], mengen wordt hierzwak vervoegd, van trekken schijnen naast vormen met [??]-klankook die met [o.] in gebruik te zijn: [tro.k], [tro.kp], [atro.ka]. Bij devormen van de ww. van de IVe Kl breken, nemen, spreken enstelen is de [o.] van het part. doorgedrongen in het praet. (de vor-

men met [a] zijn naast de [o.]-vormen in gebruik). In de Ve Kl. isde praet. vocaal [o], maar voor het meerv. heeft men [o.] naast [o].Naast [sme.t9] komt [smo.tp] voor, als verl tijd van liggen wordtdie van leggen aangewend. Bij de ww. van de Vle Kl moet gewezenWorden op de verl tijd van staan: [st??g(a)] naast [stEi](3)], in hetpart. hoort men [o.], maar deze [o.] heeft geringe ronding. De verltijd van varen is sterk. Ook het verl deelw. van wassen heeft de [o]-klank van [aborsts]. Deze [o]-klank komt verder voor in [avob], deverl tijd is zwak. Als verl tijd van gaan heeft men [g??g(a)] naastfeEB(3)], het part. van roepen, de inf. heeft wel [u.], is [sro.pa]. De sterke werkwoordsvormen, die in Hoevelaken in ge-bruik zijn, wijken bijna niet af van die van Eemnes en Hoogland.Als verl tijd van beginnen zegt men ook [bag??s], het verl deelw. Dit

wordt als ouderwetser gevoeld. Hol, Tegenstellingnbsp;9



??? hierbij is [bag??st]. Ook hier kan men van trekken de vormen met[o.] horen. Eveneens worden de verl tijdsvormen van leggen voordie van liggen gebruikt, [smo.ta] als part. van meten is mij hier nietgenoemd. De verl tijd van varen en wassen is zwak. AUeen degroep van de redupl verba verschafte mij bij een onderzoek in hetgezin van een keuterboer, enkele interessante vormen. Ik kreegdaar [boeg], [hoegs], [shoegs] als vormen van hangen, [voel], [vceb],[svcels] als die van vallen, verder nog [^voegs], terwijl andere zegs-lieden mij hadden opgegeven [h??g], [h??gs], [ph??ga], [vi.1], [vi.ls],[avah] of [svols] en [^vaga]. Ontleningen uit het dialect van Nijkerkof relict? Misschien het laatste, tenminste in het Zwartebroek enTerschuur, waarvan de dialectvormen hierna besproken worden,kan men meer dergelijke vormen horen.

Het part. van roepenheeft hier [u.]. Vervolgens dient verslag uitgebracht te worden over de vervoe-ging van de sterke ww. in N ij k e r k met de buurtschappen erom heen. Even wordt in herinnering gebracht, dat ik een onder-zoek heb ingesteld in de stad zelf, benevens in het westelijk gele-gen Holk, het zuidelijk gelegen Nijkerkerveen en het oostelijk ge-legen Appel In de Ie Kl heeft aUeen Holk in wees de [0.] van Spa-kenburg-Bunschoten, verder hoort men in dit ww. de vocaal [e.],behalve in Appel, waar [o.] voorkomt. Van spuwen worden naast devormen met [0.] ook die met [o.] en zwakke vormen gebruikt. Deumlautsklank van de Ile Kl [0.], in de stad en westelij ken zuidelijkgelegen buurtschappen geregeld gebruikt, werd mij in Appel inslechts enkele gevaUen opgegeven. De ww. van de Ille Kl hebben,ook die [e] als

stamvocaal hebben, in praet. en part. de klinker [oe],als in Huizen, maar van rekking voor [nd] merkt men hier niets.Appel heeft in verschiUende vormen de [ce] opgegeven. In de helegemeente hoort men in de vormen van het ww. beginnen geen [oe],maar [o], ook de vormen [bag??s], [bag??sa], [bpg??st] worden gebruikt.Het ww. worden heeft een zwakke verl. tijd [V??rd^], [V??rsn], of ookluidt de verl tijd [Vi:r], [Viirsn], het verl deelw. is [9V??r(d)an].Van de IVe Kl hebben de verl tijden van komen, nemen, sprekeneen [a], breken en steken hebben deze [a] alleen in de sing.. In Appelwerden mij ook in deze Kl geen vormen met umlautsklanken mee-gedeeld. De Ve Kl heeft [a], ook in het meerv.; van zijn kent menook de verl tijd [Va.r3h[ (eenmaal werd mij [V0.r3n] opgegeven),weven en meten hebben een zwakke verl tijd, het

part. heeft [e.].De Vle Kl heeft bij de stammen met [a.], behalve staan, de klank



??? [0.], maar vormen met [u.] komen er naast in gebruik. Staan heeftals verl. tijd [steeg] naast [stEg]. Over de vormen van varen enwassen (beide betekenissen) zijn dezelfde opmerkingen te maken alste Bunschoten. Bij de redupl. verba is als verl tijd van houdennaast [hi.l(an)] [hoel(an)] in gebruik. Naast [gEg] komt [gceg] voor.Van blazen, braden, raden bestaat een zwak verl. deelw. naasteen sterk. In het part. van slapen valt de [a.]-klank op, die ookin de inf. voorkomt. Men zou deze klank beter door [a.t-] kunnenvoorstellen. Een overblijfsel van de oude [Â?.]-klank ons uit het Gooibekend? Van laten, lopen, en roepen bestaan verl. tijdsvormenmet [i.] (niet met [e.]) naast de vormen met umlautsklanken. De vormen van Voortbuizen verschillen weinig van dievan Hoevelaken. In de Ie KI. heeft ook de verl. tijd en het verl.deelw. van

wijzen de stamvocaal [e.]. De vormen van trekken heb-ben [??]. Geen [ce]-klank zegt men in de praet. en part. van hangenen vallen en het praet. van vangen. Het onderzoek in Zwartebroek en Terschuurbleek niet onbelangrijk. Beide buurtschappen behoren tot de bur-gerlijke gemeente Barneveld, tot de kerkelijke gemeente Voorthui-zen. De Zwartebroekers gaan echter ook wel te Hoevelaken terkerke. Het Zwartebroek grenst aan het Nij kerkerveen. Beidebuurtschappen hebben de zuidelijke vormen, maar enkele noorde-lijke komen voor. Zoo heeft men in de Ille KI. [moeg], [moegafi],[amoegafi]; [stcerf], [stcer^van], [astoer-van], [azVoergt;'van[, indeVle KL als verl. tijd van wassen (schoon maken) [Vees]. By deredupl. verba [hceg], [hoegan]; [heel], [hoelan]; [voel], [vcelan],[avoelan]; [voeg], [voegan] en [goeg], [gcegan]. Vormen

overge-nomen uit het Nij kerkerveen ? Ik geloof het niet, maar zie errehcten in, vooral na wat ik in Terschuur gehoord heb. Het aantal vormen met umlautsklanken is daar groter. In deHe KI. heeft men als verl. tijd van schieten [/0.t] en van vliegen[vl0.x], verder zegt men [0.] in het part. van verliezen, vliegen envriezen. In de Ille KI. hoort men de vormen [hoelp], [hoelpan[,]ahoelpan] (of de slot-[n] gezegd wordt of niet, is soms niet uit temaken). Als praet. plur. van zijn werd opgegeven [V0-ran]. Van deredupl. verba moeten vermeld worden houden, vallen, vangen,waarvan de verl. tijden [hcel(an)], [voel(an)], [voeg(an)] luiden. Ver-der komt nog een [al0.pan] naast een [alo.pafi] voor, [st0.t] naast[sti.t] en [sto.tafi]. En bij verschillende van deze vormen werd mijnadrukkelijk gezegd, dat de vormen met [0.] of [ce] vroeger in



??? gebruik waren, dat men nu zei [/o.t], [vlo.x] enz.. Maar waarom isde umlaut juist in deze vormen bewaard gebleven ? Tussen de vormen van Voorthuizen en Putten isgroot verschil. Putten kent die met umlaut. Dit is me duidelijkgeworden door onderzoekingen in het dorp Putten zelf en verderin de zuidelijk ervan gelegen buurtschap H u i n e n en de zuidooste-lijk ervan gelegen buurtschap Schovenhorst-K oudhoorn.Sommen we de verschillen met Nijkerk op, dan blijkt fluiten (deklinker hiervan is [ceni]) zwak. Naast de zwakke verl. tijd [Vords] isook [Vi:r3] bekend. De verl. tijd van komen heeft altijd [a], het verl.deelw. heeft [??], de verl. tijdsvormen van breken, nemen, spreken enSteken hebben bij sommige dialectsprekers een [a],bij andere een[0.]. In de Ve KI. heerst precies dezelfde toestand bij het ww. geven:[o] naast [0.]

in de verl. tijd, [0.] in het verl. deelw.. Het praet. plur.van zijn heeft ook [a]. Van de ww. van de Vle Kl. met vocaal [a.],behalve staan, gebruikt men alleen de [0.]-vormen. Van staan is deverl. tijd alleen [steeg]. Bij de redupl geen [hi.lsn] en [gEg]. Slapenheeft een zwakke verl tijd. Ook hier valt de [a.]-klank van dit ww.op. In stoten en roepen hoort men alleen [0.] in verl tijd en verl.deelw., in het part. van lopen [o.] naast [0.], in dat van laten [o.]naast [0.]. Stroe (Gem. Voorthuizen) blijkt aan de kant te staan vanVoorthuizen. In het part. van wijzen ook hier weer de [o.] naast de[e.], [stEg] wordt naast [stont] gebruikt. Maar een paar vormen vande redupl verba vallen op: [veel], [vcelm], [avoebn], in ?Š?Šn gezin ook[shoeg pn] en [Â?veeg sn]. Ook hier hebben de vormen van slapen de [a. â€?â– ]. Garderen, welks toren in vroeger jaren

de Zuiderzeevisserstot baken diende, blijkt tot de zeekant te behoren. Weer heeftwijzen vormen met [0.]. Van beginnen is de verl tijd [bsg??s],[bag??stan], het verl deelw. [bsg??st]. Praet. en part. van worden heb-ben ook [ce]. Van de ww. van de IVe Kl hebben alleen komen ennemen [a] in de verl tijd, van het eerste heeft het deelwoord [??], vannemen zijn ook vormen met [0.] bekend. Van eten en geven, hggenen zitten werden mij vormen met vocaal [a.] opgegeven in enkel-enmeervoud, vormen met [a] komen echter er naast voor. Naast[stoeg(3n)] zegt men [stEg(an)]. Varen en wassen (beidebetekenis-sen) hebben een zwakke verl tijd. Het part. van slapen heeft zijn[an] nog. K O O t w ij k sluit zich aan bij het zuiden, alleen dient nog hier[voel], [voebn] vermeld. Ook hier handhaaft slapen zijn [ai-].



??? Uddel staat aan de kant van Garderen. Naast [bagost] alspart. gebruikt men [bagoenpn]. Als praet. werd mij als enige vormopgegeven [b^goen], [bagcenan]. Behalve de verl. tijden van komenen nemen, hebben ook die van breken, spreken, steken een [a] (ook[br0.k3n] wordt gezegdin de plur.),hetpart. van [sla.psn] heeft [a.]. E 1 s p e e t sluit zich, zoals te verwachten was, bij Uddel enGarderen aan, behalve de vormen van wijzen heeft ook de verl.tijd van spuwen [0.]. Als verl. deelw. van beginnen kent men alleen[bagoenan], van bergen is [abcer gan] naast [aba.rxt] in gebruik.quot;Wassen (beide betekenissen) heeft een sterke verl. tijd: [Vees]. Alsverl. tijd van gaan wordt alleen [goeg], [goegan] gezegd. De kleine buurtschap Hoog-Soeren heeft vroeger dezeklankverandering eveneens gekend. In enkele part. kreeg ik ten-minste

de oude klanken nog, maar vormen zonder umlaut wordener naast gebruikt. Zo hoorde ik [ab0.jii], [agoetn], [vslo.rii],[avro.rn], [akloemn], [asproegii], [astoegkn], [ahoelpn], [amoelkii],[baVce.gn], [ast0.1n] en [asloe.gi?]. De invloed van de taal vanApeldoorn, ook van die der toeristen, is hier op te merken. Langniet aUe Soerenaars, ook als zij dialect spreken, zuUen nog die..ouderwetsequot; vormen gebruiken. De umlautsklanken schijnen dusaanwezig geweest te zijn in de part. van de Ile, Illeen IVe Klasse. Apeldoorn behoort, wat dit verschijnsel betreft, niet tot deNoord-Veluwe, wat mij uit onderzoekingen in het dorp zelf als inhet noordoostelij k gelegen B e e m t e gebleken is. In de Ie Kl. heeftquot;Wijzen de [e.] in de hier ter sprake komende vormen. In de Ille Klheeft de khnker voor [r] de klank [oe] in het part. (de praet. hebben[i.] of

worden zwak verbogen). In de IVe Kl is [a] de klinker voorenkel- en meervoud, maar de verl tijd van stelen heeft [o.]. Depart. van dragen, graven, jagen en slaan hebben geen [u.], doch lui-den: [adrax], [agraf], [ajax] en [aslagii]. Van staan is de verl tijd[stEg(ij)], in het dorp [st??n(n)]; naast [hEg], [vEg], [gEg] kentmen[h??g], [v??g], [g??g]. In het dorp bezigt men als verl tijd van houden,vaUen, slapen, laten, lopen, roepen vormen met [i.], in Beemtemet [e.]. De plaatsen ten noorden van Apeldoorn: Vaassen, Epemet de buurtschap Z u u k verkeren in een overgangsstadium:het praet. heeft de umlaut niet, het part. wel In het deelw. vande Ile Kl is de klank [oe.], men schijnt er echter ook het part.[ako.zn] te gebruiken. In de Ille Kl hoort men [oe], bergen heeft eenzwak part., ook wordt mengen wel zwak vervoegd, van bersten is het



??? part. [sbasj?], van worden werd me naast [aV??rdii] [sVoerdn] opge-geven (Vaassen). In de IVe Kl. is hetweerde [ce.1, maar van komenwordt [sko.mn] naast [^k??mn] (Zunk) gebruikt. Scheren heeft naastde vorm met umlaut ook [ssxo.rii] en [ssxe.rt]. Als part. van een ww.van de Ve Kl. met [oe.], waarschijnlijk naar analogie van de part.vande IVe Kl. komt ook [smoe.tii] voor (naast [ame.tn]), de anderepart. hebben [s.] ([sVes] een [s], [age.vn] een[e.]). De part. van deWW. van de Vle KL: dragen, graven, jagen en slaan hebben geen[0.], zoals dat ten westen van Apeldoorn het geval is, doch [a.], maarnaast [sja.x] heeft men [ajax], van varen luidt het part. [9va.ri;i](met vocaal [a.], niet met [o.]), en van wassen is dat [sVasn]. De parit,van de redupl. verba hebben de vocaal van de inf., alleen komtnaast een inf. [ru.pn] een part.

[sro.pii] voor. Een ander verschijnsel. Dat deze plaatsen vroeger de umlautsklanken ook in de praet.gekend hebben, lijkt mij bewezen uit de vormen, die in de afge-legen buurtschap Gortel (Gem. Epe) gebruikt worden. Daarheeft het praet. van ww. van de He KL de vocaal [oe.] ([0.] in [v3l0.r].ook in [vrf0.n?]alspart.),datvandeww.vandeIIIeKL [cel, van deWW. van de IVe KL nemen, scheren, steken, weven noteerde ikpraet. met [oe] of [oe.]. Dezelfde klanken kan men in de praet. derVle KL, indien deze tenminste sterk zijn, constateren. Te Heerde heeft men weer de umlaut, zowel in praet. alspart.. In de Ile KL is de vocaal in het praet. [0.],die inhet part. [oe.](voor [r] en [g] [0.]). AUeen het praet. van kiezen schijnt [o.] tehebben. Van de ww. van de Ille KL heeft het verl. deelw. van wor-den de [o]-klank, de andere vormen, behalve

de zwakke verledentijden van bergen en bersten en het zwakke verl. deelw. van bergen,hebben [ce], maar soms kan men voor [r] en [1] rekking van devocaal opmerken. De IVe KL heeft [oe.] naast [0.] inhet verl. deelw.([oe.] in het deelw. van nemen, wegen, zweren), het praet. heeft [0.](dat van stelen [ce], maar dat van komen, nemen, spreken, stekenheeft [a]). VandeVeKLdientvfrmeldde[0.]in[3m0.tn],deanderepart. hebben [e.], in het praet. van eten en zitten heeft men [a]in de plur.. Sterke praet. van de ww. van de Vle KL zijn [dr0.x],[dr0.gn], [sl0.x], [sl0.gn] en [stoen(:i)], de vocaal van het part. isgelijk aan die van het praesens, aUeen van jagen heeft men als verl.deelw. [sjax]. Ook het part. van de redupl. verba heeft de vocaalvan de inf., het praet. heeft [0.] als vocaal, maar de verl. tijd vanhangen, vangen en gaan heeft [oe]

en die van braden is zwak. Oene hoort zonder twijfel tot het gebied met umlaut, doch in



??? enkele vormen wordt geen umlautsklank meer gezegd, alleen[bo.jn] is onder de vormen van de Ile KI. een praet. met umlaut,doch alle part. hebben de klank [oe.]. In de Ille KI. heb ik aUeen inde praet. [b3goen(ii),] [hoeIp(:;i)], [sxoelii] een [oe] genoteerd, deklinker van het part., uitgezonderd die van het verl. deelw. vanworden, is [oe]; in de IVe KI. is de toestand gelijk aan die te Vaassen-Epe.Ookin de Ve KI. In de Vle KI. heeft het praet. van dragen,graven, jagen en slaan geen [u.], maar [o.], de part. zijn ook gelijkaan die van genoemde plaatsen. De part. van de redupl. verba komeneveneens met die van de bedoelde dorpen overeen, maar het part.van roepen is niet [aru.pn], naast een [aro.pn] hoort men [ar0.pii];waar het praet. in deze dorpen [i.] had, heeft het hier [e.], doch naast[e.] gebruikt men ook vormen met [0.] [slo.pii],

[lo.pi?], [r0.pn], deoverige praet. stemmen met die van Vaassen en Epe overeen. Terwolde en N ij broek, hoewel op dezelfde breedte alsVaassen gelegen, volgen in dit verschijnsel Vaassen niet. De vor-men van deze plaatsen gelijken veel op die van Apeldoorn (nauw-keuriger gezegd waarschijnlij k: die van Deventer). De vocaal van deIle KI. kan men beter door [o.] voorstellen, dan door [o.]. Deze [o.]-klank hoort men in de IVe KI ook in het part. van bewegen, bre-ken, nemen, spreken, stelen, steken, wegen (bij deze twee laatsteook in de praet., de andere praet. hebben [o]). Van staan is de verl.tijd alleen [sto.v(ii)], van hangen, vangen, gaan gebruikt men alleende vormen met [o]. De verl. tijden van houden, vallen, slapen, laten,lopen, roepen, hebben [i.]. Door Welsum kan men de scheidingslijn tussen het gebiedmet umlaut en dat

zonder trekken. Terwijl in Boven-Welsum deumlaut sporadisch voorkomt â€” ik heb daar alleen in [adroegkii],[j0.x] en [stoenii] een noordelijke klank gehoord â€” isinBeneden-Welsum onze klankverandering regel, al zijn er uitzonderingen opdie regel. Zo hoorde ik in de praet. van de Ile KI. een [o.], behalvein die van gieten en vriezen. Het part. heeft de vocaal [oe.]. Hetpart. en praet. van de Ille KI. heeft [oe.], [v??n] schijnt naast [avcenn]voor te komen, van zwemmen werden mij alleen vormen met [o]opgegeven. Van de part. van de IVe KI. zijn de vormen met um-laut (met [oe.]-klank) in gebruik naast die zonder (met [o.]-klank),maar deze laatste worden als jonger gevoeld, de praet., die nietzwak zijn, hebben een [a]. In de Ve KI. werd mij naast [amoe.ti;i] ookopgegeven [aVoe.vii]. De praet. van dragen, graven, jagen, slaanhebben de

vocaal [0.], dat van staan [oe] naast [o]. Het part. van



??? [ro.pn] is hier alleen [sro.pn]. De praet., die niet zwak zijn, hebbengeen umlautsklanken, behalve die van slapen, laten, lopen enstoten. Maar naast [sl0.p], [l0.t], [l0.p], [st0.t] zijn vormen met[e.], die als nieuwer gevoeld worden, in gebruik gekomen. De toestand te Olst blijkt interessant. De ene dialectsprekergebruikt veel meer vormen met klanken door umlaut ontstaan dande andere. Aan de dialectkennis van de verschillende proefper-sonen viel niet te twijfelen. Olst tot het umlautsgebied te rekenenis zeker noodzakelijk, maar de dorpsbewoners beginnen deze eigen-aardigheid in hun spreken op te geven. In de buurtschappen tenoosten en noorden van het dorp (de Boskamp, Duur) kan men nognauwelijks van verlies spreken. De Ie Klasse heeft voor ons geen bijzonderheden, de vocaal inpraet. en part. is [e.], spuwen

heeft als verl tijd en verl deelw. vor-men met [u.] ([spu.j] enz.), of wordt zwak vervoegd. De He Klheeft als vocaal in de praet. in de regel [0.] (door enkelen wordt[oe.] gezegd), in de part. [ce.] (behalve voor [r], dan is het [0.]), diebeide overgaan in [o.]. Vormen met en zonder umlaut werden welnaast elkaar gebruikt door dezelfde persoon. De Ille Kl vertoontde vocaal [oe]. Deze heeft zich beter gehandhaafd dan de [ce.] of[0.] van de Ile Kl, alleen gebruiken bijna allen als vormen vanworden: [VErt]-[VÂ?rd^,]-[.V??r(d)i?], de verl tijd --n bersten iszwak. De IVe Kl heeft de vocaal [0.] 1), maar komen, nemen, spre-ken. steken, stelen hebben als praet. vocaal in enkel- en meervoud[o] (van nemen hoort men ook wel vormen met [oe]), ook in de verltijd van breken komt wel een [a] voor naast [oe], het part. van ko-men is [sk??mij], in dat

van nemen is de [oe.] voor [m], verkort tot[ce]. De Ve Kl heeft in het praet. [a] als vocaal, alleen het meervvan de verl tijd van zijn heeft [a.], in het part. is de vocaal [s ]behalve m dat van geven (dit luidt [age.vn]) en in dat van zijn (ditis [aVes]), ook hoort men van meten en weven naast de part. met[Â?.] die met [oe.]. De praet. van de Vle Kl hebben [0.], n.l die vandragen, graven, jagen, slaan, maar naast de vormen met [0.] komenzwakke vormen voor, ook vormen met [o.]; het part. heeft [a.],doch dat van jagen is zwak, staan heeft als verl tijd vormen met[oe] naast die met [o], het part. is [ssto.n], varen, wassen (beidebetekenissen) hebben een zwakke verl tijd, doch een sterk verl P'-tsen geen



??? deelw.. De redupl. verba met korte stamvocaal hebben praet. met[oe], behalve vallen (hier gebruikt men als praet. [v0.1(n]) en hou-den (hiervan is het praet. [hi.l(n)] of [he.l(n)]), maar naast dezekomen zwakke vormen voor. Blazen, braden, raden hebben eenzwakke verl. tijd, die van slapen en laten heeft de vocaal [0.]naast [e.]. Ook de verl. tijd van lopen en roepen heeft [e.] naast[0.], stoten heeft een zwakke verl. tijd. Het part. van de redupli-cerende verba heeft de vocaal van de infinitief. In de aan de IJsel grenzende gedeelten van de gemeente D i e-penveen: Rande, Hengforden, Tjoene ook nogin A v e r 1 O, en, wat ons niet verwondert, in Schalkhaar,dat onder de rook van Deventer ligt, en Colmschate zijn deumlautsklanken niet in gebruik. Alleen in de meest noordelijkgelegen buurtschap Hengforden hoort thuis: [vr0.r]

en[svro.rn]. Hangen, vangen en gaan hebben praet. met vocaal [e],maar hangen heeft vaak een zwakke verl. tijd, vallen heeft, alshouden, naast een verl. tijd met [i.] ook een met [e.]. Van slapen,laten, lopen, roepen, worden praet. met [e.] gebruikt als in Olst,stoten heeft een zwakke verl. tijd. Het gebruik in het oostelijk deel van de gemeente Diepen-veen, in Lettele en Okkenbroek, wijkt niet af vandat in de plaatsen ten noorden er van: Wesepe en Heeten(Wesepe maakt een gedeelte uit van de gemeente Olst, Heetenmet Nieu w-H e e t e n hoort onder Raalte). Een nieuwe bijzon-derheid: wij horen in de part. van de Ie Kl. in plaats van [e.] [e],als M, [p] of [t] volgt; [akeki?], [ssmetn], [agrepi?]. De vocaal [oe.] vanhet part. van de Ile Kl. wordt voor dezelfde medeklinkers eveneensverkort, maar soms hoort men de vorm met lange klinker

naastdie met korte. In plaats van [g] als eindklank hoort men [gk] in[sproegk] 1), echter niet in [zeeg] (mengen heeft in de regel een zwak-ke verl. tijd). Van het ww. worden komt naast [Voert]-[Vcer(d)9]-laVcerij] voor een zwakke verl. tijd met het part. [3V??r(d)i;i]. In deIVe Kl. heeft alleen komen een praet. uitsluitend met [o], in dat vanbreken, nemen, spreken, steken, stelen hoort men een enkele maal[o], maar meestal [ce]. In het part. is de vocaal [oe.], doch deze isVoor [1], [k], [m] verkort tot [ce], naast [akoemn] hoort men [ak??mi?].De [a.] komt als klinker in de praet. van de Ve Kl. voor, behalvem de verl. tijd van zijn; ook in die van eten, geven, liggen en zitten ') Niet als afdwaling van de opgegeven werkwijze, maar in verband met een ver-Uaring van het verschijnsel wordt deze vorm vermeld.



??? hoort men [a] naast [a.]. In de part. van de Ve Kl. is de khnker [s.],behalve voor [t], waar men ook [Â?[ zegt: [sgstn], [szetn], en in hetpart. van geven (dit heeft [e.]). De praet. van dragen, graven, jagen,slaan hebben de klinker [0.], maar soms zijn van deze ww. zwakkepraet. in gebruik. Van de redupl. verba moeten de vormen [h0.1(3)],[h0.1i?] naast [he.l(a)], [he.li?] vermeld worden. Blazen, braden enraden, ook slapen en laten, hebben naast hun zwakke verl. tijdensterke met [0.] i), lopen en roepen hebben aUeen [0.], stoten heeftnaast een zwak praet. een praet. met [0.]. Het part. van dezedrie ww. heeft [o.], maar van stoten is het ook [astoet]. In het aan de Lettelse kant van de Schipbeek gelegen B a t h-m e n ontbreekt elk spoor van umlaut. Ook hier heeft men in deIe en He Kl een korte vocaal voor [k], [p], [t], al zijn de

vormen metlange vocaal daarnaast in gebruik. In de IVe Kl heeft het praet.van komen een [a], dat van breken, nemen, spreken, steken, steleneen [o.], de vocaal van het part., behalve die voor [m] en [1] is lang,doch men zegt ook [ssprokn]. Als verl tijd van liggen fungeert [Is.]en [Is.n]. Dragen, graven, jagen en slaan hebben in het praet. destamvocaal [o.]. Houden, vaUen, slapen, laten, lopen en roepenhebben als praet. vocaal [e.], het part. heeft de vocaal van de infi-nitief (deze is bij roepen [o.]). Holten met zijn buurtschappen: E s p e 1 o, D ij k e r-hoek, Beuzeberg en de Borkelt hoort tot het gebiedmet umlaut. De korte vocaal van het part. in Ie en Ile Kl voor[k], [p], [t] vindt men ook inhet praet., buigen (de inf. is [b0.giji])heeft een zwakke verl tijd ([Â?k[) [b0.gan], terwijl het part. [aboe.gn]naast [3b0.xt] voorkomt. De [oe] van de

Ille Kl wordt voor [n] lt;[nd], [nk], [mp], [1] ( [ld] gerekt, zo luiden de vormen van binden:[b0.n(3)]-[b0.n]-[ab0.nn], die van schelden [sx0.1(?)]-[sx0.1n]-[asx0.1n], voor oorspronkelijke [n] vande stam heeft de rekking nietplaats: [Vcen(3)]-[Voenn]-[aVoenn], het ww. worden heeft aUeenvormen met [oe]. Bij de ww. van de IVe Kl hoort men slechts in desing. en plur. van komen, eveneens soms in de sing. van nemen,een [a], verder is daar ook de vocaal [oe]. Liggen heeft de Bathmenseverleden tijdsvormen. De verdere praet. der Ve Kl, die niet zwakzijn, hebben [a] (in de sing. en plur. van zitten heeft men wel [ce]als vocaal). Van weven heeft men naast zwakke sterke vormen metvocaal [oe.], ook in het part.. In de part. van de Vle Kl. is veelvariatie, de [s.] van de stam, hebben de deelwoorden [9dre.gi;i[ en ') Of [oe.].



??? [agrs.bn], maar naast [adrs.gij] heeft men als analogieformatie naarde verleden tijd [sdr0.gn], van jagen is het deelw. [ajax], van slaan[asla.gn] en [asb.n], van [v0.r];i] (dat voor varen gebruikt wordt)bestaat een zwakke vervoeging. Van de vormen der redupl. ww.moeten genoemd worden die van houden (die alleen de vocaal [0.]hebben); vallen heeft een praet. met korte vocaal. Het praet. sing.van laten heeft de vocaal [ce] naast [0.], ook het praet. van stotenheeft dezelfde vocaal. Als part. van stoten heeft men de sterkevorm [asto.tn] (ook werd mij eenmaal [astcetij] opgegeven) naast dezwakke [astot], van roepen komt naast [aro.pi;i]-[ar0.pn] voor. De gemeenten Laren en Lochem horen tot het gebiedzonder umlaut. Ook hier in Ie en Ile KI. alleen vormen met kortevocaal voor [k], [p] en [t], nl. [e] en [o]. In Lochem heeft de verl.tijd

van helpen ook vormen met [e.], naar analogie van een aantalredupl. praet. waarschijnlijk, van sterven heeft men naast de zwak-ke vormen [starven]-[starvii], ook sterke met de vocaal [oe]. In deIVe KI. heeft men een korte vocaal voor [k], [1] en [m] in verltijd en verl. deelw. beide, alleen de verl tijd van komen heeft vor-men met [o] en soms ook die van nemen en spreken. De korte vocaalis anders [o]. Van stoten heeft men een sterke verl. tijd naast deverl tijd [stot(a)]-[stotn], ook het bijbehorende deelw. is sterk enzwak. De [o.]-klank in [ago.n], [ablo.zi?] enz. ligt heel dichtbij de[o.]. De overige vormen komen met die van Bathmen overeen. R ij s s e n kent de umlautsklanken en ook Elzen, behorendtot de kerkelijke gemeente Rijssen, maar tot de burgerlijke ge-meente Markelo. De vormen komen overeen met die van Holten,alleen hoort

men de korte vocaal [e] in de Ie KI slechts in het part.voor [k], [p] en [t], evenals de korte vocaaal in de He KI. Buigenheeft weer een sterke verl tijd [b0.ga]-[b0.x]-[b0.gn] (de inf. is[bu.gn] maar ook [by.gn]). Voor [n] lt; [nd], [nk], [mp], [ld] en [It],ook voor [k] in trekken hoort men wel een lange vocaal [0.], maarde korte vocaal [ce] is daarnaast in gebruik, ook het praet. vanworden kent lange [0.] naast korte vocaal ([oe]). Van komen ensoms van nemen heeft men in de verl tijd vormen met [a], maarnaast [kVam] enz. is [kVe.m] enz. bekend, naast [nam] enz. be-staat [neem] enz.. De korte vocaal in de IVe KI voor [k], [l] en [m]is hier als in Lochem en Laren te constateren, doch in het praet.hoort men daarnaast vormen met lange vocaal Van liggen is weerde verl tijd [lE.(a]-[lÂ?.n]. Weven heeft als part. [aVe.Vt] en [aVs.V^].Het praet. plur. van

zijn heeft een korte klank en een zwakke



??? [r]-klank: [Va(r)n]. Bij staan heeft de verl. tijd een lange vocaal[0.] of [oe.]. Varen (deinf. is [va.rn]) wordt sterk vervoegd [v0.r(3)]-[v0.rn]-[9va.rn]. Van wassen is in Elzen het praet. [Voeskn] metumlautsvocaal en zwakke uitgang. Het praet. van stoten heeft devocaal [0.], maar ook heeft stoten een zwakke verl. tijd, het part. iszwak met korte vocaal. M ar kei O blijkt in dit verschijnsel niet met het noorden meete gaan, wat mij uit onderzoekingen in het dorp zelf als ook in debuurtschap S t o k k u m gebleken is. De bijzonderheden komenmet die van Lochem en Laren overeen. De ww. van de Ille Kl.springen en zingen hebben een 3e. pers. sing. eindigend op [k]. Hel-pen heeft een verl. tijd met [o]-klank, ook sterven. Als praet. plur.van komen werd me naast [kVomn] ook [kVe.mn] als oudere vormopgegeven. Als part. van scheren

werd naast [ssxe.rt] en [ssxo.r^i][ssxoe.rn] genoemd. Naast [(hei)] [hei)], [veg], [geg] komt ook voor[(hei)] [h??g], [v??g], [g??g]. Van blazen bestaat ook een verl. tijdmet [e.]. De vormen van G e 1 s e 1 a a r (gem. Borculo) komen geheelmet die van Markelo overeen. AUeen werd hier als part. van vallenopgegeven [svoln], wat in de vorige plaatsen niet het geval was. Enter hoort tot het umlautsgebied; de vormen, die gebruiktworden, sluiten zich bij die van Rijssen aan. Men heeft te Enter deneiging alle lange vocalen enigszins te diftongeren. In de He Kl.komen vormen met vocaal [o.] naast die met [0.] of [ce.] voor, maarmen heeft hier enkele eigenaardige analogieformaties met um-lautsvocaal, waarachter de zwakke uitgang is geplaatst. Tevens isde medeklinker stemhebbend geworden, zo staat naast [go.t][goedn,] naast [sxo.t]

[sxoedn]. Het part. van geven heeft een vo-caal, die dichter bij de [i.] ligt, dan bij de [e.]. Van zitten heeft mennaast vormen met vocaal [a] in de verl. tijd ook die met [ce], hetverl. deelw. luidt [pzoetn]. In de verl. tijd van raden en braden heeftmen een intervocalische [d], de zwakke verl. tijd van stoten heeftvoor de uitgang ook een stemhebbende medekUnker: [st??d:?]. Eenz?Š?Šr interessant dialect dat van Enter, niet aUeen door de werk-woordsvormen. Elzenerbroek, als Elzen behorend tot de gemeente Mar-kelo, heeft met Enter de neiging tot diftongeren gemeen. De vor-men zijn in hoofdzaak aan die van Elzen gelijk, echter heeft menin de praet. der He Kl. bijna geen umlautsklanken meer (door mijwerden deze opgemerkt in de verl. tijd van verliezen, kruipen, zui-



??? gen en zuipen). Als verl. tijd van komen is in gebruik [koem(a)]-[kcemn]. De verl. tijd van lezen is sterk, de vocaal is [0.]. De verl.tijden van wassen zijn zwak, maar hebben de vocaal [a]. De inter-vocalische [d] merkt men hier even als te Enter in de verl. tijds-vormen van braden en raden op. Goor hoort tot het gebied met umlaut, maar waarschijnlijknog slechts voor korte tijd, want naast de werkwoordsvormen metumlaut worden die zonder umlaut gebruikt, en de â€žoudequot; klankenworden aUeen door personen boven de 50 jaar ongeveer nog ge-bezigd. In het part. schijnt de oude klank eerder opgegeven teworden dan in het praet., waarschijnlijk omdat het part. veel meergebruikt wordt dan het praet.. In de He Kl. heeft alleen het part.van schieten, kruipen en snuiten de umlautsklank nog bewaard,maar vormen zonder de

afwijkende vocaal komen daarnaast voor.Het praet. van bieden, kiezen, fluiten (dit ww. wordt hier sterkvervoegd), schuiven en snuiten heeft de vocaal [o.] (of [o.]), dat vangieten en kruipen alleen de umlautsvocaal. In de Hie Kl. heerstdezelfde toestand: het part. van drinken, springen, stinken, vin-den, helpen, schelden en schenken kent vormen met umlauts-vocaal naast die zonder, het praet. van beginnen, springen, win-nen, zingen, bergen, melken, smelten, trekken, vechten, worden,zwellen, zwemmen, zwerven heeft alleen de vocaal [o], tenminstedeze werd mij alleen opgegeven; van schenken schijnen naast devormen met umlaut zwakke vormen in gebruik, overigens zijnvormen met naast die zonder umlautsklanken van de andere ww.bekend. In de IVe Kl. zijn de oude klanken verdwenen, wel wordtdoor ouderen soms nog

[kVe.mp] voor [kwam] gebruikt. In hetpraet. van komen, nemen, spreken heeft men de [a]-klank. Bij deWW. van de Ve Kl. moet een sterk praet. van lezen [l0.s], [l0.zij[]vermeld. Bij die van de Vle Kl. moeten meegedeeld worden depraet. met [0.] van dragen, graven en jagen, en dat met [oe] vanstaan, maar praet. met [o.], van staan met [o], worden daarnaastVeel vaker aangewend. In de groep der redupl. ww. moet de aan-dacht gevestigd worden op de praeteritaalvormen: [hoega]-[hoegk]-[hoegn]; [h0.1(3)]-[h0.1ii]; [v0.1(a)-v0.1i;i]; [voegii]; [goei)a]-[goegk]-[gcegn]; [sl0.p(a)]-[sl0.pn] en [r0.pn]. Het dialect van Goor wijzigtzich in een snel tempo. Dat ook Diepenheim tot het noorden moet gerekendWorden, staat voor mij vast, aUeen is het proces er al verdervoortgeschreden dan in Goor. In de Ile Kl. heeft het praet. van



??? bedriegen [badr0.x] de oude klank bewaard, in de Ille Kl. hoortmen nog een [oe] in de part. van krimpen, springen, helpen en in depraet. van drinken, krimpen, springen, helpen, schenken, wordenen zwemmen. Maar naast deze vormen komen die met de vocaal [o]voor. Een andere bijzonderheid is de rekking van de vocaal in hetpart. van sterven tot een klank, die nadert aan de [e.]. Bij de ww.van de IVe Kl. vragen de vormen [kVe.m(a)]-[kVe.mi;i]; [ne.ma]-[ne.mp]-[ne.mn] i), waarnaast vormen met [a],en [sx0.r]-[sx0.rn]-[3sx0.rii] de aandacht. Van de vormen van de ww. van de Ve Kl.moet de praet. plur. van geven [goe.vn] en de praet. sing. en plur.van lezen [l0.s]-[l0.zii] opgegeven worden. In de Vle Kl. hebbende praet. van jagen en slaan ook vormen met [0.]. Van enigeredupl. verba bestaan eveneens â€žouderwetsequot;

vormen, zo vanhangen, vallen, vangen, met [oe] in praet. en part., en van gaan,met [oe] in het praet.. Blazen, lopen en roepen hebben [0.] in hetpraet.. Maar naast al deze opgesomde praet. en part. zijn die,waarin de â€žnieuwerwetsequot; klanken gezegd worden, in gebruik. In de gemeente Ambt D e I d e n, die uit een zevental buurt-schappen bestaat, heerst dezelfde toestand als in de gemeenteMarkelo: umlaut in het noorden, geen umlaut in het zuiden. On-derzoekingen in Zeldam, Wiene, Deldeneres, Hen-gevelde, benevens in D e 1 d e n zelf, hebben dit aan hetlicht gebracht. De vormen van de noordelijke buurtschappen slui-ten zich aan bij die van Enter en Elzenerbroek. Ook hier missenenkele vormen van de Ile Kl. de umlautsklank, zo het part. vankiezen, het praet. van kiezen, en liegen, maar de ene

dialectsprekergebruikt meer vormen zonder umlautsklanken dan de andere. Ende plaats D e 1 d e n zelf gaat hierin verder dan de buurtschap-pen. In de Ille Kl. is de umlautsklank nog goed bewaard, in debuurtschappen ten minste, in de plaats zelf wordt aan de vormenmet [o]-klank, in de eerste plaats door de jongeren, de voorkeurgegeven. In de IVe Kl. is van komen alleen een verl. tijdmet [a] ingebruik. De vorm [kVe.m] moet hier vroeger bestaan hebben.Zitten heeft ook het verl. deelw. [szoetn]. Dragen, graven, jagen,slaan hebben praet. met [0.] naast praet. met [o.]. Hengevelde hoort tot het zuiden, ook hier een korte vocaalvoor [k], [p] en [t], echter alleen in het part., in Ie en Ile KL. Bijverliezen en vriezen wordt in het praet. de khnker gevolgd door [s]. Â?) Van verwarring met de teg. tijd kan hier geen sprake zijn. De teg.

tijd heeft devocaal [s].



??? De stamklinker van vinden is in de hier besproken vormen gerekt,ook die van gelden en schelden. Springen en zingen hebben in hetpraet. sing. 1 e en 3e pers. de eindklank [g]. In de IVe KI. merkt meneen korte vocaal voor [k], [1], [m] op in het part., in het praet. is devocaal [o] behalve in dat van stelen; scheren en zweren wordenzwak vervoegd. Lezen heeft hier een praet. met [o.], van zijn is hetpraet. plur. [Varn] naast [Vazij]. De overige vormen zijn die vanMarkelo enz.. Er volgen nu aan de zuidkant van de grens nog Haaksber-gen en B u u r s e, die hoewel ze van het zuiden, Neede, Rek-ken en de omstreken van Vreden, afgesloten zijn door het Haaks-berger veen, toch in dit taalgebruik zich aansluiten bij het zuiden-Vermelden we de verschillen met de vorige plaatsen dan valt weerde neiging te constateren de lange klanken

enigszins te diftonge-ren, verder merkt men de intervocahsche [d] op, die meer naar hetwesten geworden is tot een [j], in het meerv. van het praet.: [re.dij],[bo.dn]. De vormen met [s]-[z] van verliezen en vriezen, al inHengevelde vermeld, komen hier voor naast die met [r]. De 3e pers,sing. van het praet. springen en zingen heeft weer [gk] als eind-klank. In de buurten hoort men nog wel [oe] voor [r]: [stoerf] enz..Alleen in het praet. van komen heeft men de vocaal [o], de anderepraet. van ww. van de IVe Klasse hebben [o]. Lezen heeft een praet.met [o] of zijn praet. is zwak. In de praet. plur. van zijn wordt demedeklinker na de korte vocaal bijna als [d] uitgesproken. Stotenheeft een zwakke verl. tijd, met vocaal [o] gevolgd door [t]. Hengelo met zijn buurtschappen: Woolde, Oele enB e k k u m, hoort tot het gebied met umlaut, doch in

Bekkumzijn nieuwe vormen naast de oude in gebruik, ja van sommige ww.ontbreken de oude geheel. De vocaal van enkele part. van de IeKlasse ligt in de gehuchten dichter bij de [i.] dan bij de [e.]:[Â?skri.rn], [aVi.zn]. Het praet. van spuwen volgt met zijn [0.] deIle KI.. Het part. van worden mist de [oe], de klinker is[o]. Derekking van de vocaal voor bepaalde consonantverbindingen is albij verschillende plaatsen ter sprake gebracht. Hier heeft rekkingplaatsin de Ille KI. voor [n] lt; [nd], [nk], [mp], [ld], [It], [rg] en[rv], voor de eerste drie krijgt de vocaal meer de [0.] klank, voorde andere de [ce.]-klank. Het praet. van komen heeft [a]. Ouderenkennen nog de vormen: [kVe.m], [kVe.mn]. Als praet. plur. vanweven kreeg ik [Vo.brn]. Van zitten is naast een part. {gzztv^ ook[szoetij] in gebruik. De vocaal van het praet. van vallen is niet kort.



??? In de buurtschappen schijnt van braden en raden een zwak praet.sing. in gebruik met een vocaal, die door umlaut is ontstaan, maarmet zwakke uitgang: [broeden], [roeden]. Ensched?Š met zijn omgeving vertoont een overgangssta-dium nl. umlaut in de praet. niet in de part.. Onderzoekingennaar de sterke ww.s vormen van de plaats zelf, als ook naar die -K-. / 1 t ^ - â€? â€? \ /'V V \ â™? Â?! 0 \ 1/ ^ C; Â?^r Jr s V ^^ O / 1 O K\ t O/ Â° S l ^h*^ 1 rM O f ÂŽ ; 1V / 0 Â? KMol tgjj'. Oost-Twen te. grens v. h. gebied met umlautsvocaal in praet. en part.grens v. h. gebied met alleen umlautsvocaal in het praet. van de zuidelijke buurtschappen: Boekelo, Usselo,Broekheurne, Glanerbrug, alsmede naar die van denoordelijk en noord-oostelijk gelegen plaatsen Lonneker enLosser hebben tot deze conclusie gevoerd. Bespreken we

eerstde bijzonderheden in de vormen voor Enschede, dan dient ver-meld de korte vocaal alleen in het part. van de Ie en Ile Kl., niet inhet praet., behalve voor [k], [p], [t] ook voor [v] (voor de [n] nadertde uitspraak van de [v] soms aan [b]) en in het part. van krijgenIskregn]. Het praet. van rijgen heeft een zwakke uitgang, echter is dekhnker [e.] en is de [g] van de stam vervangen door een intervoca-lische [d], dat van vrij en is zwak, maar ook hier heeft men een inter-



??? vocaUsche [d]. Het praet. van spuwen volgt de ww. van de He Kl.. Inde Ille Kl. heeft men dezelfde vocaalrekkingen als in Hengelo. Tweeopvallende part.zijn [(a)stoegkn]en[(3)boestn].IndeIVeKl.hebbenkomen en nemen [a] als praeteritumvocaal. Hetpart. vande VeKl.[ageVii] heeft een korte vocaal. In de Vle Kl. moeten vermeld wor-den de zwakke praet. van graven en jagen naast de sterke (met[0.]). Het praet. van vallen heeft als dat van houden een langevocaal ([oe.]). Gaan we nu de afwijkende vormen van de zuidelijkegehuchten na, dan moet eerst gewezen worden op de [s], die bijnatot [i] geworden is in sommige part. van de Ie Kl.: [bUbii], [krigi?],[skrivn] enz., maar daarnaast bestaan [blsbiji], [krsgn], [skrebn]enz. De part. van stinken en bersten hebben ook hier [o]. In deVe Kl. heeft het praet. van geven een [e.], die nadert tot

[i.]. Vanlezen kent men ook een sterk praet. met [0.] i). In Losser heeft men in het part. van de Ie Kl. de [e], ook voor[d]: [gledn] en [redn], in Lonneker alleen voor [k], [p], [t]; verderhoort men daar de nauwe [e.]-klank, die hierboven beschreven is;in Losser heeft men de [o] in aUe part. van de Ile Kl., behalve voor[r], in Lonneker heeft men [o] in dezelfde gevallen als in Enschede.In de Ille Kl. moet vermeld het part. [bosn] van bersten. Ook vanbreken, steken en spreken werden mij in Losser praet. met [a] op-gegeven. In de Ve Kl. staat een Lonnekers [g.ifm] (part.) naasteen Lossers [geVn]. In Lonneker heet het part. van weven [Ve.arn],in Losser [Ve.Vt]. Houden en vallen hebben praet. met kortevocaal [ce] in beide plaatsen. Had men in al deze plaatsen de gepalataliseerde klanken alleenin het praet., in De Lutte heeft men ze in praet. en

part.beide. Het part. van de Ie en Ile Kl. heeft een korte vocaal [s] en [oe],behalve voor [r]. Het part. van kiezen, schieten, schuiven mist deUmlautsklank. Bij de ww. van de Ille Kl. hebben de praet. vanklimmen en krimpen, het part. van gelden, schelden en smeltengeen [oe]-klank. De vormen van de ww. van de IVe Kl. hebben eenkorte vocaal, behalve die van wegen en bewegen (de klinker ishier [oe.]). Graven en dragen hebben ook in het verl. deelw. een[Â?â€?]â–  De overige vormen komen met die van Losser overeen. De vormen van Oldenzaal hebben waarschijnlijk wel dedoor umlaut gewijzigde klank gehad bij de klinkers, die aan um-laut onderhevig kunnen zijn, maar van alle ww. zijn niet al deze Het begrip lezen van een boek krant enz, wordt in sommige buurtscliappen (Boe-kelo, Usselo) uitgedrukt door het w.w. [le.arn], dat

zwak vervoegd wordt. Hol, Tegenstellingnbsp;10



??? vormen meer in gebruik. De vormen van de Ie Kl. zijn volkomengelijk aan die van De Lutte. Van de ww. van de Ile Kl. bieden,bedriegen, schieten, vriezen, kruipen en schuiven werden mij vor-men met vocalen, die door umlaut gewijzigd zijn opgegeven, ech-ter van elk ww. niet alle vormen; in de Ille Kl. staat naast eenpart. met umlautsvocaal een zonder, van sommige praeteritaal-vormen bestaat ook een dergelijk stel, en: â€žDe [ce]-klank hoort menmeer bij de boerenquot; werd mij herhaaldelijk gezegd. Ook van som-mige part. van de IVe Kl. bestaan vormen met naast die zonderumlaut: [astoekiri] naast [sstokn] enz.. Praeteritaalvormen met um-laut skianken heb ik in deze klasse niet genoteerd, de vocaal is [o.] inhet praet. van bewegen, scheren, wegen, zweren, in dat van deandere [a] ([a.] in het meerv. van spreken en

steken), stelen heefteen zwak praet.. Ook van de praet. der ww. van de Vle Kl. heeft eenenkele (dat van dragen) umlaut, een aanwijzing, dat vroeger dezepraet. eveneens de gepalatahseerde vocaal gehad hebben. Enkelepraet. van de redupl. verba hebben eveneens de gewijzigde voca-len: [hoegii], [gcegii]. Waarschijnlijk had dus ook deze groep in zijngeheel vroeger deze eigenaardigheid. Door de vormen van Oldenzaal was mijn nieuwsgierigheid ge-wekt naar die van de verdere plaatsen in Twentes noordoosthoek. In Denekamp luidt het part. van rijden [re.dn],rijgen heefteen zwak part. met de vocaal [ei], van spuwen zijn praet. en part.beide zwak en hiervan is de vocaal eveneens [ei]. Bij de vormen vande WW. der He Kl. is hetzelfde proces aan de gang, dat in Enschedeal in een verder stadium is. Hier in Denekamp heeft

men umlauts-klanken in het praet., op het dorp niet meer in het part., doch deoude vormen met [0.] worden door de boeren er om heen nog ge-bezigd (van vliegen, kruipen, schuiven en zuipen werden ze meniet opgegeven). De part. van de Ille Kl. hebben [o] en [ce], devormen met [ce] zijn die van de omgeving. Van het part. van drin-ken, klimmen, bergen, smelten, sterven, zwemmen, zwerven werdenme echter de oude vormen niet genoemd. Schrikken, melken,mengen en zwemmen worden zwak vervoegd. Bij de part. van deWW. der IVe Kl. is hetzelfde te constateren als bij die van de IlleKL, in het praet. is de klinker [ce], behalve bij komen en nemen.Scheren en zweren worden zwak geconjugeerd. In de Ve KL is departicipiumvocaal [e] (bij lezen naast [e] [e.]), de praeteritum-vocaal [q] (van liggen is de pluralis [la.gij.]),

maar van lezen enmeten bestaat een zwakke verl. tijd naast de sterke, weven is ge-



??? heel zwak. Van de ww. der Vle KI. hebben dragen, slaan en staaneen verl. tijd met umlautsklank, graven, jagen worden geheel zwakvervoegd, wassen (groeien) heeft een zwakke verl. tijd. Het part.van dragen luidt [dr??gii] en [droegn] (in de omgeving). Het par-ticipium van de reduplicerende verba heeft de vocaal van de in-finitief, het praet. van hangen, houden, vallen, gaan heeft [oe], datvan de overige ww. [0.], maar braden, raden en stoten zijn zwak,de part. er van luiden [brot], [rot] en [stot], stoten heeft als verl.tijd [stDd(3)], [stodii]. Het dialect van L a 11 r o p (gemeente Denekamp) blijkt opdit punt conservatiever dan dat van Denekamp. Het part. vanrijden is [rsdn]. In de part. van de Ile KI. heeft men alleen umlauts-vocalen ([ce], voor [r] [0.]), het part. van schuiven is [sxoy Vn]), in devormen van de ww. der Ille KI. heeft men

[oe] ([ce.] voor [r], echterniet bij worden), in die van de IVe KI. eveneens, behalve in hetpraet. van komen (dit luidt [kVom], [kVami?], de [oe] is tot [oe.] ge-worden in de vormen van scheren en de praet. sing. van wegen). Devormen van de Ve KI. wijken niet van die van Denekamp af, maarde verl. tijd van lezen heeft de khnker [oe.] in de sing., [oe] in dePlurahs. In de Vle KI. is de Denekamper [0.] hier [oe.], ook inreduplicerende verba vindt men deze [oe.] voor [0.]. De sterke ww.svormen in de verschiUende buurtschappen vande gemeente W e e r s e 1 o, aantekeningen voor W e e r s e 1 o,R O s s u m (met enkele notities voor T i 11 i g t e) en H a r-s e 1 o staan mij ten dienste, verschillen weinig van die van Lat-trop. In de Ile KI. is de praeteritumvocaal [oe.] (behalve voor [r]), inhet part. heeft men dezelfde vocaal, doch aUeen voor [p],

[t], [k]hoort men de korte khnker. In Rossum schijnt de korte klank ookvoor andere consonanten, uitgezonderd [r], gezegd te worden. DeVocaal in alle vormen van de ww. der Ille KI. is [oe], doch deze iswel gerekt voor [nd] gt; [n], [nk] en [r] (niet in de vormen vanWorden). Behalve de vormen van komen hebben ook die vannemen, spreken en steken [a] in de verl. tijd. De verl. tijd vandragen, graven, jagen en slaan heeft [oe.] naast [0.]; dezelfde klank-variatie kan men eveneens constateren in de reduphcerende verbaÂ?iet korte stamvocaal. De vervoeging van deze ww. in Ootmarsum Ujkt veel opdie in Denekamp. Ook hier heeft de plaats zelf verschiUende um-lautsklanken in de part. reeds opgegeven, terwijl de omgeving zeiiog behouden heeft. Van slechts twee part. van de Ile Kl.werden



??? me de oudere vormen naast de nieuwere meegedeeld, nl. van dievan gieten en vriezen. Bijna ieder ww. van de Ille Kl. heeft [oe]naast [o] in het verl. deelw.. B O r n e heeft de oude vormen voor praet. en part. in zijn ge-heel behouden. Uit de ge?¨rac^ew-kaart in Wenkers Sprachatlas i) blijkt, datdit part. in bet gedeelte van de Neder-Graafschap Bentheim, dattussen onze provincies Drente en Overijsel ligt een klank heeft,die door umlaut is gewijzigd. Dat de umlaut in het praet. ookvoorkomt in een aantal Nederduitse dialecten is op te maken uitverschillende dialectstudies. Een vergelijking van de door mij genoteerde vormen met die uitoudere onderzoekingen bekend zijn, volgt thans. Talrijke vragenlijsten van de enqu??te 1879 staan ons voor hetzuidelijk grensgebied ter beschikking. Niet minder dan 37 stuks.De sterke

ww.svormen,dieopdeze lijst voorkomen, zijn bij de be-spreking van de noordgrens genoemd. De vertahng er van voor het gebied met umlaut luidt: 1 vreug,2 eweest, 3 escheuten, 4 leup, 5 dreug, 6 geut, egeuten, 7 gaf, gavven,8 plach{t), 9 evuchten, 10 zaggen, 11 laggen, 12 uutespeugen, 13 ver-leuren. De vormen voor Hilversum wijken door vroog, droog en uitespu-gen af, die van Laren door: plechtte en uitespugen. Soest valt bui-ten het umlautsgebied, Nijkerk (twee lijsten, waarvan de ene verrevan volledig is) niet (het part. van geven is ook meegedeeld, ditluidt egeuven), de vormen van Putten (3 lijsten) ÂŽ), een van debuurtschap Schovenhorst) zijn die van het noorden. Voorthuizen(2 lijsten) hoort tot het zuiden, alleen staat voor gaf, gaven op eenlijst: g??f, g??ven (als part. van slaan wordt esloegen

opgegeven),Garderen tot het noorden, behalve in eschoten (de verl. tijden vanzien en liggen hebben ei, het verl. deelw. van uitspuwen is zwak) ;Kootwijk 1) staat niet aan de kant van Voorthuizen, al staat ervoor opgetekend: goot en evochten. De streek om het Uddelermeer



??? kent in de meeste vormen de umlaut, afwijkend zijn: gong (verta-ling voor liep), droeg en evochten. Elspeet hoort tot de zeekant;in de lijsten voor Epe (2 stuks) wijzen vroeg, vrieg, lief (op ?Š?Šnlijst, op de andere staat: luef), droeg en goot naast esch??ten, eg??ten,evochten, esf??gen en verleuren, op umlaut in het part., op het ont-breken ervan in het praet.. Heerde heeft umlautsklanken in allevormen, waarin men deze verwachten zou. De lijst voor Oenebevat aUeen de noordelijke vormen escheuten en verleuren. Ter-wolde 2) volgt het zuiden, behalve in g??t, eg??tten en verleuren. Voorhet dialect van Deventer, in 4 lijsten aanwezig, is uit geen enkeleschrijfwijze tot umlaut te besluiten, voor Olst wel. Voor Wijhe valtde aandacht op de vorm leef Langen (Gem. Laren) kent dezeumlaut niet. Holten (2 lijsten) wel, alleen de vormen

evochten enesfojjen van de ene lijst Â?) wijken af. Voor het dialect van Goor,dat tezamen met dat van Winterswijk wordt meegedeeld, is dezeverandering niet vast te stellen. Hengelo en omgeving (2 lijstenvoor Hengelo, 1 voor Woolde) hoort tot het noorden, maar nietalle vormen, die opgegeven zijn, zijn die van het umlautsgebied.Op een lijst staan: leef, droog, goot, evochten, oetesfoijen en verlo-ren; op de lijst voor Woolde: vroeg, leef, droeg, goot, evochten enoetesfujen. De derde lijst heeft alleen noordelijke vormen. Die vanOldenzaal (2 lijsten) niet, behalve esch??tten Die van Enschede(4 lijsten) wel, maar niet in de participia, ook wordt in twee lijstenals praet van geeten opgegeven goot. De vragenlijst van 1895 werd ingevuld voor elf plaatsen in debuurt van onze zuidgrens. De gevraagde vormen zijn bij de be-spreking van de

noordgrens opgesomd. Rangschikken we de elflijsten in de volgorde der plaatsen van west naar oost, dan moetenachtereenvolgens besproken worden de lijsten voor Weesp, 's-Gra-venland, Naarden, Huizen, Hilversum, Laren, Eemnes, Spaken-burg, Wechterholt (gem. Wijhe), Rijssen, Delden en Haaksbergen. Weesp 6) geeft ons een u, waarschijnlijk is de klank hier bedoeld[oe], voor / en r: huif, hulfe, gehulfe; sturf, sturve, gesturve; burg,burge, gehurge. Het is niet nodig bij deze u aan onze umlaut tedenken. 's-Gravenland heeft ook hier o. De Naarder lijst is t?¨ frag-



??? mentarisch om daaruit gevolgtrekkingen te maken. Huizen kentvormen met umlautsklanken, maar ook een groot aantal andere:(hij) hield, slief, lief, riep, vong, loog, boog] (wij) bogen, (zij) logen](hij) vongd, (wij) vongden] (hij) klom, {zi])klomme,eklommen]{\i\])droeg, (wij) droegen, en (hij) sling. Van de Hilversummer lijst i)moeten vermeld worden: sturf, sturven] leug, beug] espreuken,esteuken en eneumen] beugen, ebeugen, leugen en eleugen] ehulpenen esturven] burg, burgen en eburgen. Vormen van ww. der Hie Kl.met [r] en [1] achter de stamvcoaal, benevens enkele vormen van ww.der He en IVe Kl. (van deze alleen participia) dus. Op de Laarderlijst zijn de vormen met umlaut regel, de uitzonderingen zijn:sleep, geloupen] vongd, vongden, evongden en klom, klommeneklommen. De taal van Eemnes toont veel meer

overeenkomst met hetAlgemeen Beschaafd, de ww.svormen wijken af van die van Hil-versum. Van een lijst ingevuld voor Spakenburg is nauwelijks tespreken ÂŽ). Voor de Veluwe is in 1895 geen nieuw materiaal bin-nengekomen. Uit Overijsel zijn er lijsten van Wechterholt (gem. Wijhe),Rijssen, Delden en Haaksbergen. Wechterholt heeft umlaut, alleenverdienen de aandacht de vormen, (wi) vannen en ero??pen, ookRijssen heeft in aUe vormen de umlaut, behalve in steo;'/, s^ao^-z/eÂ?(verwarring met het praesens is niet mogelijk, wel wordt als inf.opgegeven staorven, want dan is een vorm staorf niet verklaard)en borg, borgen, eborgen. De lijst van Delden wijst op een over-gangstoestand, hij heeft vormen met umlaut: leug, beug, st??rf,st??rv'n, vormen zonder umlaut: holp, holp'n, usprokk'n, estokk'ne.a., maar ook worden

vormen met naast die zonder umlaut opge-geven. Als verl. tijd van vaUen wordt voor Delden veel, maarook veul meegedeeld. Dergelijke dubbele vormen worden ook ver-meld als verleden tijden van houden, slapen, lopen en roepen.Haaksbergen sluit zich bij het zuiden aan, aUeen zouden vormenals v??l, l??g en bug aan het noorden kunnen doen denken, als hiertenminste niet de praesensvormen zijn opgegeven. Uit de lijsten van 1879 en 1895 is op te maken, dat 's-Graven-land, waarschijnlijk ook Naarden, in deze vormen geen vocalenheeft, die door umlaut zijn gewijzigd; ook Weesp kent deze



??? vocalen niet, Huizen mag wel met Hilversum en Laren tot hetumlautsgebied gerekend worden, Eemnes niet. De grens van hetgebied loopt volgens deze gegevens tussen Putten en Voorthuizendoor, blijft verder ten zuiden van Garderen, Kootwijk, Uddel enEpe (in deze plaats hebben alleen de part. de umlaut) ten noordenvan Terwolde en Oene. Hij snijdt de IJsel tussen Deventer enWijhe, gaat tussen Laren en Holten door, blijft verder bezuidenRijssen en benoorden Goor. Of Delden ten noorden of ten zuidenvan de grens ligt, is niet uit te maken. Enschede en Hengelo heb-ben deze umlaut wel (E. niet in de part.). Haaksbergen niet. Devormen van Oldenzaal zijn die van het zuiden. Zo althans kanmen het materiaal rangschikken, als men over meerdere gegevensbeschikt. Van verschillende plaatsen echter heeft men geen opga-

ven ontvangen, b.v. niet van Spakenburg en Bunschoten, vanNijkerk en Welsum, evenmin uit de gemeente Diepenveen. Demeegedeelde vormen van verschillende plaatsen zijn niet inovereenstemming met die door mij zijn genoteerd, bv. niet dievoor Kootwijk en Oene, ook niet die voor Goor en Oldenzaal. Om-trent Delden laten de lijsten ons in het onzekere. Verder of betergezegd in de eerste plaats moet men zich de vraag stellen, of menuit zo weinig materiaal, vooral wanneer alleen de lijst voor 1879voor een plaats ingevuld is, een conclusie mag trekken. Het aantal dialectstudies, waarin de werkwoordsvormen aan dezuidgrens ter sprake komen, is naar verhouding geringer dan dat,waarin deze vormen aan de noordgrens worden behandeld. Welzijn er enkele belangrijke onder. De oudste, de studie van J. H.Behrns: Over de

Twentsche vocalen en klank-wijzigingen^), heeft voor ons grote waarde. Gaan we na, wat Behrns zegt over de sterke ww.svormen, danhoren we: â€žde ???? (verlengde ??) komt voor in de participia, die inhet Nederlandsch o hebben, bijv. verl????ren, eb????gen, est????ven,waarvoor men in een gedeelte van Twente verharen, eloagen,estoaven hoortquot; (blz. 373). De klank van deze ???? als verlengde van?? is de klank van het Fransche neuf. Geen goed voorbeeld, voor-al niet door de toevoeging: als verlengde van ??. Behrns had hierbeter de klinker van soeur, coeur enz. ter vergelijking kunnen aan-halen. Deze ???? komt in het part. van de Ile KI. dus in een gedeelte J. H. Behrns: Over de Twentsche vocalen en klankwijzigingen. Taalkundig Ma-gazijn III, blz. 331-391. ') Zie de omschrijving van deze klank hieronder.



??? van Twente voor. Maar in welk gedeelte ? Over de vocaal van hetpraet. van deze Klasse wordt niet gesproken. De korte ?? wordt gehoord in de imperfecta van de ww. met in(bedoeld is in de stam): bl??nk, st??nk, dr??nk, z??nk en ook in de par-ticipia van dezelfde ww.: ebl??nken, est??nken, edr??nken, ez??nken.Maar ook de vormen zonder â€žklankwijzigingquot; komen voor: hlunk,stunk, drunk, zunk en eblunken, estunken, edr??nken en ezunken.Over de uitspraak van deze beide klanken licht Behrns ons alsvolgt in: â€žde korte ?? wordt doorgaans uitgesproken als de Hol-landsche u in stuk, rug enz.quot; (blz. 376). De klank, die Behrns voor-stelt door u, komt in alle Germaanse talen behalve het Nederlandsvoor en gaat â€žslechts hier en daar in o (doffe o ?) overquot; (aanm. bijblz. 362). De u, hier bedoeld, heeft

nagenoeg de klank van deEngelse ou in sound, pound. Behrns geeft aan de uitbeelding u devoorkeur boven o, daar de u â€žherleidquot; kan worden tot ??. De khn-ker van sound, pound naast die van rug, beide klanken lijken mijniet geheel juist aangeduid. Misschien heeft Behrns met zijn ou-klank het oog gehad op de gerekte klank, die voor bepaalde conso-nantverbindingen in Midden- en Oost-Overijsel voorkomt en diesoms genasaleerd is. De vocaal van st??nk, dr??nk enz. is niet gelijkaan de u van rug. Deze wisseUng van klanken heeft Behrns opge-merkt voor n, in de praet. en part. van ww. van de Ille Kl. dusen ook in stund (praet. van staan), maar weer niet in geheelTwente. Niet alleen voor n is er variatie in de vocaal ook voor k, immerswordt als voorbeeld van ?? o.a. opgegeven etr??kken. En de klankvan deze ?? ?

De klank der Hoogduitse ?? in k??nnen, die men op tevatten heeft als de klankwijziging der korte o (blz. 367). Ook deze?? is in etr??kken, evenals in de andere voorbeelden: en??mmen, ekom-men niet algemeen; in Enschede, Oldenzaal en Ootmarsum hoortmen daarvoor o. Men mag dus veronderstellen, dat trekken, nemenen komen in een gedeelte van Twente in het part., een vocaal had-den, die door umlaut was veranderd, nemen en komen hadden dezeechter niet in hun imperfecta. Immers deelt Behrns bij zijn behan-deUng van de korte a mee: â€žook is de a altijd kort in de imperfectanam-en, kwam-en, gav-en, stak-en e.a.. In Twente is men hierin,evenals nog in vele onzer provincies, vooral in Friesland in dit op-zicht de ware, oorspronkelijke uitspraak getrouw geblevenquot; (blz.336). Een romantische opvatting, die

men op de rekening steUenmag van de taalbeschouwing van Behrns' tijd. Immers is de [a] van



??? het enkelvoud door analogie doorgedrongen in het meervoud endus historisch niet juist. Ook in de praet. plur. van geven is de vocaal [a], waarschijnlijkook in de praet. plur. van meerdere ww. van de Ve Kl. Over geenandere ww. van deze Kl evenmin als over die van de Vle Kl(uitgezonderd over het praet. sing. van staan) en de reduplicerendeverba horen we iets. Toch is uit wat Behrns ons meedeelt een vrij duidelijk beeld tetekenen en vooral is het van belang, dat men attent gemaaktwordt op verschillen, die er reeds in Twente Â? 1840 bestonden.Enschede en Oldenzaal hebben heden ten dage in de part. vantrekken, nemen en komen geen umlautsvocaal, Ootmarsum ech-ter wel Het tijdschrift Noord en Zuid, bevat een paar w o o r-d e n 1 ij s t e n 1), die even vermeld behoren te worden. Uit deschrijfwijze eheulpen

voorkomende in een woordenlijst uit Rijssen,kan men tot i-mutatie van de vocaal besluiten. In datzelfde tijdschrift is nog een 1 ij s t van de enqu??te van'879, ingevuld voor Twello bij Deventer^), opgenomen.Twello heeft in de sterke ww.svormen van de lijst geen gepalatali-seerde vocalen. Leerzaam is, wat Gall?Še in zijn: Korte beschrijving der klankenen taalvormen, een hoofdstuk, dat aan G a 11 ?Š e's woorden-boek van het Gelder s-0 ver ij seis dialect')vooraf gaat, meedeelt over de conjugatie der sterke ww.. In zijnschema van de persoonsuitgangen en vollediger in dat van detijden (praet. sing. en plur. en part. praet.) geeft Gall?Še telkens deafwijkende vormen voor Twente op. SaUand schijnt naar Gal-i?Še's mening, met zijn eigen streek, Vorden en omgeving, overeente komen, tenminste uit niets blijkt het tegendeel Ook over

devervoeging in de plaatsen ten westen van de IJsel wordt niet ge-sproken. De Ie Kl geeft geen aanleiding tot opmerkingen. In de Ile KlWordt de klinker voorgesteld door oo, ao, oo (in het enkelvoud) enÂŽ (in het meerv. en verl deelw.), alleen in Twente luiden de parti-cipia ebaoden, enz.. Gall?Še maakt voor Twente dus geen meldingvan umlaut in de verleden tijden. Van de Ille Kl geeft hij vier ') Eykman: Geldersche woorden (Noord en Zuid II, blz. 60-62). W. J. C. v. Wijn-gaarden: Uit Twente (Rijssen) (Noord en Zuid III, blz. 181). Suurbach: Dialect van Twello bij Deventer. (Noord en Zuid III, blz. 173-174). ) J- H. Gall?Še: Woordenboek van het Geldersch-Overijselsch dialect. Inl. Â§ 61.



??? voorbeelden: hinden, hargen, helpen en worden. Voor het praet.sing. van hinden wordt geen afwijkende Twentse vorm met umlautopgegeven, wel voor die van bar gen en helpen. Het ligt voor dehand te veronderstellen, dat de vorm met umlaut ook in het meer-voud in gebruik was, maar Gall?Še zegt dit niet. De verleden tijdvan worden luidt, ook in Twente, wieren en worden. Het verledendeelwoord van alle vier heeft in Twente umlaut. Bij de IVe Kl.heeft het deelwoord umlaut, de verl. tijd enkv. heeft de vocaal a,de verl. tijd meerv. Â?,maar naast Awawew wordt voor Twente opge-geven kwammen. In het hele Gelders-Overijselse dialectgebiedwordt als verl. tijd van komen ook gebruikt: kw?Šme en kw?ŠmenDe Ve Kl. heeft in Twente geen afwijkende vormen, de Vle welvoor de verl. tijd van dragen en slaan, ook voor het

verl. deelw.van dragen (in Twente is dat edr?¨gen), maar niet voor de vormenvan het ww. zweren. Bij groep VII, de reduplicerende verba metkorte stamvocaal, hebben de verleden tijden umlaut, de verledendeelwoorden hebben de vocaal van de infinitief. Bij groep VIII, dereduplicerende verba met lange a als stamvocaal eveneens; bijgroep IX, de ei-groep (in Twente iee) kan van umlautsverschilgeen sprake zijn. Voor groep X, de groep met oorspronkelijke duen 6 als stamvocaal worden weer vormen, waaruit de umlaut valtaf te leiden, opgegeven aUeen voor de verleden tijden. Nog al watverschil met de door mij in Twente, om van Salland niet te spre-ken, genoteerde vormen. Het niet voorkomen van umlaut in depraet. van de Ile Kl, het niet vermelden ervan voor het meer-voud van de Ille Kl, het niet meedelen van de

afwijkingen voorhet ww. zweren, moeten genoemd worden. Gall?Še heeft in de inleiding als westgrens van zijn dialect opge-geven een lijn, die men zich getrokken kan denken van Noord-Overijsel, langs Dalfsen en Windesheim, die over de IJsel bijHeerde en Apeldoorn langs gaat, bij Gorsel weer de IJsel over-steekt, en verder in zuidoostelijke richting tussen Vorden enWarnsveld, langs Wichmond, Hummelo en Keppel loopt en zichdaarna langs de Oude IJsel oostelijk buigt in de richting vanBocholt. Hij meent, dat er een onderverdehng gemaakt moetworden voor de streken oostelijk van Groenlo en Goor, een schei-dingslijn noord-west dus. Over andere onderverdehngen spreektGall?Še niet. Cursivering is van mij.De gheeft de klank van de ^in^t^.



??? Gall?Še's onnauwkeurigheid voor de Noord-Veluwe en SaUand iswel te verklaren, als men de lijst van zijn medewerkers nagaat.Voor ons van belang zijn zij, die woonden in Apeldoorn, Deventer,Laren (G.), Almelo en Enschede. Een kenner van het dialect vanSaUand bevond zich onder de medewerkers niet, evenmin een vandat der Noord-Veluwe. Deventer en Apeldoorn liggen nog juistniet in het umlautsgebied. De medewerker voor Laren, Postel,dezelfde waarschijnlijk als de schrijver van dialectstukjes in deGelderse Volksalmanakken en in Van de Schelde tot de Weichsel,woonde evenmin in een gebied, waarin de hier besproken umlautvoorkwam. Die van Almelo, Hattink, naar ik vermoed, de uit-gever van het Twentse Landrecht schijnt niet voUedig op dehoogte geweest te zijn, evenmin als de mij onbekende medewerkervoor

Enschede. Uit Draayers inleiding op zijn woordenboekjeVan het Deventers dialect i) blijkt duidelijk, datook hij in zijn sterke ww. geen stamkhnkers heeft gehoord, diedoor umlaut zijn gewijzigd. Bij verschiUende ww. van de IVe enVe KI. geeft hij in het meerv. van het praet. d op, bij sommigekomt naast een vorm met d ook een met ao voor. De van het alge-meen Nederlands afwijkende vormen, die Draayer meedeelt, kanmen nog in de omgeving van Deventer horen, ook worden daarnog dezelfde ww., die ons uit de algemene landstaal als sterk be-kend zijn, zwak geconjugeerd. Ook Fijn van Draat vermeldt deze verandering van de stam-klinker in Deventer niet Van Schothorsts dissertatie onze enige studie over hetdialect van de Veluwe, geeft ons voor dit onderzoek heel weinighouvast, maar Van Schothorst bespreekt in de eerste

plaats hetdialect van Barneveld. Gaat men zijn sterke ww.s-vormen na,dan vaUen op de vormen: vun{t), vundsn, svunddn. Overeenkom-stige vormen bestaan van de ww. h??n[d)en en w??n{d)en. Verderverdienen de aandacht b??k, b??km (verl. tijd van bakken), w??s,^??ssdfi (verl. tijd van wassen) en v??d, v??dhn (verl. tijd van vallen)en 9w??rd3n of awgran. Van Schothorst geeft deze vormen nietzonder commentaar. Hij merkt aangaande l??k, t??ksn en w??s, w??s- ') W. Draaijer: Woordenboekje van het Deventersch dialect (1896), inleiding,blz. 12-14. ) P. Fijn van Draat: Klankleer van de tongval der stad Deventer. Ts. v. Nederl.raaien Letterk. 42, blz. 195-265. ) W. V. Schothorst: Het dialect der Noordwest-Veluwe. Diss. Utrecht, 1904.



??? sm op, dat naast deze vormen zwakke praet. in gebruik beginnente komen. V??al en v??alsn zegt men een enkele keer, gewoonlijkechter vrd, vrdsn. De vormen met ??, o zijn dus bijna verdwenen,aUeen vun(t), bun{t), wun{t) etc. en 3w??r{d)dn schijnen zich Â? 1900nog gehandhaafd te hebben. In Barneveld of in Putten? Ik ver-onderstel in Barneveld en omgeving, de verl. tijd van vaUen heeftook bezuiden de umlautsgrens nog wel een gepalataliseerde vocaal,de afwijkende vormen van de ww. der Ille Kl. heb ik daar echternooit gehoord. Op het vragenlijstje, dat Van Schothorst in zijn omgeving heeftrondgezonden, kwamen weinig sterke ww. svormen voor, hetpart. van binden en nemen en de verl. tijd van gaan moesten opge-geven worden i). Met Van Schothorsts conclusie: â€žEen zeventalplaatsen, nl. Barneveld,

Voorthuizen, Nijkerk, Appel, Putten,Ermelo en Garderen bleken nagenoeg geheel dezelfde volkstaal tebezitten, kan ik mij, wat mijn ww. betreft, niet verenigen: Barne-veld en Voorthuizen wijken in hun sterke ww.svormen van deandere vijf af. Uit de dissertatie van P. P. Thomas^) blijkt, datT i 11 i g t e, in noordoost Twente, de umlautsvocalen in de praet.en part. van de sterke ww. kent. Thomas geeft tenminste de le en3e persoon van het praet. van schieten, zuipen, kruipen, schuivenen laten weer op een manier, die als vocaal een [0.] doet veronder-stellen, in het part. van nemen, zwemmen, kruipen, ruiken, stuk-breken en uitgieten heeft men de daarmee overeenkomende kortevocaal (Â§ 258), in dat van schelden en vlechten een [ce] (Â§ 259)Dat de umlaut in Tilligte niet tot de vormen van deze ww. be-perkt is, is door mijn

onderzoek wel bewezen. C. DE VORMEN VAN HET CENTRUM Over het voorkomen van de umlaut in de sterke ww.svormenaan noord- en zuidgrens kan na bovenstaande uiteenzetting geen ') Het lijstje bevatte: geboeuden, eboenden; ging, gong; genomen, enomen.eneumen. Het eerste woord was gewoon, het tweede en derde cursief gedrukt. De vormvan een bepaalde plaats moest onderstreept worden, of zo die niet opgegeven was, ernaast ingevuld worden. P. Petrus Thomas O.G.: Phonologie des dialectes van Tilligte. Met deze tekens meen ik de vocaal in de meegedeelde vormen te mogen weer-geven. Ik ben daartoe gekomen na vergelijking van de andere woorden met hetzelfdeteken en tevens na vergelijking van de vormen in door mij bezochte plaatsen in deomgeving.



??? twijfel meer bestaan. Dat ook de tussenliggende plaatsen in de 19eeeuw dezelfde vormen hadden, leren ons verschillende dialecttek-sten van die tijd (zie het hoofdstuk: Onderzoek van teksten uit de19e eeuw) en dit blijkt ook uit enkele lijsten, die op de enqu??tesvan het A. G. van 1879 en 1895 zijn binnengekomen, terwijlBehrns in zijn studie over de Twentse vocalen, Gall?Še in zijn kortebeschrijving van klanken en taalvormen van het Gelders-Over-ijsels dialect bij hun bespreking van de afwijkende ww.svormenniet doen vermoeden, dat zij alleen het oog hebben op de plaat-sen, die in ons grensgebied zijn gelegen i) (zie deel B van dit hoofd-stuk). Er is geen reden aan te nemen, dat deze vormen daar in de 20eeeuw plotseling zouden verdwenen zijn. Bovendien ben ik doormijn schriftelijke enqu??te in het bezit gekomen van

lijsten voorFriezenveen (4 stuks). Wierden (2 stuks), Almelo, Hellendoorn,Nijverdal en Haarle, waaruit duidelijk blijkt, dat de praet. en part.van de sterke ww. vocalen hebben, die door umlaut zijn gewijzigd. Hierachter worden nog twee woordenlijsten, twee kleine arti-kels en een studie over een plaatselijk dialect besproken, alle han-delend over dialecten van plaatsen tussen onze grenslijnen gele-gen. Uit deze treedt eveneens de umlaut in genoemde vormen aande dag. Mocht er bij iemand toch over het voorkomen van dit verschijn-sel in de tussengelegen plaatsen nog twijfel blijven bestaan, nietsbelet hem daarnaar een onderzoek in te stellen. De resultaten hier-van zullen mij in hoge mate interesseren. Het gedeelte van het Drents Woordenboek, datdoor Bergsma is bewerkt heeft vormen, die op umlaut wijzen,naast andere, die dat

niet doen. Zo wordt van bieden de verl. tijdbeun opgegeven, van schieten scheut, maar als verl. deelw. vandrinken wordt dronken genoemd, van dringen drongen, echterwordt ook hekrumpen vermeld, eveneens h??lpen (verl. tijd meerv.van helpen) en eh??lpen (verl. deelw.) enz.. Uit de mededeelingen, die aan Cosijn verstrekt zijn omtrent eenNieuwsaksisch dialect, n.l. dat van Dalfsen ÂŽ), valt af te leiden, Behrns geeft wel afwijkende vormen voor sommige plaatsen op, maar deze lig-gen niet alleen in het grensgebied. Zie de bespreking van Behrns' artikel. ') .T- Bergsma: Drents Woordenboek afl. I (afz. uitgegeven) voortgezet in Drie-quot;naandelikse Bladen. Jrg. 22 afl. 2, blz. 46-72 en jrg. 23 afl. 1, blz. 18-31 en 53-56.(De Woorden met de beginletters a-h worden in dit gedeelte behandeld). P- J. Cosijn: Nieuw Saksisch. Taalk. Bijdr.

I, blz. 280-295.



??? dat Dalfsen in de ww. van de Ile Kl. kruipen, ruiken en schietenin part. en (of) praet. umlautsklanken heeft. Opgegeven worden:kreup[e), kreupen, ekr??ppen] er??kken en schotten (praet. plur.). HetWW. slaan heeft als verl. tijd: sleug{e), sleugen, als part. eslaegen.Van lopen zijn de vormen leup{e), leupen en eleupen genoteerd.Van WW. van de andere klassen zijn toevallig geen verl. tijden enverl. deelw. opgenomen, alleen komt een part. van een ww. van deIe Kl., nl. esmetten, voor. Dat Noord-Overijsel dezelfde eigenaardigheid heeft in de ver-voeging van de sterke ww. is op te maken uit de woorden-lijst, die Ebbinge Wubben ons opgeeft, van het dialect vanStaphorst en Rouveen i). Deze lijst wil geen aanspraakmaken op volledigheid. Vormen van enkele ww. van de Ille Kl.komen voor: begonnen, zwommen,

{an)?Štr??kken, {??v?¨r)??wunnen.Dat de klank van deze ?? de umlautsklank van de Ille Kl. is, blijktuit Ebbirge Wubbens mededehng: â€žmet ?? wordt de klank van hetEngelse shut bedoeldquot;. Gunninks dissertatie leert ons, dat Kampen deumlaut in praet. en part. voUedig kent In de Ile Kl. wordt devocaal in deze vormen door eu weer gegeven, in de Hie Kl. door u(voor n-)-consonant) en door ?? (voor r en l-f-consonant), in de IVedoor eu in het part.: esteuli}, eneumi}, in het praet. door eu en a,a: steul, nam, nami}. De vormen van de Ve Kl. behoeven in ditverband niet vermeld te worden. In de vier sterke praet. van ww.van de Vle Kl. ziet men eu nl. in die van dragen, graven, jagen enslaan, de verl. tijd van staan is stunt, stuni}, in de praet. van dereduphcerende verba eu of u, al naar de vocaal van de stam langof kort is. Ook

de vervoeging op Urk sluit zich grotendeels bijdie van de aan de Zuiderzee grenzende delen van Overijsel, Gel-derland en het Gooi aan. Koffeman heeft in een artikeltje inde Taal- en Letterbode ÂŽ) de vervoegirg van de sterke ww. opUrk meegedeeld. De tegenwoordige He Kl. heeft een eu en uu alsvocaal in verl. tijd en verl. deelw. In de gegevenvoorbeelden eubij de WW., die in het Nederlands de [i.] als praesensvocaal hebben,uu bij die een [oeni] in het praesens bezitten. De uitspraak [y.] komtnaast [0.] ook in verschillende plaatsen in Drente, bv. in Borger, c. B. Ebbinge Wubben: Mededelingen over Staphorst en Rouveen. Driemaandel.Bladen, Vle Jrg., blz. 61-64 en blz. 79-94. J. Gunnink: Het dialect van Kampen en Omstreken. K. Koffeman: De vervoeging in het Urks. Taal- en Letterbode VI, blz. 220-224).



??? voor en moet m.i. opgevat worden als een compromis tussen devocaal van het dialect en die van het Algemeen Nederlands. Bij deWW. van de huidige Ille KL ziet men oe in de vormen van bindenen vinden, u in de vormen van de andere opgesomde ww. i),maardeze u wordt, mogelijk toevallig, in alle gevolgd door r of l. Devormen van schenden hebben o: schon, eschonnen. De IVe KLheeft eu, zowel in verl. tijd als in verl. deelw., doch de vorm ebruu-ken (gebroken) wordt opgegeven, benevens spruuk en espruukenen verder hebben breken, komen en nemen een a in de praet. sing..De Vle KL schijnt geen umlautsvocaal in de praet. te hebben; despelling van de vocaal is daar oe; ook in het verl. deelw. ziet mendezeoe. Op de West-Veluwe hoort men ten zuiden van de umlauts-grens eveneens [u.] in deze part.. Daar heeft

dezelfde analogie ge-werkt. Bij de reduphcerende verba doet de voorsteUing van devocaal niet aan umlaut denken. Uitzonderingen zijn alleen vul enevullen Uit het dialect van Schokland zijn ons een paar werkwoords-vormen overgeleverd, die ons het recht geven tot de veronderstel-ling, dat ook Schokland de umlaut heeft gekend. In Winklers Dia-lecticon worden uit het dialect van Emmeloord opgegeven: es/ew-len en egeuven (Ens had esteulen en egeven) Sommige van deze hebben een zwakke verl. tijd. ') Ook in sommige plaatsen op de Veluwe en in Soest hoort men ten zuiden van deumlautsgrens de uitspraak [voel], [evoelen]. ') Winkler deelt op blz. 384-386 mee, dat G. Mees Azn. in de Overijselse Almanakyoor oudheid en letteren v. 1847 over het dialect van Schokland vertelt. Mees geeft'n deze almanak (blz. 329) geen

andere participia op. Hij meende, dat het dialect vanEns verder van het Hollands verwijderd was, dan dat van Emmeloord, dat dit eerstemeer aan het Overijsels naderde.



??? THEORIE?‹N OVER DE UMLAUT IN DE STERKE WW. Het onderwerp van deze studie is een dialectverschijnsel, dat te-weeg gebracht is door i-umlaut. Dat hier van palatalisatie sprakeis, treedt duidelijk aan de dag, als men de oorspronkelijke vocalenvergelijkt met de gewijzigde. Of bij de i-umlaut de consonanten, die staan tussen de i van dezwakbetoonde syllabe en de vocaal van de stemhebbende een be-middelende rol hebben gespeeld, zoals Sievers gemeend heeft, ofdat men de i-umlaut als een soort epenthese wil beschouwen, zo-dat v????r het uitspreken van de consonant de tong de i-stellingheeft ingenomen, wat Willmanns, evenals reeds Grimm heeft ver-ondersteld, of dat men dit verschijnsel tot de categorie van devocaalharmonie??n wil brengen, zoals Vi??tor heeft gedaan be-hoeft hier niet te worden

onderzocht. Dit umlautsverschijnsel is op te merken in praet. en part. vande sterke ww. der Ile Kl., in praet. en part. van die der Ille Kl.,in praet. en part. van die der IVe Kl., doch hierbij komt de um-laut niet in aUe vormen regelmatig voor, in het praet. van de VleKl. en in dat der reduplicerende verba. De vormen met umlaut van het ww. van de Ie Kl. spijen (spu-wen) en een paar andere in enkele plaatsen moeten als analogie-formaties naar ww. der Ile Kl, als vliegen, gezien worden. De oorspronkelijke korte a van de singularis in het praet. vande WW. der IVe Kl is in de dialecten van verschiUende dorpendoorgedrongen in de pluralis, maar eveneens is de vocaal van hetpart. wel terecht gekomen in het praet.. Dit is niet alleen in hetumlautsgebied het geval en het is ook niet aUeen een verschijnselvan de tegenwoordige tijd.

Enkele vormen met [e.] treft men bij depraet. plur. eveneens aan. In de Ve Kl is de [a] van de singularis soms doorgedrongen in depluralis. Ook dit verschijnsel is niet tot het umlautsgebied be-



??? perkt. De enkele praet. en part. van de ww. van de Ve Kl. metvocaal [0.] ([oe.]) hier en daar in gebruik, kunnen eveneens als ana-logievormen opgevat worden en wel naar vormen van ww. van deIVe Kl.. In de Vle Kl. heeft de vocaal van het praet., zowel de gepalatah-seerde als de niet gepalatahseerde, zich in sommige plaatsen uitge-breid over het part.. De door i-mutatie veranderde vocaal van de praet. der redupli-cerende verba is in andere plaatsen overgegaan in het part. Maarin het algemeen hebben participia, die dezelfde stamvocaal heb-ben als de infinitief, de umlaut niet. Komt de umlautsklank in der-gelijke participia wel voor, dan is deze als jongere analogieforma-tie op te vatten. Als vocalen, die aan deze umlaut onderhevig zijn, treft menaan: de oorspronkelijk lange vocaal van het praet. sing. en de oor-spronkelijk korte

vocaal in het praet. plur. en het part. in de IleKl., de oorspr. korte vocaal in praet. en part. van de Ille Kl., deoorspr. korte vocaal van het part. van de IVe Kl. (deze is somsdoorgedrongen in het praet.). Ook treft men in het praet. plur.van deze Kl. nog een [e.] aan, die misschien beschouwd moet wor-den als de umlaut van de oorspronkelijk lange vocaal. Verder deoorspr. lange vocaal van het praet. van de Vle Kl. en de oorspr.deels lange, deels korte vocaal van het praet. van de verschillendegroepen reduplicerende verba. Deze vocalen waren in het Oudsaksisch, tenminste naar uit deweinige bronnen is af te leiden, geworden tot o in de sing., u in deplur. van het praet., o in het part. van de ww. der Ile Kl., bij dieder Ille Kl. tot a-u-u (voor Â?-(-consonant) en a-u-o (voor l, r-\-consonant) i), in het part. van de IVe Kl. tot u en in het praet.van

de Vle Kl tot ??, in het praet. van de reduplicerende tot e (dezeoudsaksische e gaat historisch terug op I), ?Š en io. In de hier behandelde dialecten, althans in het westelijk deel, isin het praet. van de He Kl de vocaal van enkel- en meervoud ge-lijk geworden. De vocaal van het praet. hoort men in het part.Het oostelijk deel van het onderzochte gebied kent de korte vocaalvoor bepaalde consonanten in het praet. plur. en het part. Ook inde Ie pers. sing. als deze op 9 eindigt. De verkorting van de



??? vocaal is niet tot het umlautsgebied beperkt. De praet. sing. vande Ille Kl. wijkt door zijn klinker niet meer af van het plur. enhet part.; in het verl. deelwoord van de ww. der IVe Kl. vindtmen in het oostelijk deel van het besproken gebied voor dezelfdeconsonanten dezelfde korte vocaal in part. en praet. als in de verl.tijd meerv. en het verl. deelwoord bij de ww. der Ile KI., in hetwestelijk deel dezelfde lange vocaal; in het praet. van enkele ww.der Vle Kl. is de vocaal door secondaire omstandigheden kort ge-worden; de io uit het praet. van sommige reduplicerende ww. isgeen tweeklank meer. We zien in het gebied zonder umlaut en dat met umlaut in deHe Kl. tegenover elkaar staan de [o.], [o.] en [o], en de umlauts-klanken ervan, in de Ille Kl. de [o] en voor sommige medeklinker-combinaties in een gedeelte van het

onderzochte gebied een ge-rekte [o]-klanken hun umlautsklanken, in de IVe de [o.], [o.],en[o] en de umlautsklanken er van, in de Vle de [o.] en [o] en hunumlautsklanken, bij de reduplicerende verba de [d] en [e.] en hunumlautsklanken. Ons verschijnsel bestaat dus uit umlaut van de[o.], [o.], [o], en van de [e.]. Bij de verklaring van dit umlautsverschijnsel behoeft niet aaneen algemene palatahsatie van deze klanken te worden gedacht,immers kennen de besproken dialecten heel wat vocalen, die teruggaan op dezelfde oudsaksische vocalen en die geen umlaut hebbenondergaan. Denkt men aan delange[o.]-klankvanroodenlopenenook aan de klinker in boek, hoek en stoel, die in een groot gedeeltevan het hier besproken dialectgebied [o.] gebleven is, aan de [o] vanwolf en honderd, aan de [e.] van brief, riem, die in een groot

gedeel-te van het gebied [e.] gebleven is, dan is dit wel duidelijk. Eenverklaring moet in een andere richting gezocht worden. Reeds lang heeft de e- naast a-schrijfwijze van de vocaal in depraet. indicativi van de IVe Kl. en Ve Kl. in mnd. teksten de aan-dacht getrokken. Dat deze e ook in bijna alle teksten uit het oos-ten van ons land voorkomt, is ons uit het onderzoek van dezeteksten gebleken (zie dat hoofdstuk). In de tegenwoordige dialec-ten van Rijssen, Elzen, Markelo, Goor, Diepenheim, Delden enHengelo heb ik als verl. tijd van komen nog [kVe.m(a).], [kVe.mii]



??? genoteerd. Deze vorm is niet tot deze plaatsen beperkt: Gall?Šegeeft hem op voor het hele Gelders-Overijselse dialectgebied. Die-penheim schijnt ook in deverl. tijd van nemen een [e.] te hebben:[ne.ma]-[r.e.mp]-[r.e.mii]. In het Oergermaans had men in deze praet. de wissehng d-??. DeOudsaksische litteratuur heeft deze ?¨ nog op enkele plaatsen be-houden,zo komen in het handschrift Cottonianus van de Heliandlesun (vs. 810), gehun (vs. 1227) en hemn (vs. 2182) voor i). Eenverklaring voor deze e-speUing van de vocaal is langs verschiUen-de wegen beproefd. Roetke achtte het geen uitgemaakte zaak, dat de praet. ind.weren en andere in de Rijmkroniek van Eberhard van Ganders-heim werkelijk als indicativi beschouwd moeten worden; hijhoudt alle praet. met e voor optativi. Gieseler, die in zijn studieover dit onderwerp dit

werk op deze bijzonderheid nog eensheeft onderzocht, geeft toe, dat de voorbeelden door Roetkeaangehaald even goed optativi als indicativi kunnen zijn, maarhij heeft andere gevonden, die beshst een indicatiefbetekenishebben. Baetke sprak na onderzoek van dezelfde kroniek de veronder-steUing uit, dat de ?¤ het eerst in quamen en baden tot ?? gewordenis om een onderscheid te maken tussen deze praet. en andere ge-lijkluidende vormen. Dit blijkt niet juist, ook andere ww. in dezebron hebben de e en de vorm quemen komt minder vaak voor danquamen, terwijl heden helemaal niet opgetekend is, wel viermaalbaden = boden. Uit andere oorkonden blijkt, dat het aantal qua-men- en baden-wormen sterk in de meerderheid is Kopmann meent de a-vormen in Detmars Chronik te moetenopvatten als slordigheden, die in de

volkstaal ontstaan zijn en diedoor een corrector, die in dit werk bezig is geweest, over het hoofdzijn gezien, CoUitz bekijkt ze als een ouderwetse speUingwijze.



??? Beide verklaringen zijn niet zeer aannemelijk i). Bartsch^) ziet indeze a-vormen Hoogduitse ontleningen, een opvatting, waarvoorook Vogt en T??mpel voelen. Behaghel verklaart de e in depraet. van de IVe en Ve Kl. als te zijn ontstaan door umlaut, die isopgetreden, wanneer de pronomina achter de persoonsvorm zijngeplaatst {l??sen-wi, n??men-wi, w??ren-wi). Ook in het Hoogduitskan men deze umlaut enkele keren opmerken. Lasch heeft deze mening bestreden; zij acht het onwaarschijn-lijk, dat een i van een als tweede volgende syUabe umlaut zou totstand brengen, terwijl een i van de volgende, dat bij de korte dniet doet, bijv. niet bij las ik. Ook heeft het pronomen dialectischin veel gevaUen geen i, maar luidt het w??, s??. Behalve dat is deumlaut in de 2e pers. sing. later opgetreden dan in de plur.. Verderis het niet

duidelijk, waarom de umlaut alleen zou optreden in deplur. van de sterke ww. van de IVe en Ve Kl. en niet in de pluralisvan het praesens bij de zwakke ww., die a in de infinitief hebben,bijv. komt geen meken-wi naast maken-wi voor, ook niet bij dereduplicerende verba met d in het praesens: slapen, raten, latene.d., terwijl daar in de 2e en 3e pers. van het praes. de umlaut alaanwezig was. Het meervoud van het praes. van gdn en stdn heeftvolgens de spraakatlas geen umlaut. Tegen de argumenten vanLasch is weinig in te brengen: umlaut die teweeg gebracht zou zijndoor het achtergeplaatste pronomen is niet aan te nemen. Lasch, evenals reeds T??mpel voor haar, heeft de ??-vormen vande IVe en Ve Kl. wel als umlautsvormen verklaard, maar de um-laut zou uit de optatief in de indicatief zijn doorgedrongen ÂŽ). Bijdit

doordringen van de vocaal van de optatief heeft de e van hetpart. praet. van de Ve Kl. de bemiddelende rol gespeeld. Naarhet voorbeeld van de Ve Kl. dringt de e ook door in de IVe KL,wat gemakkelijk kon plaats hebben, daar de praet. van KL IV enV gelijk luiden Lasch heeft echter niet nagegaan, of er meere-vormen van de Ve rij voorkomen dan van de vierde. Dit blijktniet het geval te zijn



??? Franck i) kiest geen partij in deze kwestie. De ?¨ van sie w?Šrenkan men opvatten als te zijn ontstaan onder invloed van de con-junctief, maar men moet daarbij de mogelijkheid van een umlaut,ontstaan door het achtergeplaatste pronomen in het oog houden.Sarauw spreekt in dezelfde geest Hij wijt het aan het prono-men, dat deze umlaut niet geregeld is te constateren. Gieseler kan zich met de verklaring van Lasch niet verenigen.In het mnd. vindt men quamen, namen, spraken enz., maar daar-naast quemen, nemen, spreken. In het Fries en Angelsaksisch komtop deze plaats een ce voor, in het mhd. een ?¤. Hij ziet nu in deze?Š een eigenaardigheid, die het mnd. gemeen had met het Fries. Wrede had reeds, voor het verschijnen van Gieselers disserta-tie, op verschillende verschijnselen gewezen, waaruit hem een nau-were

samenhang was gebleken van Nederduits met Fries en Angel-saksisch dan gewoonlijk wordt aangenomen. Hij wil op gronddaarvan een Ingvaeoonse afdeling van het Westgermaans stellen tegenover een Duitse. Het optreden van de ?¤ in de praet. plur. beschouwt Gieseler alshet doordringen van een Hoogduitse eigenaardigheid. Gieseler be-toogt: â€žIhre Entstehung (nl. van de ??) l?¤szt sich etwa volgender-maszen veranschauhchen. Altes ingw?¤onisches ?Š-fe im Indikativund Optativ pr?¤t. der IVer und Ver Ablautsreihe wird durch denvom Hochddeutschen eindringenden allgemeinen Wandel von?? ) ?¤ gef?¤hrdet und droht zu ?¤ ?¤ zu werden. Mit Aufkommender Umlautsbezeichnung musz aber im Optativ ein neues ?? ein-treten, sodasz im pr?¤teritum regelm?¤szig anzunehmen w?¤re.Nun steht aber dieser Entwicklung des

Niederdeutschen im Nor-den in ags.â€”frs.-pr?¤teritum ?? ?? gegen??ber. Durch Zusammen-wirken dieser Momente entsteht Konfusion im mnd. pr?¤teritum.Sie ?¤uszert sich als im Gebrauch der Formen, sodasz sich bald?¤, bald e-Formen im Indikativ zeigen, ja sogar d-Formengelegentlich unberechtigerweise in den Optativ eindringen. Erstim 15en Jahrhundert komt eine Kl?¤rung zustande mit demErgebnis, dasz entgegen dem allgemeinen Wandel von ?¨ ) ?¤im Indikativ und Optativ Pr?¤t. der IVer und Ver Ablautsreihealtes Ingw?¤onisches ?? e wieder durchdringt. Das Ganze erfolgt



??? also nach einfacher fast mathematischen Formel: Ursp. Ingw.(?Š-f?Š)-(-deutsches {?¤-\-e) = (nd. ??-\-??). Das eine ?¤ wird von dendrei ?Š aufgezogen und so die alte ingw?¤onische Vocalgleichheit imIndikativ und Optativ wiederhergestellt i).quot; Deze gang te bewijzen uit os. en mnd. bronnen is geen gemakke-lijke taak. Voor de kleinere teksten is het moeilijk de plaats vanherkomst aan te wijzen. De taal van de Heliand acht Wrede teveel te staan onder de invloed van het naburige Hoogduits. Tochvindt men ook hierin nog ?Š-vormen, die men niet als umlautsvor-men kan verklaren (zie blz. 4). Ook in de kleinere geschriftenkomen vormen met e, waarin de e beantwoordt aan de Germaanse?? voor, tweemaal in de conjunctief van de sterke ww. bidden engeven. In het Freckenhorster kohier van aanslagen, waarvan

menwel nauwkeurig de plaats van afkomst weet, vindt men een gelijkaantal e- en a-vormen. Het is moeilijk aan te nemen, dat dezee-vormen ontstaan zijn door umlaut, daar het niet voor de handligt, dat de umlaut van de d, die het os. door invloed van het ohd.verkrijgt, eerder hier zou uitgebeeld zijn, dan in het ohd. zelf. Ookkomen in de Heliand, zowel als in de andere os. geschriften, zelfswanneer men door positie zeker umlaut zou verwachten, meer a-dan e-vormen voor. Het aantal vormen met e, dat men als um-lautsvormen kan verklaren, is verreweg het kleinste deel van allec-vormen. Lasch heeft Gieselers opvatting bestreden ; zij blijft bij haarmening, dat men in de IVe en Ve Kl. d moet aannemen in os. enoudste mnd. Deze a blijft tot het eind van de 13e eeuw. Dan be-ginnen enkele e-vormen voor te komen, in het

midden van de 14eeeuw is de strijd ten gunste van de ?? beslist nl. in de indicatief;voor de conjunctief moet men de ontwikkeling van de umlauts-??inde 13e eeuw plaatsen. Ook wraakt Lasch de bronnen, waaruitGieseler zijn bewijzen put. Gieseler toont met getallen aan, dat dezevoorstelling foutief is. In de 13e eeuw heeft men in de indicatiefplur. al 35% e-vormen; voegt men aUe Noordnedersaksische bron-nen bij elkaar, dan is dit 88% 1). Wrede die het daarna voor Gieseler heeft opgenomen, ver- 1nbsp;â€?) Gieseler: Zfd. Ma. 1922, S. 112. ') â€žDer Helianddichter war im Friesenfeld oder im s??dlichen Hassegau zu Hausequot;Wrede: Zfd. A. 43, S. 339.') Korrespondezblatt der Verein f. Nied. Spr., Jhr. 1922-1923. Heft 38, no. 2.



??? klaart in de e van mnd. en nnd. praet. ind. weren, nemen eeningvaeonisme te zien. In het mnd. is de worstehng duidelijk op temerken, het voorkomen van a-vormen in de optatief wijst op debestaande onzekerheid. â€žDie anderen Ablautsreihen nehmen nurz??gernd und in verschiedenem Masze an diesen Umlaut teilquot;.Lasch heeft lang niet alle bronnen gekend, waaruit Gieseler zijnmateriaal heeft verzameld. Onder de teksten, die Gieseler heeftnagegaan, waren een groot aantal niet-Utteraire. Onderzoekt mende mnd. geschriften, Gieseler heeft er 36 nagegaan, dan ziet menhet volgende beeld: in de 13e eeuw komen a- en e-vormen zonderenige regehnaat naast elkaar voor in de ind., ook de a komt in deopt. voor, zonder dat men kan nagaan waarom. In de 14e eeuwmerkt men nog hetzelfde op, in de 15e zijn er bijna geen a-

vormenmeer in de optatief, in de indicatief is het aantal a-vormen gering;het neemt in de tweede helft dier eeuw nog sterk af. Na 1500 vindtmen slechts c-vormen in ind. en opt. De a in de optatief ziet menniet steeds in de oudste oorkonden, soms treedt ze op in later tijd,terwijl de documenten van oudere tijd e hebben (diss. GieselerÂ§ 9A). Gieseler ziet de gang aldus: De oorspronkelijke^ wordt tot a,ook de ?Š. die van ouds thuishoorde in het praet. Door het opkomenvan de umlaut heeft de d van het praet. zich spoedig aan dezeovergang onttrokken, nog voor hij in het gehele Nederduitse ge-bied was doorgedrongen. Onder de Noordnedersaksische geschriften is een groot aantaP),waarin de a-vormen van het begin af spaarzaam optreden. In dieuit West- en Oostfalen komen in de eerste tijd meera-ene-vormendoor elkaar voor, ja in

sommige zijn de a-vormen overwegend.Juist in deze zuidelijke geschriften ziet men de a vroeg verschij-nen, vooral in de optatief. In de noordelijke treft men nog veellater enkele a-vormen aan. Wredes en Gieselers opvatting over de ?? van deze praet. Ujktmij door mijn onderzoekingen te worden gesteund. Nog is ?? niettot d geworden in het gehele gebied van de hier behandelde dialec-ten Waar echter deze overgang reeds plaats heeft gehad, heeft



??? de ?¨ van het praet. van de IVe en Ve Kl. zich er aan onttrokkenonder invloed van de vocaal van de conjunctief. Eerst drong dezedoor in het meerv., vervolgens in de 2e pers. sg. en daarna in dele en 3e pers.. Vandaar, dat er e-vormen voor het hele onderzochtegebied vallen te noteren, niet slechts in het umlautsgebied, voorvroeger tijd (zie het hoofdstuk: Onderzoek van oude teksten) envoor tegenwoordig (Gall?Še's opmerking over deze ?¨ en de door mijgenoteerde ?Š-vormen zijn op blz. 162-163 vermeld). Maar bij degeschreven vormen moet terdege rekening gehouden wordenmet de schrijftraditie. Inde geschriften uit de 14e eeuw die nagegaan zijn, komen reedse-vormen voor: in de Gelderse en Oldenzaalse oorkonden;alleenoverheersen in de Cameraarsrekeningen van Deventer de a'ssterk in de eerste tijd De

verklaring uit de optatief wordt nog door andere schrijversaangenomen. Als Bergkvist in de door hem bestudeerde tekst, hetBoec van de Joncfrouscap, de oude a in IVe en Ve Kl. voor hetgrootste deel verdrongen ziet, door de optatiefvocaal, veronder-stelt hij, dat men hierin analogie moet zien naar de Ie Kl., waartoede meeste sterke ww. behoren Deze Ie Kl. nu heeft dezelfdevocaal in het praet. ind. en opt. Kaiser noemt de umlaut in IVe enVe Kl. eveneens ontleend aan de conj. ÂŽ). Behrens meent, dat deumlaut (uit de optatief) in de pluralis van de praet. van de IVeKl. en Ve KL, reeds voorkwam in de vroeg mhd. tijd, dat vormenmet en zonder umlaut naast elkaar hebben bestaan tot de 16eeeuw toe *). Maar niet alleen zijn het de praet. van de IVe en Ve KL, die deaandacht trekken in het mnd.. Franck heeft gewezen op de

spel-ling kr??-p (vs. 776) in Reinke de Vos (uitgave Prien) In Meck-lenburgse geschriften uit mnd. als nnd. tijd kan men voorbeeldenvan umlaut in le en 3e pers. v. h. praet. in andere dan IVe en VeKL [sl??g, g??ng, et, s??p) aanwijzen. In de tekst van Luthers hand(Von der freiheit eines Christenmenschen), die Franck heeft nage-



??? gaan, staat verl??r (27), doch Franck wil hever op grond van dezetekst geen gevolgtrekkingen maken, wat de klank der woordenbetreft. In het Kopenhager handschrift van de Specnlnm humanae sal-vationis heeft Heinertz i) voorbeelden gevonden van umlaut in de3e pers. sing., niet van die in de Ie pers., nl in de ^raei. w??esch(376) en w??es (29a en 36a). Heinertz acht de umlaut in de Vle Kl.te zijn begonnen. In deze Vle Kl met zijn gelijke stamvocalenvoor het enkel- en meervoud drong de umlautsvocaal gemakkelijkdoor van het enkel- in het meervoud. Wel is waar heeft Heinertzde verandering van vocaal niet bij andere ww. van dezelfde Klopgemerkt, maar hij veronderstelt, dat door de op de vocaal vol-gende sisklank (s, s) de articulatie van de vocaal reeds veranderdwas en dat daardoor het optreden van umlaut juist bij dit

ww. be-vorderd werd. Bergkvist heeft in zijn tekst in woesse [wuchse 38,12) eveneens umlaut menen op te merken Op grond van een gelijke oe-schrijfwijze neemt Heinertz ookumlaut aan in de vormen van de ww. der Ile Kl: h??eden (31a),sl??eten (73a), t??eghen (46a en h), eveneens in die van de Vle Kldroegen (38a), en sl??egen (47a). Ook ziet hij een voorsteUing van deumlaut in de schrijfwijzen: ?? naast ?? in ww. van de Ille Kl:bunden (47a e.a.), v??nden {22h en a.), w??rden (14amp; e.a.), w??rpen(536) naast w??rpen {54b e.a.), vochten (58a) benevens in de vormst??nden. Heinertz meent dus umlaut te constateren in vormen vanww. van de He, Ille, IVe, Ve en Vle Kl. Hij durft daaruit tot um-laut in die Kl te besluiten. Wel is waar is de umlaut niet in aUevormen aangeduid, maar dat is aan nalatigheid van de schrijverte wijten. In

het praet. van de conj. is deze aanduiding regel Heinertz acht zijn handschrift afkomstig uit Zweden. Het iseigendom geweest van het Link??pinger Stift, waaronder Gotlandmet Wisby viel Aan Skandinavische schrijfgewoonten hebben wijde uitbeelding van de umlaut te danken. Lasch meent, dat men niet nauwkeurig kan nagaan, in hoeverreKl II, III, en VI umlaut hadden, ook niet, of deze gelijktijdig metdie in de IVe en Ve Kl (dit zou volgens Lasch zijn in de 14e eeuw)is opgetreden en over welk gebied hij verspreid was



??? Ook uit de Niederdeutsche Forschungen van Sarauw blijkt,dat niet alleen de overgang a ) e in de praet. v. d. IVe en Ve Kl.,maar ook i-mutatie van de o- en M-klanken is op te merken inmnd. teksten. Behalve in het praet. conj. {t??ge, vl??ge enz.) kanmen deze waarnemen in het praet. ind. (blz. 290) (in het enkel-voud en het meervoud van ww. van de Ile en Ille KL). Sarauwmaakt zijn lezers attent op dergelijke vormen in Gelders-Overijsel-se dialecten, die hem bekend waren uit Gall?Še's woordenboek. Ofvormen als w??re (ware), l????p (liep), r????p (riep), l????t (liet), h????lt(hield) (blz. 310), die Sarauw in zijn litteratuur (Lyra) heeft ge-vonden, verklaard moeten worden als geronde vormen naast w??re,l?Šp, r??t. Ut, h?Šlt is aan twijfel onderhevig. Deze ronding noemt hijzeldzaam. Sarauw heeft dus umlaut aangenomen

voor praet. vande Ile, Ille, IVe en Ve Kl. en tevens heeft hij gewezen op eenklankverandering bij de reduplicerende verba, die hij rondingnoemt. Behrens neemt umlaut aan voor de plur. van de Ile, Ille en IVeKl. evengoed als voor die van de IVe en Ve Kl.. De umlaut inKl.II en VI acht hij niet veel jonger dan die in de IVe en Ve. Voor diein de Ille Kl. is Kl. VI?? als middelaar opgetreden. (Kl. VI6 hadin de tijd, toen de umlaut optrad vormen met lange en kortevocaal, de umlaut is van de vormen met lange vocaal overgegaanop die met korte en van deze op Kl. III). Tenminste zo tekentBehrens de toestand voor Westfalen, de streek, die van alle gebie-den, die Behrens nagegaan heeft, ons het meest interesseert. Detekens, die Franck en Heinertz opgevat hebben als aanduidingenvan de umlaut, wil Behrens op een andere wijze

verklaard zien. AUe geleerden, behalve Wrede hebben geen onderscheid ge-maakt in de verklaring van deze praet. en die van de IVe en Ve Kl.. Mijn onderzoek van oude teksten heeft, behalve de praet. met evan de ww. der IVe en Ve Kl., enkele interessante praet. aan hetlicht gebracht ÂŽ), die wel doen vermoeden, dat de umlaut in onzestreken voorkwam in de tijd, toen deze teksten werden vervaar-digd.



??? In de voorafgaande pogingen om het hier behandelde verschijn-sel te verklaren is men, zoals volkomen begrijpelijk is, uitgegaanvan Nederduits standpunt: men heeft zijn volle aandacht gewijdaan de umlaut in het praet.; de umlaut, die men in enkele part.meende op te merken, heeft men langs andere weg trachten te ver-klaren. Maar door de feiten in ons land verschijnt ook de mnd.umlaut in het praet. in een ander licht. Een verklaring van deze eigenaardigheid alleen uit de conjunc-tief wordt nu minder waarschijnlijk. Reeds zou het, wanneer erslechts sprake was van umlaut in het praet., een opvallend ver-schijnsel zijn, dat de vormen, die bet meest gebruikt worden in hetgewone spreken, de klinker hebben aangenomen van de vormen,die veel zeldzamer zijn. Maar dat deze klinker ook nog zou door-gedrongen zijn in het part., is

bijna niet aan te nemen, temeer,daar er alle reden is te veronderstellen, dat de constructie hulp-werkwoord-(-verl. deelw., die tegenwoordig bijna uitsluitend ge-bruikt wordt in de dialecten, waarover dit onderzoek loopt, ook invroeger tijden al veel voorkwam. Men. die zich met dit onderwerp hebben beziggehouden, zijnhet er over eens, dat de umlaut zich eerder vertoond heeft in hetmeerv. dan in het enkelv. van het praet.. Reeds in het oerg. was de khnker van het meervoud van hetpraet. in de Ie, Ile en Ille Kl. gelijk aan die van het part.. Onder-ging de vocaal van het part. nu verandering van klank, dan washet heel goed mogelijk, dat die van het praet. volgde. En klank-verandering van de vocaal van het part. is mogelijk, indien de uit-gang de khnker -i- heeft gehad. Ook Gall?Še heeft bij dit umlautsverschijnsel aan invloed vanhet part.

gedacht, maar hij is niet tot een voor alle gevaUen be-vredigende verklaring gekomen. In het sterke participium kende het Germaans de uitgangnaast -an. Het Gotisch had de uitgang -an. maar ons is de vorm fulginsovergeleverd (als adjectief), een bewijs ervoor, dat een uitgang -inin het Gotisch eenmaal bestaan heeft en in deze ge??soleerde vormbewaard is i). Verder komt het substantief aigin, identiek aan hetneutrum van het part. aigans, voor. Dit aigin heeft nog aanleidinggegeven tot de vorming van gaaiginon. Een dergelijke vorming



??? ligt ook ten grondslag aan faginon naast * fagins nit * fahan. In hetohd., os., ags. en on. komt een met */agms overeenstemmend par-ticipium wel voor. In het ohd. is het suffix -an regel, maar sporen van andere suffix-en zijn aan te wijzen. Zo treft men b.v. bij Otfrid i aan in de ver-bogen vormen van eigan: eiginaz, eiginemo, eiginan. Ook vindtmen in { en in het part., dat als nom. sg. van een vrl. woord enals nom. plur. van een onz. woord gebruikt wordt: gihaltinu,giuuebinu (IV 29, 14), giborinu (I 12, 16), het substantief wesiniwijst eveneens op een zodanige uitgang i). Koegel heeft de aandacht gevestigd op de participiaalvormengithungin, besmitin en gifallin, die hij heeft gevonden in de os.Genesisfragmenten van het handschrift, dat Vaticanus wordt ge-noemd 2). De Vaticanus is afkomstig uit de laatste jaren der 9e ofde

eerste der 10e eeuw. Daar in het Oudfries het suffix -in voor-komt meende hij ze als Friesismen te moeten verklaren. Tegendeze opvatting trekt Gall?Še te velde ÂŽ), hij meent: deze participiazijn ook Saksisch. Men moet de zaak niet zo voorstellen, dat hetene dialect uitsluitend -an, het andere -in in het part. kende, maarvormen met -in stonden naast die met -an. In die zin ernaast, datin de ene casus -in, in de andere -an werd gebruikt. De vorm dercasus obliqui was -in, dit -in is bij sommige woorden ook in decasus recti doorgedrongen, bij andere heeft -an van de casus rectizich over de andere naamvallen uitgebreid. In de os. handschriften van de Heliand treft men de uitgangen-an en -en aan, vooral in de Monacensis komt -en veel voor. Departicipia in de kleinere teksten zijn op dezelfde manier gevormd.Laat men de -eÂ?-

vormen, die zowel op -en als op- an teruggaan,buiten beschouwing, dan komen behalve githungin, besmitin engifallin van de Vaticanus nog enkele participia op -in voor. In deMerseburger glosse 103c staat /orse^ewMW, de eerstee kan ontstaanzijn door umlaut teweeggebracht door de i van het suffix. In hetM??nchener handschrift van de werken van Vergilius komt op blz.148?¨ (Aen. 7, 109) bradine, in het Essener Evangeliarium (Math.4,22) geuuunnian in plaats van giuuunnan voor. Dit is misschiente verklaren als contaminatievorm uit giuuunnan en giuuunnin.Uit het os. is dus de uitgang -in bekend.



??? Het ags. toont nog duidelijker het bestaan van deze uitgang, nl.door de vocaal der stamsyllaben. Men komt daar ahafen naastahcefen tegen. Er moet dus een uitgang -en uit -in naast een uit-gang -on bestaan hebben. Door deze uitgang -on is de breking vande vocaal tot stand gekomen. In de Kentische interliniaire verta-ling van de psahnen treft men ook vormen aan, die op brekmgwijzen, b.v.: widsfreocen (43,17), dcelniomenis (121,3) naast cwe-den (86,3)en a^efen (70,7) e.a.. De uitgang-oÂ? komt nog werkelijkvoor: furhetone (Beowulf vs. 3049), ^iboronoe (gl Amp. en Ep.34) 1) enz.. Sievers heeft bij zijn bestudering van de ags. instrumen-talis gewezen op de vormen in de Epinaler glossen, die afgeleidzijn van het part. praet.: binumini en forsleginu en op in dezelfdeglossen voorkomende participia cegen, geslegen, gedwegen,

gecymennaast later voorkomende dgen, gesloegen, gedwoegen, gecumen; m an-dere bronnen heeft hij aangetroffen gedroewen. gescyfen, betygen.Yev-der wijst Sievers op Oudfriese part. als ehl??pen. egenzen. ejendsen,spretzen. ekimen, estenden enz. bij hldpa. gunga, fua, spreka, kuma,stonda. Het ags. heeft dus zeker het participiaalsuffix -in gekenden ook heeft de i-klank van dat -in umlaut bewerkt. Over de toestand in het Oudfries licht Siebs ons in Hijheeft voor zijn onderzoekingen de R??stringer taal ten grond-slag genomen, daar de teksten hierin het oudst en het best gecon-serveerd zijn. De Ie Kl met zijn i in het part. praet. kan ons geenlicht verschaffen; de Ile Kl met ?? heeft deze e te danken aan i-um-laut van de Germ. o. In het R??strings is de ?? soms geworden tot t,dus is de palatalisatie nog verder gegaan. In de Ille

Kl is de hierthuishorende Germ. u bewaard gebleven, aUeen heeft soms rek-king tot ?? plaats gevonden. De part. praet. van de IVe Kl hebben?? { e, in het R??strings hebben sommige een i(?Š). Deze klank isook weer door umlaut ontstaan uit Germ. o. De Ve Kl heeft ?? uitoerfriese e. De e dus van het Oergerm.. Van palatalisatie is hierniets te ontdekken. De Vle Kl heeft aoi??{e. Deze e is weer ont-staan door umlaut uit Germ. a. De verl deelwoorden van de redu-plicerende WW. hebben gedeeltelijk een vocaal, die door i-umlaut isontstaan, gedeeltelijk de vocaal van het praesens. Waar de vocaalvan het praesens gebruikt wordt, veronderstelt Siebs analogienaar het praesens of houdt hij rekening met het voorkomen van



??? consonanten achter de stamvocaal, nd, ld, ng enz., die in het alge-meen de umlaut tegenhouden. Zou het niet voorkomen van de i-umlaut in de Ille Kl. ook niet daaraan te wijten zijn ? Het R??s-trings heeft dus in een aantal participia een vocaal, die door i-um-laut gewijzigd is. Voor deze kan men de uitgang -in aannemen,tenminste in een zekere tijd. Het on. kent de uitgang -in. Noreen heeft gemeend deze i opoudgermaanse i te moeten terugbrengen. Uit deze uitgang -inmeent hij ook de umlaut te moeten verklaren in het part. pass..Zijn bewijsvoering steunt op enige woorden uit de oude taal bene-vens op verscheidene part. uit de moderne dialecten. Koek 1) heeft deze opvatting van Noreen bestreden. Hij gaat deverschillende groepen sterke ww. na en komt door te letten op deontwikkehng van de voorafgaande vocaal

bij alle groepen tot deconclusie: niet -in is het oorspronkelijk suffix, maar -an. De latereovergang van a in i verklaart hij op deze manier: de a is in infor-tissilben voor Â?-fconsonant in e (die later tot i geworden is) over-gegaan. Koek heeft opgemerkt, dat vele Noorweegse dialectenpalatale vocalen hebben, ook palatale w; deze vocalen hebben opde voorafgaande consonant palataliserend gewerkt, in casu op dea. Is het voorkomen van palatale vocalen ook voor vroegere taal-perioden afdoende vastgesteld? Anders vervalt Koek in dezelfdefout, die hij bij Noreen laakt, nl. voor bewijzen te grijpen naar detegenwoordige taaltoestanden. Neckel meent ook, dat de Noorse verzwakkingen heel oud zijn.Reeds in de Edda komen ze voor. Dezelfde verzwakkingen stelthij vast voor het ags.. In het oudnoors heeft dus de uitgang

-inbestaan, al is deze uitgang er dan niet oorspronkelijk. Het Gotischos., ags., ofr., on. heeft dus het suffix -in gekend. Franck heeft in het mnl. enkele participia aangetroffen, waar-van de stamvocaal als e geschreven is, terwijl de vocaal van hetpraesens als a geschreven staat. Het zijn: heffen, heseffen, schep-pen, werkwoorden van de Vle Kl. met oorspronkelijk jan-prae-sens, en dragen, slaen, dwaen, vlaen, gewone Vle-klassers *). Franck T, 'Inbsp;''-Umlaut u. der Wechsel d. Endvocale a: i(e) i. d. Altn. Sprachen. xJeitr. 23, S. 481 - 554. G. Neckel: Zu den Eddaliedern. Arkiv f. Nordisk Filol. 43, S. 369.â– *) J. Franck: Mnl. Gramm Ile Aufl. Â§ 127. â€?) Van Heiten, die spreekt over de deelw. van dezelfde w.w., veronderstelt bij deeerste drie invloed van de e van de praesensvormen met umlaut, bij de laatste (metgeweghen)

acht hij de Â?te zijn ontstaan onder invloed der volgende g (W. L. van HeitenMnl. Spraakkunst Â§ 175).



??? Vindt het voor de hand hggend, deze participiaalvormen, die hijgoed Vlaams noemt, te verklaren uit participia, die gevormd wer-den door achtervoeging van -in, een suffix, dat in het Fries veelgebruikt werd, volgens hem. Maar hij vindt het eigenaardig, dathet gebruik van -in tot deze groepen beperkt is. Immers heel zel-den komen andere participia met e in plaats van a voor, bv. welgeveren, gegreven. Ook bij coemen (Rijmbijbel vs. 34260), waarvande infinitief als coemen geschreven is (vs. 34307) en gevloegen{Rijm-bijbel vs. 34683) zou men de schrijfwijze oe als een manier om dei-umlaut van o weer te geven, kunnen opvatten, meent hij. Delaatste vormen als part. met umlaut te beschouwen lijkt mij verrevan bewezen, wanneer men de oe-spelling in andere woorden vandezelfde tekst nagaat. De verklaring van de e van

genoemde part.uit de uitgang -in acht Franck niet voldoende gefundeerd en hijmeent deze vormen ook te kunnen opvatten als analogieformatiesnaar de praesensvormen met umlaut. Maar zijn praesensvormenmet umlaut in het Vlaams wel zo algemeen in gebruik geweest?Franck veronderstelt zelf van niet i). Sarauw denkt, dat vormen als gedregen in het mnd. de e van hetpraesens hebben Â?). Een geschippen (geschapen) (S??ndenfaU 1402) is in dit ver-band ook nog van belang. Gall?Še heeft bij de part. ?Šdr?¨gen en ?ŠsUgen aan het suffix -in ge-dacht 3). In enkele van onze oostelijke teksten komen de vormengesleghen, gedregen en gegreven voor (zie het hoofdstuk: Onderzoekvan oude teksten). Zij schijnen over het hele gebied te zijn ver-spreid geweest. Nog in de tegenwoordige dialecten van Hengelo en

sommigebuurtschappen van het ambt Delden, evenals in Borne en waar-schijnlijk ook in andere plaatsen, heeft het part. van dragen engraven een [e.]-klank, evenals de infinitief. In de meeste overigeplaatsen en buurten van Holten af tot de Duitse grens toe, ookin Gelderland, hebben part. eninf. beideeen [e.]-klank1). De [s.]-klank in deze vormen is niet tot dit gebied beperkt: in de west- . ') ..lm gesamten Mnl. ist aber durchaus die Regel: ic draghe, du draghes, hi draget; valle, du valles, hi vallet etc.. Doch finden sich nicht selten, haupts?¤chlich wiederhr. Gebiete, noch Spuren der rein lautUch entwickelten Formenquot; (Franck Mnl. *'i--IIeAufl.Â§34,2eal.) ) Chr. Sarauw: Niederd. Forsch. I. Histor. Filol. Medd. Ver. Bind, S. 273.â€ž ') J- H. Gall?Še: Zur Alts?¤chsischen Grammatik. Zeitschr. f??r Deutsche Phil. 29, S. 145-148.



??? Betuwe is [grs.vs], [gagrs.va] nog bekend naast [gra.va], [gagra.va].Een vorm [gasle.gan] is bij mijn onderzoek niet te voorschijn ge-komen. Francks verklaring uit de praesensvormen met umlaut, verliestdoor de infinitief met [e.] of [s.] aan waarschijnlijkheid. Dan zou devocaal van deze vormen eveneens doorgedrongen zijn in de infini-tief en heeft hij wel een buitengewoon expansieve kracht gehad.Dit zou eerder mogelijk zijn, als niet alleen de 2e en 3e pers. vanhet praesens, maar ook het part. dezelfde klinker had. Let men opde part. van de andere groepen met umlaut, dan is dit aan te ne-men. Maar zouden dan op de Betuwse vormen dezelfde invloedengewerkt hebben ? Er kan ook een infinitief *gr?¨ven, *dr?¨gen naastgraven, dragen bestaan hebben. In de Cameraarsrekeningen vanDeventer komen greven en

dreghen (Ille deel, Ile helft blz. 36 en336) voor. Wil men ??dr?¨gen en ?¨gr?¨ven enkel opvatten als te zijnontstaan door umlaut in het part., dan had het onderzoek nognaar het zuiden moeten worden voortgezet. De vorm gewussen is ons in de Werken van Johan Rengers vanten Post bewaard. Dit part. komt in zijn korte vocaal met de part.van de ww. der Ille KI. overeen. Het part. van wassen (= schoon-maken) heeft umlautsvocaal van Huizen tot Putten en verder inElspeet, Elzen en Enter. Het deelw. van wassen (= groeien) is[aVoesii] in Enter, Appelen Nijkerk. In dezelfde plaatsen, behalveElzen en Enter, hebben de andere part. van de Vle KL de klankvan het praet. overgenomen, maar bij [aVoesi;i] heeft, dunkt mij,de analogie naar de part. van de Ille KL gewerkt. In het part. vanwassen (schoonmaken) komt de

umlautsvocaal geregeld voor. De schrijfwijze ??, die Heinertz in verschillende praet. als vocaalgewijzigd door umlaut wil opvatten, merkt hij ook op in tweepraet. part., nl. in get??ghen en gez??ghen i). Heinertz vraagt zich af,of hij deze als schrijffouten of als analogische umlaut moet zien.Hij brengt de part. van het Gelders-Overijsels, door Gall?Še meege-deeld, in herinnering. Indien deze juist zijn, en daaromtrent be-hoeft nu geen twijfel meer te bestaan, dan acht hij het niet geheeluitgesloten, dat in andere dialecten vroeger dezelfde tendens heeftbestaan. Ook in het Stockholmer handschrift van de mnd. Theophilus



??? wordt in de 0 van ghesoghen waarschijnlijk de umlaut van devocaal voorgesteld. Dit gheseghen rijmt op ghetoghen Een opsomming van de mnd. participaal-vormen, die op um-laut wijzen, geeft Sarauw. Hij noemt: komen (Dortm. Ub. InÂ°377,Theoph. vs. 532), {ge)n??men (Lib. Proscr. Wismar 104), ghes??ghen,ghez??ghen, get??ghen.gev??nden, ghew??nden,forw??nden, besch??lden.ge-dr??ngen Participia van ww. van de He, Hie en IVe Kl.. Van deeerste twee bestaan vormen met het suffix -in, de overige meentSarauw te moeten zien als gewijzigd onder invloed van de meer-voudsvormen van het praet. ind. en conj.. Voor nasaalverbindin-gen meent hij het doordringen van de umlaut op te merken. Eenpart. van een reduplicerend ww., waarin umlaut aangeduid staat,geeft Sarauw op in ghehenghen (Gott. Ub. I nÂ° 131, 132,

133). Dezelfde part. van Ile en IVe Kl., en nog andere er naast, zijnbij het nagaan van onze oude teksten telkens ter sprake gekomen,doch er was geen voldoende houvast te vinden om uit de os-schrijf-wijze van de vocaal ook niet uit de ??-speUing in gecomen ÂŽ) totumlaut te besluiten. Voor dezelfde medeklinkers vindt men bij deWW. der Ille Kl. in verschillende teksten u, maar toch heb ik ookin deze groepen niet positief de umlaut kunnen aanwijzen. Gaan we na het bovenstaande de veronderstelling onder deogen zien, dat er ook in de hier besproken dialecten een -in suffixin het part. passief heeft bestaan. Door dit suffix -in zou dan deumlaut van de voorafgaande vocaal teweeg gebracht zijn in hetpart. van Klasse II, III en IV. Aan de vocaal van het part. in Kl.I zou deze klankverandering niet te constateren zijn, daar deze alpalataal

was. De vocaal in het part. van de Ve en Vle Kl. en die indezelfde vorm van de reduplicerende ww. kan aan deze overgangniet meegedaan hebben, omdat hierbij de klinker van prae-sens en infinitief zijn invloed heeft doen gevoelen. Enkele part.van deze Klassen met umlaut moeten als analogieformaties naarde deelw. van Klasse II, III en IV beschouwd worden. De door umlaut gewijzigde vocaal van het part. kon gemakkelijkovergaan in de pluralis van het praet., immers hadden deze vor-men reeds in het oerg. in Kl. I, II en IH gelijke vocalen. De vocaalvan de sing. werd in Kl. II gelijk aan die van de pluralis, toen deze



??? laatste in een open syllabe gerekt werd. Maar ook waar dit niethet geval is, zien we toch de umlaut in de 3e pers. van de sing.. Eenreden om hierbij nog een invloed van andere zijde te veronderstel-len : een door i-mutatie veranderde sing. vocaal is aan te nemenvoor de conj. sing.. Het ligt voor de hand, dat door de conjunctief-vocaal gesteund de umlautsvocaal ook doordrong in de sing., voor-al in de streek, waar de le pers. sing. ind. eindigde op 3 en dusovereenkwam met de le pers. sing. van de conjunctief. Maar hoegroot was deze streek in de tijd, dat deze umlaut optrad? Im-mers zou dan reeds in het meerv. en het verl. deelw. en de heleconj. een gepalataliseerde vocaal hebben bestaan. De WW. van Kl. Hl hadden in alle hier besproken vormen kortevocalen, maar de singularisvocaal week nog van de andere af

inhet os. en bovendien in de groepen, waarbij de vocaal gevolgd werddoor 1 of r-|-cons. de voc. van het part.. In de dialecten van hetwesten zien we al in het latere mnl. de singularisvocaal door die vande andere vormen vervangen worden Het is dus waarschijnlijk,dat dit ook hier heeft plaats gehad. Had nu het part. met de plur.van het praet. benevens de hele conj. praet. umlaut, dan lag hetvoor de hand, dat de sing. ind. deze ook overnam. Tegen de ver-onderstelling van overname van de conjunctiefvorm in de indicatiefverzet zich niet de eindklank in de praet. [sprceg], [hceg], [voeg] en[gceg]ÂŽ).De eindklank [gk], die men in deze praet. zou verwachten,indien deze nasaal hier als eindklank oud wasÂŽ), kan men in enkelebuurten van Midden-Twen te horen, doch gunck is ook juist devorm uit de Overijselsche Boerenvrijage.

In de IVe Kl. was de toestand anders. Hier kwam de vocaal vande plur. van het praet. niet met die van het part. overeen. Hetpraet. is hier zijn eigen weg gegaan, zoals hiervoor al besproken is.Treft men de vocalen van het part. aan in het praet., dan heeftmen te doen met jongere analogieformaties naar de ww. van Kl.II. Deze zijn niet tot het umlautsgebied beperkt (Franck Â§ 139).De gang was aldus: De vocaal van het part. is in gebruik geko-men in de plur. van het praet. en van daaruit in de sing.. Daar-naast heeft men andere praeteritaalvormen, waarin de vocaal vande sing. doorgedrongen is in de plur.. Deze overgang acht ik van



??? jongere datum en de cultuurtaal doet hierbij zijn invloed gevoelen,men durft echter de lange klank voor het meerv. daarvan nog nietaan. Ook in de Ve Kl. kwam de vocaal van het part. niet met dievan het praet. overeen. Het praet. van Klasse IV en V werd ech-ter wel op dezelfde manier gevormd. Het heeft zich dan ook opdezelfde manier ontwikkeld. Bij de umlaut in het praet. van de ww. van de Vle Kl. moetmen eveneens rekening houden met de vocaal van de conj., maartevens kan hier een andere analogie gewerkt hebben, analogienaar het praet. sing. van de Ile Kl.. De wg. au was in deze Ile Kl.tot ?? geworden en deze ?? was door umlaut gewijzigd; ook de ??vande praet. van de Vle Kl. wijzigde zich op dezelfde manier, toenreeds de conj. dezelfde klank bezat. Immers kan men veilig aan-nemen, dat de wg. ?? in deze vormen,

evenals nog tegenwoordig,was behouden i). Reeds in oerg. tijd was de khnker van de Vle Kl.in enkel- en meervoud gelijk; het Hgt dus voor de hand, dat denieuwe klank tegelijkertijd in het enkel- en meervoud doordrong.Bij de praet. der ww. met korte stamvocaal is aan overeenkomstmet de praet. der ww. van de Ille Kl. te denken, ook hier wordtde korte vocaal gevolgd door twee consonanten. Eveneens kunnen de ww. der Hie Kl. tot voorbeeld gediendhebben aan de Ie groep der reduplicerende verba. De twee anderegroepen hebben [0.] als umlaut van [e.] in het praet.. De [0.], diesoms voorkomt in het part. bij lopen, stoten en roepen en in eenpaar plaatsen bij laten is aan analogiewerking toe te schrijven,analogie naar de part. van de Ile Kl. voor de eerste drie, immers isdaar dezelfde klank tot [0.] geworden. De umlautsklanken in

dezepart. zijn van recente datum. Ze zijn ontstaan in de tijd, toen depraet. al umlaut hadden, zodat alleen de part. nog van die m deIle Kl. verschilden. De part. van de Ile Kl. moeten toen in hetgedeelte, waar thans de umlaut in deze part. van de red. ww. voor-komt, reeds een gerekte vocaal hebben gehad. Toen konden ?? en ??samenvaUen en ook hun umlautsvocalen. Bij de umlautsklank inhet part. van laten, ook deze vorm is jong, kunnen de part. van de



??? WW. der Vle Kl. met stamvocaal ?¤ tot voorbeeld gediend hebben i).Immers in dezelfde plaatsen, die het part. [3I0. tan] gebruiken ennog andere er bij uit de omgeving, is in de Vle KI. de [0.] vandepraet. doorgedrongen in de part.. De praet. van de groep blazen, braden enz. en ook die van lopenenz. bezaten een lange stamvocaal. Een lange stamvocaal kwamvoor in het praet. sing. van de ww. der Ile KI., in de praet. sing.en plur. van de ww. der Vle KI, als deze niet door positie verkortis, in het praet. plur. van de ww. der IVe en Ve KI. De praet. vandeze twee laatste klassen hebben zich op bijzondere wijze ontwik-keld, de overige hebben misschien hun invloed doen gevoelen opde vocaal van deze groepen reduplicerende verba, doch de doorumlaut gewijzigde vocaal kwam ook hier reeds voor in de conjunc-tief. Door

samenwerking van deze invloeden kwam hij ook in deindicatief terecht. De umlaut in het praet. en part. van de KI. II, III en IV zie ikdus als de oudste. In deze klassen vindt men oorspronkelijk ?? inhet part. en de umlaut van ?? is [y], niet [ce] of [0.]. Aan te nemen, datw ) ?? geworden is en dat deze ?? daarna pas umlaut heeft onder-gaan is onmogelijk. Immers dan zou, nadat ?? tot ?? geworden was,de i van de volgende syllabe nog zijn invloed hebben doen gevoe-len. Dit zou in een niet zo ver verwijderd verleden nog moetenhebben plaats gehad, want juist voor i is de u van de stamsyllabelanger bewaard gebleven. Daarom ook meent Gall?Še, dat de umlautin alle part. van de Ille en IVe KI. niet uit dezelfde tijd kan zijn^). In edr??nken, eh??nden, ez??ngen neemt hij een umlaut aan, diedoor de i van de uitgang -in is tot stand

gekomen. De wgerm. ??bleef toch voor nasaal-|-konsonant, wanneer de volgende letter-greep een vocaal bevatte, die de bijtoon had Gall?Še neemt daneen uitspraak [adrygkan] enz. aan. Maar gaat Gall?Še verder: â€žBeianderen kann dieser nicht der fall gewesen sein z.B. bei bergen,helpen, worden, breken, stelen, nemen m??sste, wenn das suffix igezeigt h?¤tte, ?? der vocal der wurzelsyllabe seinquot;. Voordat deumlaut gewerkt heeft, moet er een 0 in de stamsyllabe gestaanhebben; deze 0 wijst op een a in de volgende syllabe, want d,??,



??? a?? zijn ontstaan door umlaut van ?¨, o en ao, en ao is door rekkinguit O ontstaan. Niet aUeen in de Ille en IVe Kl, maar ook in de tweede staanwe voor deze moeilijkheid. Ook daar is de ?? geworden tot [oe] endoor rekking tot [oe.] of [0.]. Een scheiding te maken tussen de participia van de ww. derIlle Kl is op grond van de tegenwoordige uitspraak niet nodig:de klank, die staat voor nasaal-|-konsonant is gelijk aan die voorandere medekhnkers. Mocht er enig verschil op te merken zijntussen de verschillende vocalen, dan kan dit beschouwd wordenals te zijn ontstaan door de omringende consonanten. Het spel-lingbeeld heeft hier Gall?Še misleid. Gall?Še neemt voor de part.van de ww. der Ille Kl, waarin de vocaal niet gevolgd wordt doorn -fconsonant â€” hij noemt helpen â€” een andere gang aan. Hij ver-moedt hierbij invloed van

de umlaut van het praet. ind., dat deumlaut uit de optatief gekregen heeft. Van worden en bergen,waarvoor GaU?Še als praet. wier, wier den en barg, borgen opgeeft,worden de part. eworden en eb??rgen verklaard als analogieforma-ties naar andere ww. met ?? als stamvocaal Maar is het wel zeker,dat in de tijd, toen deze umlaut is ontstaan, worden en bergen hunverl tijden anders vormden, dan de overige ww. der Ille Kl ?GaU?Še moest wel rekening houden met het bestaan van deze vor-men, daar hij veronderstelt, dat de umlaut in deze ww. later heeftplaats gehad dan die in edr??nken enz. en edr?¨gen enz.. Een verkla-ring dus, waarbij rekening moet gehouden worden met verschU-lende uitzonderingen. GaU?Še heeft aargenomen, dat casus met -in naast die met -anvan de part. voorkwamen in hetzelfde dialect. Men mag

dus*g??tan naast *gutin, *h??lpan naast ^hulpin en *br??kan naastHr??kin stellen. *g??tan, *h??lpan, Hr??kan werden tot goten,h??lpen en br??ken door invloed van de a van de volgende syUabe,*g??tin, *h??lpin, Hr??kin tot *g??ten, *h??lpen, *br??ken. GaU?Še neemt voor Twente een tijdlang hrdken naast br??kenaan. Door contaminatie zou men dan br??ken gekregen hebben,evenals men in het Gelders stok plur. stokken naast st??k plur.st??kke vindt. Misschien zou hier eerder te spreken zijn van assimilatie. De [y]uit het part., die reeds was doorgedrongen in de plur. van het



??? praet., tenminste in Klasse II en III, is mogelijk in later tijd onderinvloed van de vocaal, die in de conjunctief ontstaan was en wasdoorgedrongen in de indicatief sing., geworden tot [ce]. Men heeft dan een tijdlang als wwsvormen van de He, Ille enIVe Kl.gehad: [go.t]-[gMt3n]-[(3)gytan] ;[halp]-[hMlppn]-[{3)hylpan]en [brak]-[bre.k2n]-[(a)bryk9n]. Deze zouden, toen de vocaal vanhet part. doordrong in het praet. plur., geworden kunnen zijn tot:[go-t]-[gyt3n]-[(3)gytan], [halp]-[hylp3n]-[3hylp3n] en [(a)bryk9n]i).Nadat de umlaut uit de optatief doorgedrongen was in het praet.sing. zouden deze dan geluid hebben: [goe.t]-[gyt3n]-[(a)gyt9n],[hcelp]-[hylp3n]-[(9)hylpan] en [(9)bryk9n]. Assimilatie zou danopgeleverd hebben: [goe.t]-[goet3n]-[(a)goetan], [hoelp]-[hcelp9n]-[(a)hoelpan] en [(a)broek9n]. De rekking van de vocaal in praet. plur.

en part., de uitspraakvan de slotlettergreep, het al of niet voorkomen van het praefixin het verl. deelwoord zijn hierbij, als niet ter zake doende, buitenbeschouwing gelaten. Maar waarom dan de assimilatie heeft plaatsgehad in de richting van de [oe], terwijl het verleden deelwoord[y] had? Vergelijken we de part. van deze dialecten met die uit het oud-fries, dan merken we op, dat in de part. van de Ve Kl. in het oud-fries en deze dialecten geen palatahsatie is op te merken. In hetoudfries hebben de part. van de ww. der Vle Kl. een vocaal, diedoor umlaut gewijzigd is, die der reduplicerende gedeeltelijk devocaal van het praesens. Hier hebben beide groepen in hun geheelde vocaal van het praesens. In de Ille Kl. is in het oudfries deGermaanse u bewaard gebleven, waarschijnlijk vanwege de klank-verbindingen, die op deze

vocaal volgden. Dit zou ook hier hetgeval geweest kunnen zijn. De umlaut zou dan later in deze klassezijn doorgedrongen en dan verviel de moeilijkheid, dat de vocaalin edr??nken enz. hetzelfde umlautsproduct opleverde als die ineb??rgen enz. Het tegenwoordige fries heeft palatale vocalen in de participia inKlasse I, II, IV (behalve in nimme en komme) en V en in een gedeeltevan die der reduplicerende ww.. De Ille Kl. wijkt met zijn [ou] ,[0:9]en [o] af, ([??] komt in 5 ww. voor r voor), de Vle KI. heeft in 5 ww. devocaal van het praesens, verder [1:3], [u] en [e:]; in de redupliceren-



??? de is dit eveneens, behalve in 3 ww., het geval. Deze hebben o i). We zouden daarom dit verschijnsel tot de ingvaeonismen willenrekenen, doch het is wel vreemd, dat het niet bekend is uit strekenten westen van de Zuiderzee. Alleen is een vorm ?¨ewMgew (part.)voor Benningbroek genoteerd



??? HISTORISCHE BESCHOUWING OVER HET VERLOOPVAN DE GRENSLIJNEN De noordgrehs van ons verschijnsel ligt bij de grens van hetgebied, dat de klassieke schrijvers door Friezen bewoond noemen.Aan het begin van onze jaartelling hadden Friezen stellig het landtussen Lauwers en Vlie bezet; het gebied tussen Lauwers en Eemswerd waarschijnlijk door een stam der Chauken ingenomen. Inlater eeuwen zijn deze Chauken aan de Friezen ondergeschikt ge-worden. Als zuidgrens van het gebied, dat ten oosten van de Zui-derzee eenmaal tot Friesland heeft behoord, noemt men eenveenstrook van de mond van de Kuinder tot aan de punt van deHondsrug en vandaar zich voortzettend in de heidevelden vanWesterwolde en de Bourtanger moerassen. Het huidige Friese taalgebied heeft in het zuidoosten

dezelfdegrens; in het tegenwoordige Groningen is de toestand niet zo een-voudig. Uit de toestanden in later tijd is ons gebleken, dat de veenstreekvan de mond van de Kuinder tot het noordelijk gedeelte van deHondsrug een scherpe scheiding heeft gevormd. Immers tot depagus Threant heeft ook nog SteUingwerf behoord. SteUingwerfstond onder het dekanaat Drente. In het begin der 16e eeuw vorm-den Steenwijk en Vollenhove met SteUingwerf een afzonderlijkkerkelijk district. De bisschoppen van Utrecht hebben moeite ge-daan hun wereldlijk gezag in SteUingwerf te vestigen, echter zon-der succes. Verder naar het westen schijnen zij dit nooit bezetente hebben. Cultureel bestond er een nauwe band tussen de noord-oosthoek van Overijsel en zuidwest Drente met SteUingwerf. Aanhet St. Clemens kapittel te Steenwijk

behoorde een aantal kerkenin deze buurt, doch niet alle. Het landbouwbedrijf had in deFriese Wouden in hoofdzaak het karakter van dat der zandstre-ken 1). Eeuwenlang is Steenwijk de marktplaats geweest van Stel-



??? lingwerf. Het contact met het zuiden en oosten kwam grotendeelsover Steenwijk tot stand: de wegen, die op de I7e- en 18e-eeuwsekaarten getekend staan, wijzen nog daarop. En dit nauwe contact van Stellingwerf met het zuiden en oosten,vindt men weerspiegeld in de taal: Stellingwerf sluit zich in ditverschijnsel bij Drente aan. Geschriften in het Stellingwerfs, ouder dan die in de FrieseVolksalmanakken van Â? 1840 zijn opgenomen, zijn mij niet be-kend. Uit deze, benevens uit de enqu??tes van het A. G., en verderuit eigen onderzoek blijkt, dat het Stellingwerfs in de de 19e enen 20e eeuw de umlaut heeft in praet. zowel als in part. van deWW. der He, Hie en IVe KI, in het praet. der ww. van de Vle KI.,in het praet. van de reduplicerende ww., tenminste in het alge-meen gesproken. In de venen van Noord-Drente woonde in de

Karohngische tijdeen Saksische stam. Het gebied van de latere stad Groningen methet gedeelte van de Hondsrug bezuiden ervan, maakte een deel uitvan de pagus Threant. Aardrijkskundig is dit een voortzettingvan Drente. Het karakter van het landschap Westerwolde, zand-ruggen, die zich in het veengebied uitstrekten, week van dat vanhet overige Groningen af, maar kwam overeen met dat van Oost-Drente en dat van de streek langs de Eems. De uitloper van deHondsrug ressorteerde met het overige Drente kerkelijk onderUtrecht, terwijl de Ommelanden aan Munster, Westerwolde aanOsnabr??ck ondergeschikt waren. De Groninger Grote-Kerk wasde moederkerk van de parochies in het Gorecht. Het wereldlijkgezag van de bisschop van Utrecht strekte zich in naam ook overGroningen uit, maar sedert Groningen burggraven

had, bleef ervan dit wereldlijk gezag hier bijna niets over. Groningen was van het zuiden uit gemakkelijk te naderen: eeu-wen lang liep de enige weg naar het noorden over de Hondsrugnaar Groningen. In de M.E. is het de stad gelukt de Ommelandencultureel en economisch aan zich te onderwerpen. Westerwolde,dat niet tot de Ommelanden gerekend werd, was in 1475 een be-zitting van de stad geworden. In 1478 is het Oldambt met Bel-lingwolde aan de stad gekomen; het gedeelte van Fivehngo, dat dezuidelijke vormen heeft, ligt juist langs een van de verbindings-wegen van Groningen met de zee. De streken, die later de Ommelanden worden geheten, hebbenongetwijfeld eenmaal tot Friesland behoord. Of de bevolking van



??? deze echter tot het laatst der M.E. Fries gesproken heeft, staatniet vast. Huizinga heeft dit trachten te bewijzen, maar zijnmening is bestreden Huizinga ziet de versaksisering van deOmmelanden uitgaan van de stad: de bevolking van deze â€” voorhet patriciaat is dit gemakkelijk na te gaan â€” breidde zich uitdoor vestiging van Drenten, Westfalen enz. Weinig Friezen enbewoners van de Ommelanden werden burgers van de zich uitbrei-dende stad. Vele rijke Groningers hebben in de M.E. bezittingenverworven in de Ommelanden en het is zeer wel mogelijk, dat deoorspronkelijke Drenten hun familieleden en kennissen hierop eenbestaan hebben verschaft. Doch ook zonder deze tussentrap: deStad, zullen de Groninger kleilanden wel aantrekkingskracht opde bewoners van de zandstreken uitgeoefend hebben. Dat

despreekwijze dezer Drenten veel navolging zal gevonden hebben inde Ommelanden, is niet aan te nemen. Uit de tegenwoordige toestanden op dialectgebied in de provin-cie Groningen, voor zover bekend, zou men moeten concluderen,dat de invloed van de Stad op het westen en het noorden nietgroot geweest is. De kaarten van Te Winkel, Kloeke en Schuringalaten ons dialectgrenzen zien, die in de buurt van de stad nietmerkbaar van richting veranderen. Op Te Winkels lange i-kaart vormt Groningen de noorde-lijkste punt van het gebied, dat deze klinker als [i.] uitspreekt aanhet eind van een lettergreep voor medeklinkers, als tweeklank aanhet eind van woorden en voor klinkers. Deze uitspraak is ook dievan bijna geheel Friesland en Drente tot de Hunze. In Kloekes studie over de aanspreekvormen is van een krach-tige

invloed van de taal van de stad op die van de omgeving nietste bemerken. De nominatiefvorm ie met de accusatiefvorm joeals vormen van de 2e pers. plur. komen voor in een gebied noor-delijk en oostelijk van de stad, in het Westerkwartier zijn nom. enacc. samengevallen tot joe, op het noordelijk gedeelte van deHondsrug, van Zuidlaren tot juist om de stad Groningen heen,zijn de vormen jai-jou, in het zuidelijk gedeelte jei-jou, in gebruik. ') J. Huizinga: Hoe verloren de Groninger Ommelanden hun oorspronkelijk Frieskarakter? (Driemaandelijkse Bladen XlVe Jrg., blz. 1-77). ') D. J. R. Ny?¨ssen: The passing of the Frisians, p. 273. Â°) J. Huizinga: Het oudste patriciaat en de immigratie in de stad Groningen(Gron. Volksalmanak Jrg. 1910, blz. 210-232). 'j J. te Winkel: De Noordnederlandse tongvallen, Afl. II: De lange i. ') G. G.

Kloeke: De aanspreekvormen in de dialecten onzer Noordelijke provin-ci??n. Ts. XXIX, blz. 238-273.



??? De vormen van de Hondsrug wijken af van die van het noorden enoosten. De apocoperingslijn loopt in Groningen van een punt aan hetzuidelijk gedeelte van de Dollard gelegen ongeveer naar het wes-ten, deze gaat vervolgens ten noorden van Groningen om de stadheen, loopt daarna even ten zuiden er van weer naar het oostentot de Hunze en zet zich verder langs deze rivier voort. Het gebiedten noorden en zuiden van deze lijn mist de toonloze e aan heteind van een aantal woorden. Groningen gaat hierin met Noord-Drente mee. Het gebied met [3] ziet er uit als een wigvormig aan-hangsel van het aangrenzende Duitse gebied, doch in dit gebied ishet besproken verschijnsel niet nauwkeurig onderzocht. De vor-men van de Stad zijn niet naar het noorden, westen of zuiden door-gedrongen. Schuringa's kaartje in zijn dissertatie

bevat nog twee anderegrenslijnen nl. de oostgrens van het end. pronomen v. d. 3e pers.sing. masc. er (d'r) en de oostgrens van het gebied met rekkingvan de os. i voor n-f-dentaal in sommige woorden. De oostgrensvan het eerste verschijnsel loopt van de Drents-Groningse grensaan de kant van De Leek ten oosten van Hoogkerk naar de Lau-werszee. In de omgeving van Groningen verandert deze lijn opgenerlei wijze van richting. De tweede isoglosse ligt eveneens langsdezelfde Drent-Groningse grens, buigt dan ten noorden van Gro-ningen naar het noordoosten en eindigt aan de Eemsmond in debuurt van Rode School. Grote invloed van het Stads-Gronings ophet verloop van deze lijn, blijkt niet. Kloeke's studie over de verkleiningsuitgangen heeft ons doenzien, dat het Drentse suffix -in, ook voorkomt in Groningen enhet Gorecht,

doch verder noordelijk en oostelijk niet. De grenslijnen van het sluig- en luip-g?Šbied lopen van de weste-lijk Drents-Groningse grens om Groningen heen naar de Dollard . De andere met Noord-Drente overeenkomende praet. en part. ') G. G. Kloeke: De apokoperingslijn in Groningen en Drenthe. DriemaandelikseBladen. Jrg. XIX,blz. 1-40. In de Taaltuin II, blz. 73-84 doet J. Klatter in: Enige Groninger isoglossen,verslag van zijn onderzoek naar de ie-joe lijn, de grens van er en de rekking van de os.â™? voor Â? dentaal met nog twee andere isoglossen. Deze blijken nog verdernaar het oosten om Groningen heen te buigen, als uit de vorige onderzoekingenbekend was. Voor mijn conclusie maakt dit geen verschil. G. G. Kloeke: Ostniederl?¤ndische Uiminutiva (Jahrbuch des Vereins f??r Niederd.Sprachforschung LVJhrg. 1929). â€?)

Zie de beschrijving van deze grenslijnen in het hoofdst.: De sterke ww.s-vormenvan het grensgebied. A Aan de noordgrens.



??? komen, een enkele uitzondering buiten beschouwing gelaten, eenvorm huif voor Warfum, huilf, huil, luif voor Appingedam; 'luif,druig, vurig voor Ten Boer, ten noordoosten van Groningen, nietnoordelijker en westelijker voor dan de lijn, die Groningeil metDelfzijl verbindt. Het verspreidingsgebied van deze vormen is inhoofdzaak, behalve de omgeving van de Stad met het Gorecht,het zuidelijk gedeelte van Fivehngo met het Oldambt en Wester-wolde. Juist deze delen waren het nauwst aan de Stad verbonden.Het verloop van deze lijn toont veel punten van overeenkomstmet de isoglosse van de rekking van de os. i voor n -f-dentaal. Dat er een groot verschil in dialect tussen Drente en het Wes-terkwartier en Westerwolde zou bestaan, was te verwachten. Menmoet in het oog houden, dat Drente vroeger van deze streken

doorgrote veengebieden was gescheiden, ook dat zowel in de kerkelijkeindeling als in de wereldlijke de Drentse streken en de Groningse,de Stad met het gedeelte ten zuiden er van uitgezonderd, tot ver-schillende bestuursonderdelen behoorden. Van agrarisch stand-punt bezien, was het onderscheid tussen Noord-Drente en hetWesterkwartier groot, minder groot dat tussen Drente en Wester-wolde. Contact tussen Oost-Drente en Westerwolde over het veenheeft er bijna niet bestaan. Dat de stad en de noordelijke Hondsrug Drentse vormen heeft,verwondert ons niet. Uit de Westerwoldse kan invloed van de taalvan de Stad blijken, maar ook van het aangrenzende Duitse ge-bied, dat dezelfde umlaut heeft. Deze is daarin nog niet voUedignagegaan. De umlautsvormen van het Oldambt en die van zuid-Fivehngo moeten op

dezelfde manier bekeken worden. AUeen zoumen verwachten, dat de zuidelijke vormen via Groningen verderin de Ommelanden waren doorgedrongen. Dat de gang juist omge-keerd zou geweest zijn en de Stad door invloed van de Ommelan-den de umlaut zou verloren hebben, is niet aan te nemen. Men ver-keert zelfs in het onzekere over de taal, die in de M.E. in de Om-melanden gesproken is. Moeilijk is een verklaring te vinden voorhet verschijnsel, dat slechts een gering aantal vormen noordelijkeris gekomen, of zich noordelijker gehandhaafd heeft dan de lijnOosterwolde-Rolde-Eext. Grenzen van kerkelijke of wereldlijkeonderdelen hebben hier niet gelegen. Men zou geneigd zijn hierininvloed van de taal van de Stad te zien, doch de hiervoor beschre-ven isoglossen manen tot voorzichtigheid. Dat de Stad de

umlautslechts in enkele groepen heeft bewaard, moet waarschijnlijk be-



??? schouwd worden als een opgeven van de afwijkende vormen onderinvloed van de cultuurtaal van deze streken. Reeds Winkler noemt de tongvallen ten noorden van Assen, dievan Norg, Paterswolde, Eelde, Zuidlaren enz., veel meer grof enhard dan die van het overige Drente. Hij acht ze meer gelijkendop die van het Groningse Langewold, Fredewold en Gorecht i). Dat Gasselte met Gieten na de Hervorming, tot 1611 toe, ver-enigd is geweest, daarmee is de huidige toestand op dialectgebiedin overeenstemming, maar men zou niet vermoeden, dat Eext tot1842 een onderdeel is geweest van de parochie Anlo. Misschienzijn de vormen zonder umlaut voor Anlo en Annen vrij nieuw,evenals zij dat ook zijn voor Assen met de naaste omgeving, eensbuurtschappen van de parochie Rolde. Opvallend is, dat de Zuid-laarders â€” zij

willen geen Drenten genoemd worden â€” die altijdveel handel hebben gedreven met de stad Groningen, in hun dia-lect aUeen de umlaut hebben in de ww., waarin deze ook in Gro-ningen voorkomt. In het woningtype van Noord-Drente is geen invloed uit hetzuiden naar het noorden in kracht afnemende, op te merken. VeelFriese elementen in de woningbouw kan men waarnemen tot degrote vlakte ten westen van de Hondsrug. Op de Hondsrug treftmen een soort dwarshuis aan, maar van een bepaald type is hierniet te spreken. De oorspronkelijke klederdracht van Drente heeft sterk de in-vloed van het noorden ondergaaan, immers vertoont het Drentseoorijzer de Fries-Groningse vorm. Waarschijnlijk heeft de Friesedracht zich vanuit de beide marktcentra: Groningen en Meppelover het platteland verbreid Uit de geschriften van

vroeger eeuwen is omtrent umlaut aande noordgrens weinig te concluderen: in de praet. plur. van ver-schillende WW. der IVe en Ve KI. ziet men e of ee, een u is gespeldin vormen van ww. van de IHe KI. en in die van de reduplicerendeWW., een oe in die van de ww. der Ile, IVe en Vle KI, doch naastdeze komen er enkele voor, waaruit men met grote mate vanwaarschijnlijkheid tot umlaut kan besluiten De afwijkende vormen, die meegedeeld zijn in de Groninger dia-lectstudies en -teksten uit de 19e eeuw, benevens in de enqu??tes ') Winkler: Dialecticon deel I, blz. 387. ') Gall?Še: Het boerenhuis en zijn bewoners, blz. 85 en 102. Zie het hoofdstuk: Onderzoek van oude teksten blz. 78, 79, 80, 81, 83.



??? van het A. G., zijn dezelfde als die van tegenwoordig. Of dit allevormen waren, waarin umlaut viel te constateren en in welkeplaatsen deze precies voorkwamen, daaromtrent lichten ons dezestudies en teksten niet nauwkeurig in. Voor Drente kan men zeker tot 1840 de umlaut nagaan. Dat inNoord-Drente de overgang lag van het gebied met umlaut en dat,waarin de umlaut slechts in enkele vormen voorkomt, is op temaken uit de enqu??tes van het A. G.. Schokland heeft als Urk waarschijnlijk tot de pagus Salon be-hoord. Urk is Â? 968 voor de helft aan de abdij Elten geschonken.In de M.E. waren beide eilanden bezittingen van de heren vanKuinder en Voorst. De kerken van Ens en Emmeloort, en ook dekerk van Urk, hebben een tijdlang behoord aan de abdij St. Odulfte Stavoren. In 1660 is Urk met noordelijk Schokland

aan Am-sterdam gekomen, zuidelijk Schokland is aan Overijsel gebleven,maar toch komt Urk in zijn werkwoordsvormen gedeeltelijk methet oosten overeen â€” er zijn ook andere formaties â€” en wijzen deenkele vormen, die ons van het Schokkers zijn overgeleverd, in de-zelfde richting. Het dialect van Ens staat verder van het HoUandsaf dan dat van Emmeloord. Winkler wijst op de overeenkomsttussen het dialect van Urk en het Saksische Nederduits i). De scheiding van de vroegere dekanaten Drente, waartoe ookVoUenhove behoorde, Twente, Deventer, waaronder een gedeeltevan de Achterhoek ressorteerde, Veluwe en Goylandia tekentzich in dit dialectverschijnsel niet af. Het dekanaat Juxta Vechtambestond niet aUeen uit Nardinclant. De zuidgrens van ons gebied ligt in de streken, die voor de Volks-verhuizing door

de Germaanse stammen der Chamaven, Chatt-varri, SaUien Tvihantiingenomen werden. Al deze stammenâ€”vande Tvihanti is daarvan geen bericht tot ons gekomen â€” maakten 'deel uit van de Frankenbond. Zij aUe hebben herhaaldelijk ge-poogd zich in het Romeinse imperium te vestigen. De z.g. Saksi-sche stammen, die van het oosten kwamen, hebben de intensiteitvan dit streven vergroot. De Franken hebben in later eeuwenmoeite gedaan hun heerschappij over deze Saksen uit te breiden,iets wat hun onder de Karolingers gelukt is. De macht uit hetzuiden heeft dan overwonnen. Het gehele zuidelijke grensgebied heeft waarschijnlijk deel uit-gemaakt van de Saksisch genoemde pagus Hameland. â€?) Winkler: Dialecticon Ile deel, blz. 52.



??? Het Gooi, door veengebied van oosten, zuiden en westen afgeslo-ten, kwam in grondsoort overeen met de overige zuidgrens; hetboerenbedrijf was dat der zandstreken. Enige bijverdienste werdgevonden in de lakennering. In deze industrie had Naarden voordeze streek de leiding; Naarden was ook de marktplaats van hetGooi. Echter is tegenwoordig in Naarden niet meer van een dia-lect te spreken. Dat de Gooiers weinig voelden voor het zoekenvan nieuwe wegen, blijkt uit de geschiedenis van de ontginningder Gooise venen in de 14e en 15e eeuw. Waarschijnlijk is een ge-deelte van de ontginners op de plaats van hun werkzaamhedenblijven wonen en, zo gezien, behoeft het niet te verwonderen, dathet dialect van Loosdrecht en Eemnes van dat der dorpen in hetGooi verschilt. Dat de groei van Eemnes in deze tijd valt,

blijktuit de afscheiding van Eembrugge Â? 1350. In de tijd der Repu-bliek was het Gooi nog een afzonderlijk bestuursonderdeel. Eem-brugge is na de afscheiding van Eemnes geleidelijk achteruit ge-gaan. Over Bunschoten is in dit verband niets bekend. Of het Baarns deze umlaut heeft bezeten, is niet meer te consta-teren, maar wel treft men er nog resten van aan in het Soests.Baarn is als Soest, Eembrugge, de buurtschappen van Hooglanden andere plaatsen een deel geweest van de parochie Leusden, dieaan het dekanaat Goylandia ondergeschikt was. De Saksischegouw Flehite hield in het noorden eenmaal het gebied van laatst-genoemde plaatsen omvat. Merkwaardig is, dat in de woningbouw het Frankische halle-type van de Veluwe en oostelijk Utrecht eens is verspreid geweesttot Muiden toe. De invloed van het zuiden.

Friese huisvormen zijnons eveneens uit het Gooi bekend. Friese rechtsopvattingen wer-den aangehangen in Rijnland en Amstelland, tot de UtrechtseVecht toe, maar niet in het Gooi. De taal van de schaar- en bosbrieven van het Gooi staat sterkonder de invloed van de westelijke schrijftaal. Uit de bijdragen inWinklers Dialecticon zou men een verkeerde gevolgtrekkingmaken aangaande het dialect van Huizen en Laren, wat ons ver-schijnsel betreft. De vragenlijsten van het A. G. geven een anderbeeld. Winklers opmerking over de verwantschap van het dialectvan Urk met dat van het Gooi is op dit punt juist i). Het behoeft geen verwondering te wekken, dat het dialect vande bewoners van de verspreide buurtschappen van de gemeente ') Winkler: Dialecticon Ile deel, blz. 101.



??? Hoogland met dat van Eemnes en Amersfoort overeen komt.Hun bedrijf, in hoofdzaak veeteelt, was hetzelfde als dat der Eem-nessers. Daar de gehuchten een centraal punt misten â€” zo iseerst in 1838 de kapel te Koelhorst tot kerk verheven â€” waren deHooglanders geheel op Amersfoort aangewezen. Verschil in geloof valt hier niet samen met verschil in dialect.Wel is een groot deel der Hooglanders Katholiek en zijn de Spa-kenburgers en Bunschoters alle Protestant, maar toch staat Hoog-land aan de zijde van het gedeeltelijk Protestantse Eemnes en hetProtestantse Hoevelaken. Ook in het Gooi gaat met godsdienst-verschil geen verschil in dialect gepaard. Mogelijk is het dialect-verschil hier ouder dan het godsdienstverschil. Tevens moet er deaandacht op gevestigd worden, dat in Eemnes noch Hooglandenig

spoor valt te ontdekken van locale klederdracht. Hoevelaken was toen het (in de 12e eeuw) ontstond, als onder-deel van de parochie Leusden, reeds zuidelijk geori??nteerd. Veen-gebied scheidde het van Nijkerk. De bewoners van Hoevelaken endie van Nijkerk hadden toen heel weinig omgang met elkaar. Dievan het veengebied, in het Zwartebroek en ook in Terschuur,kwamen waarschijnlijk wel in aanraking met die van het Nijker-kerveen. Misschien ook is de toestand op taalgebied in Hoeve-laken jong en hebben de bewoners er van onder invloed vanAmersfoort, hun marktplaats i), en van het zuiden deze eigenaar-digheid prijsgegeven en zijn enkele oude vormen nog in genoemdebuurtschappen blijven hangen. Zwartebroek en Terschuur zijnthans, evenals Voorthuizen, delen van de burgerlijke gemeenteBarneveld, van

de kerkelijke gemeente Voorthuizen. Nijkerk, dat pas laat tot enige ontwikkehng is gekomen, vorm-de in de tijd van de Republiek, evenals Putten, een afzonderlijkdrostambt. Dat Barneveld en Voorthuizen, evenals Nijkerk Â?1200 nog behoorden tot de parochie Putten, is uit deze eigenaar-digheid niet meer te zien, maar wel, dat Putten en Voorthuizenvan elkaar gescheiden waren door een uitgestrekt heidegebied,waardoor in de 18e eeuw nog geen verbindingsweg liep.Winklers Dialection leert ons, dat Â? 1870 Nijkerk aan dezelfdekant stond als nu; de opgaven van de enqu??tes van 't A. G. van1879 laten ons hetzelfde zien voor Putten en Voorthuizen. ') In Excerpt no. 88 uit de raadsbesluiten van Amersfoort van 1436-1523 wordtaan de inwoners van Hoevelaken het recht gegeven: â€žbynnen onser stad vry (te)wesen,

varen, ende kerenquot; (Rechtsbronnen der kleine Steden v. h. Nedersticht uitg.door Mr. R. Fruin Th. Azn. Ie deel).



??? Onze grenslijn loopt ook dwars door het schoutambt Barnevelduit de tijd der Republiek, waarvan zowel Voorthuizen en Koot-wijk als Garderen en Elspeet een onderdeel uitmaakten. Garderenlag aan de reeds boven vermelde weg van Bunschoten over Nijkerknaar Kootwijk; in Kootwijk kwam de weg Amersfoort-Hoeve-laken-Voorthuizen op deze uit. De buurtschap Stroe, bij deze weggelegen, staat aan de kant van Voorthuizen. Nog tegenwoordigbehoort Stroe kerkelijk onder Garderen. Het kleine Kootwijk lag vroeger aan de kruising van de wegenwest-oost, met die van de weg noord-zuid: de Harderwijker karre-weg. Kootwijk heeft tot de 16e eeuw kerkelijk onder Garderen ge-staan, en na de Hervorming is Kootwijk weer tot 1607 met Gar-deren verenigd geweest. Volgens de enqu??te van 1879 zouden dedialecten van Kootwijk en

Garderen beide dit verschijnsel kennen. In het algemeen verwondert het ons niet, dat er tussen de kleinedorpjes en buurtschappen van de Midden-Veluwe, van elkaar ge-scheiden door uitgestrekte heidevelden en bossen, dialectverschil-len bestaan. De bewoners van de verschillende buurtschappenkwamen bijna niet met elkaar in aanraking. Wel is het z?Š?Šr inte-ressant om te zien, dat er toch een isoglosse west-oost door ditschaars bevolkte gebied loopt, dat dus een zuidelijke eigenaardig-heid hier doodgelopen is, of anders gezegd, dat het gebied metumlaut zo ver naar het noorden is opgerold. Dat dat â€žoprollen zovlug in zijn werk is gegaan, dat Kootwijk in het midden van devorige eeuw de umlaut nog bezat, en nu heeft verloren, volgt hier-uit niet. Wel is het een feit, dat de boeren, die zich de laatste jarenhier gevestigd

hebben, uit het zuiden zijn gekomen, bijv. uit Lun-teren. Ede, Achterberg bij Rhenen. Met Van Schothorsts conclusieover de eenheid van het dialect van Barneveld, Voorthuizen, Ap-pel, Nijkerk, Putten, Ermelo en Garderen zijn de resultaten vandit onderzoek in strijd. Winklers Dialecticon zou ons, wat Uddel aangaat, op eendwaalspoor voeren; de Uddeler dialectteksten in Van de Scheldetot de Weichsel stellen Uddel niet positief aan de kant van deumlaut. De lijst van 't A. G. van 1879 voor Uddel bevat drie zui-delijke vormen, die voor Elspeet alleen noordelijke. Hoog-Soeren stond vroeger als nu kerkelijk en wereldlijk onderApeldoorn. Het schoutambt Apeldoorn in de tijd van de Repu-bhek omvatte ten zuiden van Apeldoorn geen plaatsen meer. VanHol, Tegenstellingnbsp;13*



??? belang is de constatering, dat enkele noordelijke vormen nog inHoog-Soeren gebruikt worden. Waarschijnlijk zijn dit ook in vroe-ger tijd de vormen van Apeldoorn geweest. Teksten of studies inhet dialect van Apeldoorn stonden mij niet ter beschikking. Aan de oostkant van de Veluwse hoogten is benoorden Apel-doorn Epe een middelpunt geweest: de kerk van Epe was de moe-derkerk van die van Vaassen, Oene en Heerde. De kerkelijke ge-meente Ernst is van zeer recente datum. Tot het schoutambt Epebehoorde ook Vaassen en Oene, tot dat van Heerde ook Veessen enVorchten. Gortel stond onder Epe. En dat Vaassen meer noorde-lijk dan zuidelijk geori??nteerd geweest is, leert ons het huidigedialect nog. De stadsboeken van Harderwijk verschaffen ons evenmin als degeraadpleegde Gelderse markerechten

vormen, waaruit men zon-der enige aarzeling tot umlaut kan besluiten. 19e eeuwse dialect-teksten uit deze streek laten ons de umlaut in enkele participiazien, ook in de lijsten van 1879 voor Epe is umlaut in de participiaop te merken, de gegevens voor Oene wijzen op een overgangs-toestand. Als volgend middelpunt moet Terwolde gezien worden. Nij-broek, een betrekkelijk jonge plaats, maakte tot 1339 deel uit vande parochie Terwolde. Het zuidelijk deel van Welsum heeft tot inde 19e eeuw onder Terwolde gestaan. Onder het archidiaconaat-schap Deventer ressorteerde ten westen van de IJsel: Wilp, Twel-lo, Terwolde, Nijbroek en Welsum. Het schoutambt Voorst om-vatte de dorpen: Wilp, Voorst en Twello, een aanwijzing, dat destreek langs de IJsel als een geheel beschouwd werd tegenover dehoger gelegen gronden.

Opvallend is ook, dat het dwarshuislangs de IJsel wordt aangetroffen tot even benoorden Wijhe. Voor we verder de grenslijn langs gaan, iets over de Veluwe inhet algemeen. Penning heeft bij zijn onderzoek de breedhoofdig-heid van de Noord-Veluwnaren toegeschreven aan een mensen-soort, dat uit het oosten gekomen is. Op de Veluwe en ook nogverder westelijk hebben Saksische stammen gewoond, maar ookworden er enkele overblijfselen van Frankische gevonden. DezeSaksische stammen hadden zich tot aan de Rijn genesteld. Nog inde tijd van de prediking van het Christendom worden de bewonersvan Wilp en ook die van Deventer Saksen genoemd, maar tevensweten we, dat deze plaatsen lagen op de grens van het gebied, datdoor Saksen en dat door Franken bewoond was.



??? De pagus Felua was waarschijnlijk een onderdeel van de gouwHameland, waartoe het Gooi behoorde en naar het zuiden destreek tot de Rijn. Graaf Wichman, de stichter van Elten 970),die het gebied van Naarden af tot aan de Lauwers en Eems in zijnmacht had, de gouwen ten zuiden en oosten van het Almeri, heeftover ons hele umlautsgebied geregeerd en ook over het gedeelteten zuiden ervan tot de Rijn toe. De hele Veluwe met Rhenen en nog enkele Betuwse gemeenten,maar met uitzondering van de straks genoemde vijf dorpen bijDeventer vormde het decanaat Velua. In de tijd der Republiekbevatte de Veluwe naast het richterambt van de Veluwezoom hetlanddrostambt van de Veluwe. De zuidelijkste schoutambten inhet gebied van de landdrost waren die van Ede, Apeldoorn enVoorst. Winkler brengt de Veluwe tot het

Saksische en wel tot hetFriso-Saksische en het zuiver Saksische, gedeeltelijk tot het Fran-kische taalgebied Wanneer men een rechte lijn trekt van Zutfendwars over de Veluwe bezuiden Harderwijk tussen de plaatsenErmelo en Putten door, dan ligt ten zuiden van deze het Franki-sche gebied, zegt hij. De dialecten op de Veluwe gesproken hebben Te Winkel aanlei-ding gegeven een zuiver Saksisch gebied te onderscheiden, nl. datvan Hattum, Heerde, Oene, Epe, Vaassen, Apeldoorn, Terwolde,Twello en Voorst 2) en verder een paar Saksisch-Frankische over-gangsgebieden. In de dialecten van Oldenbroek, Doornspijk enElburg meent te Winkel enkele Friese elementen op te merkenGall?Še geeft als westgrens van zijn dialect op de Veluwe een lijnop, die bij Windesheim over de IJsel komt, die langs Heerde enApeldoorn gaat en

dan bij Gorsel weer de IJsel oversteekt. Al deze grenslijnen verschillen van de hier besprokene: van deeerste is de hoofdrichting noordwest-zuidoost, van de anderenoord-zuid. Reeds in de Frankische tijd was Deventer een onderdeel van degouw Hameland, niet van Salland. Als marktplaats van de om-geving heeft Deventer, nadat de buitenlandse handel zich verlegdhad, zijn betekenis behouden en zeker is de beschaving van De- ') Winkler: Dialecticon deel II, blz. 324en325. ') J. te Winkel: De taal v. d. Geldersman, VII en VIII in Verzamelwerk â€žGelder-landquot;. ') Te Winkel meent als zodanig de sk uitspraak voor sch, de ee voor ie, de ver-kleiningsuitgang ien te moeten zien. Of dit Friese kenmerken zijn, behoeft hier nietbesproken te worden. Hol, Tegenstellingnbsp;I3



??? venter doorgedrongen in de omringende dorpen, vooral in demeest welvarende. De toestand in Welsum laat wel duidelijk de nawerking zienvan de kerkelijke indeling uit vroeger eeuwen. Boven-Welsum,het Terwoldse deel, bezit in de regel de umlaut niet, in Beneden-Welsum, het Olster deel is dit wel het geval De enqu??te van 1879levert voor Terwolde drie vormen met umlaut, maar of deze juistwaren ? Onder de parochie van de Lebu??nuskerk van Deventer vielen demarken, die de tegenwoordige burgerlijke gemeente Diepenveenvormen met uitzondering van Hengforden. In 1659 is er een zelf-standige kerkelijke gemeente Diepenveen gevormd, de marken??joene, Borgele en Rande omvattend; het andere gedeelte vanDiepenveen, behalve Wechele, dus ook Okkenbroek enLettele,werd pas in 1843 kerkelijk van

Deventer gescheiden. Maar tochschijnen de gedeelten, die langs de IJsel en rondom de stad De-venter hggen, veel contact met de stad gehad te hebben. Geenwonder waarlijk, de boeren brachten natuurlijk geregeld de pro-ducten van hun landbouw, maar vooral van hun veeteelt erheen. Zelfs Hengforden, hoewel eertijds kerkelijk en wereldlijkonder Olst staande, heeft zijn bhk meer naar het zuiden dan naarhet noorden gericht. Een centraal punt heeft zich in de gemeenteDiepenveen niet ontwikkeld. De resultaten van het onderzoek in de verder van Deventer ge-legen delen Lettele en Okkenbroek zijn merkwaardig, maar geens-zins raadselachtig. Deze buurtschappen, pas in de laatste tijd totenige ontwikkehng gekomen, onderscheiden zich in geen enkel op-zicht van de aangrenzende plaatsen Wezepe en Heeten. Het con-

trast tusschen deze plaatsen en die langs de oevers van de IJselwas en is groot. Over de verhouding van Olst tot Welsum en Hengforden isreeds gesproken. Olst was ten noorden van Deventer het eerstewerkelijke dorp, niet alleen kerkelijk, maar ook wereldlijk eeneenheid. In de tijd van de Republiek vormde het al een scholtambt. De ten oosten van de stad Deventer gelegen plaatsjes Schalk-haar en Colmschate hebben eveneens de invloed van de taal vanDeventer ondergaan. De markerechten van Hengforden en Rande bevatten zo weinigmateriaal, dat zeker daaruit niet tot al of niet voorkomen vandeze umlaut is te besluiten.



??? Het Deventer dialect zelf kent de umlaut in de part. en praet.van de sterke ww. niet, wat uit de enqu??te van 1879, uit de inlei-ding op Gall?Še's woordenboek, uit de inleiding op Draayerswoordenboek en uit Fijn van Draats studie blijkt. Ook beschik iknog over een paar schriftelijke opgaven, waaruit hetzelfde is opte maken. De vormen van het zuiden en westen zijn eveneens in het tennoorden van de Schipbeek gelegen Bathmen in gebruik. Dezeplaats heeft onder de invloed van Deventer en het zuiden gestaan.De kerk van Bathmen behoorde aan het kapittel van Deventer.Onder Bathmen hoorde Dordt; er blijkt daaruit contact met hetzuiden. Bathmen lag aan de weg, die langs Dordt naar Deventerliep. Ter bescherming van de toegang uit het zuiden lag daar aande Schipbeek de Arkelstein. De schippers, die de Schipbeek be-

voeren, legden bij Bathmen 's nachts hun schuiten stil.Het â€žmarckenboekquot; van Bathmen is geschreven in dezelfde â€žOos-tersequot; schrijftaal van vele dergelijke werken uit deze streken; hou-vast voor de toestand in het dialect van Bathmen zelf geeft hetniet. Muller noemt Wezepe een betrekkelijk jonge gemeente, daarhet delen van verschillende marken omvat. Heten heeft aan hetkapittel van Deventer behoord. Het heeft eerst een onderdeel uit-gemaakt van Raalte, daarna van Wezepe. Connecties met hetnoorden alzo. Het contact, dat er tussen Wezepe en Averlo heeftbestaan, vindt men niet in de taal weerspiegeld. Averlo, thans eengedeelte van Diepenveen, stemt in deze umlaut met de westelijkedelen van Diepenveen overeen. De kerk van Holten was een dochterkerk van die van Rijssen.Enig noemenswaardig verkeer

van Holten met Laren en Lochemis er in vroeger tijd niet geweest: nog in de 18e eeuw lagen er tus-sen Holten en de zuidelijke plaatsen uitgestrekte broeklanden.Wegen noord-zuid waren er toen tussen Bathmen en Diepenheimniet. Ook nog heden ten dage is de streek om de Schip-, Bolksbeeken Dortherbeek vrijwel onbewoond. Het verkeer langs de land-weg, die van Deventer over Holten naar het oosten liep, schijntniet van invloed geweest te zijn op de taal. Ook niet de omstandig-heid, dat Deventer zijn oostelijke toegangswegen zocht te be-veiligen. Lochem en Zutfen behoorden tot de oudste bezittingen van degraven van Zutfen. De kerk van Laren is tot 1648 ondergeschikt



??? geweest aan die van Lochem, die zelf onder het kapittel van Zut-fen stond. Maar deze plaatsen maakten evenals Salland een deeluit van het ambtsgericht van de proost van Deventer. Het ver-baast ons dus niet, dat de taal van Lochem en Laren, wat onsverschijnsel betreft, verschilt van die van Holten. Maar waaromook niet van die van Markelo, dat tot het richterambt Twentebehoorde, onder de proost van Oldenzaal stond, en door broeklan-den van het zuiden gescheiden was en is ? Niet aUeen op dit puntwijkt het dialect van Markelo van dat der omgeving af, ook hetvoornaamwoord doe is in Markelo onbekend i). Eveneens is er ver-schil in de woningbouw: in Markelo en Diepenheim bouwde mende woningen niet in het zuivere halletype, maar in de z.g. Franki-sche vorm er van, die in SaUand, behalve in de streek vlak

langsda IJsel, regel is. Misschien zijn deze verschiUen door het verkeerlangs de Schipbeek ontstaan. Dat de grenslijn tussen Markelo en Elzen doorloopt, hoewel hetlaatste tegenwoordig tot de gemeente Markelo behoort, is niet zovreemd, als men bedenkt, dat Elzen en ook Elzenerbroek altijdkerkelijk onder Rijssen hebben gestaan. Elzenerbroek vormt thanseen deel van de gemeente Goor. Wat het wereldlijk bestuur be-treft, zowel Elzen en Rijssen als Markelo en ook Enter en Goormaakten in de tijd der Republiek een deel uit van het richterambtKedingen. Stokkum vindt men als gedeelte van Markelo vermeld.De toestanden op kerkelijk gebied zijn hier dus beshssend geweest. Diepenheim, dat zich in 1214 van de parochie Markelo afgeschei-den heeft, gaat in zijn sterke ww.svormen met het noorden mee.Gelselaar en

Geesteren stonden, als delen van de heerlijkheid Bor-culo, onder Munster. Ook Markvelde was als onderdeel van Needeoostelijk geori??nteerd. Goor heeft tot Â? 1460 kerkelijk tot Deldenbehoord. Delden was hier toen het middelpunt. Behalve Goor enStad en Ambt Delden maakte ook Hengelo tot in de 16e eeuw deeluit van de parochie Delden. De marken: Woolde, Oele, Beckum,Bentelo en Hengevelde worden genoemd als in Hengelo gelegen.In al deze buurtschappen, behalve Hengevelde, is de umlaut teconstateren. Heeft het feit, dat de bewoners Rooms-Katholiekzijn, in de laatste eeuwen misschien weinig contact met het noor-den tot stand gebracht ? Maar ook in Bekkum is een groot deel der ') Zie G. G. Kloelte: Die Anredeformen (Teuthonista Jhrg. II, 1925). Ook in Gooren Diepenheim.



??? boeren Katholiek en toch moet men voor dit plaatsje in vroegertijd de umlaut aannemen. Met Haaksbergen is Buurse tot 1870 op kerkelijk gebied ver-enigd geweest. Het hoeft ons dan ook niet te verwonderen, dat hetdialect van deze plaatsen niet verschilt. Haaksbergen gold als eenafzonderlijk richterambt, Â? 1450 is het aan Utrecht gekomen.Op de grens ten zuiden van deze plaats lag een uitgestrekt veenge-bied, waardoor in de 18e eeuw wel een weg liep. De Schipbeek waseens tot over de Duitse grens bevaarbaar. Waarschijnlijk moetdit als de oorzaak beschouwd worden van het afwijken van Haaks-bergen. In de 18e eeuw was van het hele grensgebied tussen Gel-derland en Overijsel alleen het gedeelte in de buurt van Needemet dat om Diepenheim en Goor bewoond. Een weg van Haak.s-bergen naar Neede door het

veen schijnt toen niet te hebben be-staan. Haaksbergen was van de omgeving van Delden gescheidendoor een moeras. Ook in de richting Enschede lagen moerassen,verder uitgestrekte heidevelden. De plaats lag dus ge??soleerd, ookvan het zuiden. Aan Enschede zijn vroeger op kerkelijk terrein ondergeschiktgeweest: Usselo, Boekelo en Lonneker. De plaats Glanerbrug isvan zeer recente datum; de enkele boeren, die hier woonden,hoor-den vroeger onder Enschede. Enschede vormde, evenals ook Ol-denzaal, een afzonderlijk richterambt. Al deze plaatsen, uitgezon-derd Oldenzaal, hebben de umlaut in de participia opgegeven.Onder het richterambt Oldenzaal stonden Losser en De Lutte. Dekerk van Losser was een dochterkerk van die van Oldenzaal. DeLutte heeft na de Hervorming bij Oldenzaal gehoord. De Lutte

enOldenzaal hebben oudtijds zeker hetzelfde dialect gehad, maar inde grotere plaats zijn er al wat â€žbeschaafderequot; vormen in gebruikgekomen. Losser heeft, schijnt het, in nauwer contact gestaan metLonneker en Enschede en met de plaatsen van het aangrenzendeBentheim, in de eerste plaats met Gronau, dan met Oldenzaal,immers missen we in de participia eveneens de umlaut. Uit de 15e eeuwse Griseldisbewerking is voor Twente wel totdeze umlaut te besluiten, evenals uit de 17e eeuwse Boerenvrijage.Kort na 1800 is hij ons in verschillende vormen overgeleverd, Â?1840 zijn er ons al enkele bijzonderheden omtrent meegedeeld. Devertalingen in Winklers Dialecticon maken het niet mogelijk een ') In Gronau heeft men alleen umlaut in de praet. (A. Kaiser: Studien zur Bildungdes Pr?¤teritums in den heutigen Deutschen

Mundarten B, Gruppe B II).



??? zuidelijke grenslijn op te stellen, de lijsten van 't A. G. wel, maardeze laten ons in Overijsel niet zien, waar precies deze isoglosse deIJsel snijdt en hoe het verloop is om Deventer heen. Omtrent de toe-stand in Goor en Oldenzaal brengen ze ons op een dwaalspoor. Enige overeenkomst tussen de streken, waarin de brink â€žhetplein of de vlakte in de kom van een dorp, waarop veelal ook dekerk staat, langs de huizen met gras begroeid en met bomen be-plantquot;, voorkomt en het verspreidingsgebied van ons verschijnselis er wel te ontdekken. Of het woord brink aUeen in onze oostehjkegewesten voorkomt, zoals het Wdb. der Ned. Taal zegt ver-dient een nader onderzoek. Het verspreidingsgebied van de Ijrink= dorpsplein omvat volgens het Wdb. de Graafschap s), Over-ijsel, Drente, Groningen, de Friese gemeente

SteUingwerf en enkeleGooise dorpen. Het westelijk grensgebied, SteUingwerf en hetGooi, is ook het grensgebied van onze umlaut, maar de Graafschaphoort niet tot het umlautsgebied. Of aUe Groningse dorpen, be-halve de veenkoloni??n, een brink bezitten, is aan twijfel onder-hevig. Op de Veluwe, in de Graafschap en in Overijsel wordt deruimte onmiddeUijk achter een boerderij brink genoemd Â?). Uitdeze betekenis is de overgang naar de betekenis dorpsplein ge-makkelijk te verklaren. Vergelijkt men het gebied, waarin het gemeenschappelijk bouw-land om een dorp esch genoemd wordt en dat, waarin daaraan denaam enk oteng wordt gegeven, met ons umlautsgebied, dan heeftmen hieraan minder houvast. Het Â?scA-gebied ligt ten westen vaneen lijn, die men zich getrokken kan denken ten westen van Win-terswijk

en Groenlo, door Geesteren, ten westen van Goor en Hel-lendoorn, ten oosten van Raalte, Hattem en ZwoUe, ongeveerdoor Genne tot bij Vollenhove s). Het overschrijdt de IJsel nauwe-lijks. Wel komt het woord esch, met het woord es, dat door middel â€?) Omschrijving in het Wdb. d. Ned. Taal Ille deel Ie stuk, blz. 1395-1397.') In de Betuwe komt het woord onder de vorm 6renA als straatnaam voor, de uitbet nnd. bekende betekenis: aangesUbde oever ener beek of rivier, is hier waarschijnlijk ') In de Graafschap komt de Brinke veel voor als naam van een boerderij, ook nogwel er buiten bv. in Velp, Rheden (Nom. Geogrh. Neerl. deel III, blz. 328 art. vanJ. H. Gallee). In De Heurne bij Dinxperlo werd mij brink opgegeven als naam van eenhoger gelegen stuk grond, waarop vroeger bos gestaan heeft. Men spreekt er bv.

vaneen wortelenbrink. In Weerselo als die van een hoger gelegen stukje weiland. *) Mij IS deze betekenis opgegeven in de Borkeld en Dijkerhoek (bij Holten), Beemte(bij Apeldoorn), Stroe, Huinen (bij Putten), Voorthuizen, Terschuur, Hoevelaken enAppel (bij Nijkerk). Â?) H. J. Moerman: Oostnederlandse plaatsnamen (Nom. Geogr. Neerlandica Vlledeel. De kaart staat op blz. 48).



??? van een ander suffix van dezelfde stam is gevormd i), ook tenwesten van deze rivier als plaatsnaam voor. Zo in de naam van hetNoord-Brabantse dorp Esch en in die van de buurtschap Essen bijBarneveld De kaart, waarop de namen van de mannelijke eend verwerktzijn 3), geeft weinig punten van overeenkomst te zien met onzeumlautsgrens. Wel heeft de West-Veluwe en het Gooi een zuidelijkevorm winder, die aansluit bij de Brabants-Betuwse vorm: WMMWer,maar de grens van dit winder gebied loopt van de Hierdense Beeknaar Rheden. Oostelijk hiervan ligt het week{e) gebied van on-geveer de Oude IJsel tot Stellingwerf, aUeen wordt in bijna geheelTwente wierk gezegd, evenwel nog niet aan de Gelders-Overijselsegrens. Dit week{e) gebied omvat echter a??een Zuid-Drente. Overziet men de gehele zuidelijke grenslijn,

dan krijgt men deindruk, dat een eigenaardigheid, die men waarschijnlijk als eeningvaeonisme moet beschouwen, d.w.z. als een eigenaardigheidaan de taal van de oorspronkelijke bevolking van deze gebiedeneigen, teruggeweken is voor de invloed uit het zuiden, die langs derivieren naar het noorden drong. De toestand op de Veluwezoomverwondert ons dan ook niet, maar wel hadden we deze isoglossewat zuidelijker op de Veluwe verwacht, dichter bij de noordgrensvan het vnwd. gij. Restvormen versterken het vermoeden,dat dit verschijnsel naar het noorden wordt opgeschoven. De wigbij Deventer helpt daaraan mee. In een overgangsfase verkeren deplaatsen Vaassen en Epe met omgeving en Enschede met de plaat-sen er om heen. De over een groot gedeelte vrij scherpe natuurlijke scheidingtussen Gelderland en Overijsel

levert geen voldoende verklaringvoor de ligging van deze grens. Door het verkeer langs de Schip-beek heeft deze zich in het oostelijk deel misschien iets gewijzigd.Maar bij de natuurlijke scheiding kwam een politieke. Het contactvan de graafschap Zutfen met het Gelderse stamland, dat aanMaas en Niers lag en dat â€žeine Klammer bildete zwischen demRheinland und den Niederlanden heeft hier een rol gespeeld. ') Van enk luidt de got. vorm atisk, de ohd. ezisc, esse of es is door middel van eenoudgerm H-suffix gevormd van de stam at (Nom. Geogr. Neerl. Ille deel, blz. 331). ) Ook in het land van Esch op Strijen, het huis Esch bij Dodewaard, Esse bij Nieu-werkerk in Zuid-Holland (Nom. Geogr. Neerl. Ille deel, blz. 331).J Tijdschrift voor Ned. taal en letterkunde Deel LIV, blz. 245.â€?) Kulturstr??mungen und Kulturprovinzen in

den Rheinlanden v. H. Aubin ThIrmgsu.J. Muller, S.66.nbsp;quot;om, in.



??? D. sag^s-x De plaatsen van de heerlijkheid Borculo hebben zich bij de om-geving aangesloten. De Veluwe, die door de Utrechtse bisschopeerst aan Brabant, daarna aan Gelder in leen gegeven is, is door detaal uit het zuiden niet tot zijn noordelijkste deel toe be??nvloed. Of men de door Te Winkel genoemde kenmerken van de Noord-Veluwe als Friesismen moet zien, mag met reden betwijfeld wor-den, maar wel zijn het eigenaardigheden, die het noorden bezat endie door invloed uit het zuiden naar het noorden zijn opgeschoven.De oude decanaatsindeling van Veluwe en Achterhoek doet ver-moeden, dat in de tijd toen deze tot stand kwam, de tegenwoordi-ge Linge^) en Oude IJsel de grote grenzen in dit gebied waren. Misschien hebben Saksen eenmaal tot hier de heerschappij in han-den gehad en heeft de umlautsgrens eenmaal aan deze rivierengelegen. ') Holwerda meent o.a. uit de ligging der plaatsen te moeten concluderen, dat in

deRomeinse tijd de noordelijkste Romeinse verkeersweg langs de Linge liep. (Bijdr.en Med. uit 's Rijks Museum van Oudheden. N. Reeks III).



???



??? ^s.-'-X -v Â? ^nbsp;.............



???



???



??? STELLINGEN I Alleen in een omgeving, waarin uitsluitend dialect gesprokenwordt, blijkt Jaberg en Juds constatering, dat vrouwen de bestedialectsprekers zijn, voor ons land op te gaan (K. Jaberg und J.Jud: Der Spracbatlas als Forscbungsinstrument, S. 189). Wan-neer de cultuurtaal zijn invloed doet gelden, kan men het meestzuivere dialect het best van de mannen horen. II Vor der Hake's veronderstelling, dat er een zestiende eeuwseâ€žOostersequot; taal voor litterair verkeer heeft bestaan (Nieuwe Taal-gids V, blz. 225-245), wint door het onderzoek van onze oostelijkedialecten, voorzover dit verricht is, aan waarschijnlijkheid. III Kloeke noemt de Oude IJsel een scherpe dialectgrens (Tijd-schrift voor Ned. taal en letterkunde 39, blz. 268). Juister is het,te zeggen dat in de streek om de Oude IJsel veel isoglossen lopen. IV In

Bredero's kluchten en blijspelen gebruiken Amsterdammerszowel met j- als met g- beginnende vormen van de vmvd. van de2e persoon. Waarschijnlijk hebben beide soort vormen tot hetAmsterdam van het begin der 17e eeuw behoord. V De grens van vormen als hedde, witte, gaode valt niet samen metdie van de pronomina van de 2e persoon, die met g beginnen.



??? VI joelie is uit jieluu ontstaan. VII De familienaam Formijne is een patronymicum (Boekenoogenin Tijdschrift voor Ned. taal en letterk. 37, blz. 7-9); Vermijnkomt nog als voornaam voor. VIII In de overgang ald gt; old hebben we de tegenstelling noord :zuid, in die van old (ald) gt; oud die van oost : west. IX De grenslijn van het meervoud van het praesens op t, zoalsdeze voorkomt op de kaart behorend bij het Tijdschrift van hetAardrijkskundig Genootschap, jrg. 1893 (opgenomen achterNomina Geographica Neerlandica, deel III) is op verschillendeplaatsen onjuist getekend. X In de Achterhoekse vormen: wij, ij, zij sl??pen is de vocaal vande eerste lettergreep van sl??pen niet de W. Germ. ??^, zoals Makveronderstelt (J. J. Mak: Het vocalisme in beklemde syllabenvan enige Oost-Mnl.se geschriften. Tijdschrift voor Ned. taal enletterk. deel

55, afl. 1), maar ??^. XI Ook in de verspreiding van het praefix ge- van het verledendeelwoord is zuidelijke expansie te zien. XII De isoglosse van de woorden met en zonder slot-Â? na 9 heeftde richting zuidoost-noordwest.



??? XIII In de dialecten van het oosten van ons land geeft men aan eenomschreven verleden tijd de voorkeur. XIV In een gedeelte van de Gelderse Achterhoek is evenals in Over-ijsel de klinker in de eerste lettergreep van het ww. kokken kort.Schuihng neemt ten onrechte voor dit woord een lange klinkeraan (R. Schuihng: Nederland II, blz. 737). XV De grens van het ju7j(a)sk3(n), junvjkska- en ju7)3tja(n),ju(Tf))5^i-gebied is in de West-Betuwe en West-Veluwezoom inDialectgeographie der Nederlandsche Diminutiva door W. P?Še(kaart 14) op enkele plaatsen verkeerd getekend. Ook die van het m - sk9(n) enme'si (mei/(j)3)-gebiedin de West-Betuwe (kaart 16). XVI De grenzen van de verspreiding van de vorm duif er (OnzeTaaltuin II, blz. 53) en van de uitdrukking een hort, hortje, hartje(Onze Taaltuin II, blz. 219) zijn onjuist. Immers

al deze vormenkomen ook in Gelderland voor. XVII Voor de beoordeling van de verspreiding van dialectvormen en-woorden is bekendheid met de kerkelijke indehng van vroegertijd onontbeerlijk. XVIII De dialecten van het Gooi komen in verschillende bijzonderhe-den met die van de Veluwe overeen. XIX Terecht meent Greiner (P. H. Greiner: Harpoen en â€žVerkeer-dequot; Harpoen, Tijdschrift voor Ned. taal en letterkunde Deel LVblz. 97-147), dat in Vondels Harpoen verschillende geloofsover-tuigingen tegenover elkaar worden gesteld.



??? XX Het graafschap Hameland reikte tot de Zuiderzee; het Gooihoorde er toe. XXI De overgeleverde teksten stellen ons niet in staat een duidelijkevoorsteUing te maken van de bewoners van ons land in de eersteacht eeuwen van onze jaarteUing; aUeen de archaeologie kan onzekennis van deze vermeerderen. XXII Wanneer het nijverheidsonderwijs voor meisjes aansluit bij hetonderwijs van de lagere school in het gewenst, dat bij ditonderwijs meer aandacht wordt besteed aan de algemene ont-wikkeling van de leerlingen.
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